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V široko zaledje samoupravne­
ga odločanja je danes' dovolj trdno 
zasidrano razpoloženje, da delavec 
uveljavi svojo voljo in preudarek 
ter poskrbi za lastno dobro pa tu­
di za napredek svoje okolice. Sa- 
moupravljalsko celoto, stkano iz 
množice celic, ne bi smela vznemir­
jati kakšna organizacijska motnja, 
ki bi hromila izprepleteno kolesje 
odločanja in zaradi katere bi kdo 
od samoupravljalcev mogel reči, da 
so njegovi interesi preslabo izraže­
ni ali celo nespoštovani.

O eveda bi bila takšna pri- 
\ tožba sprejemljiva pred 

^ ) nekaj meseci, Tedaj, re­
cimo, temeljne organiza­
cije niso vsepovsod delo­

vale. V njih notranjo rast se je 
vpletalo še toliko starega gledanja, 
po katerem naj bi odločanje od 
spodaj preprečevalo smotrno in 
ekonomično povezovanje širših pro­
izvodnih ter gospodarskih intere­
sov.

Ta kritika še ni odpravljena, če­
prav je dovolj jasno, da jo prina­
šajo na svetlo v skupnih službah 
nekaterih delovnih organizacij, pri 
čemer dajejo vedeti, da pač nego­
dujejo zaradi izgubljene oblasti. Če 
tega ne povedo ravno .tako narav­
nost, pa dovolj zgovorno nizajo na­
pake, ki jih odkrivajo pri temelj­
nih organizacijah, poudarjajoč 
predvsem, naj bi odločanje od spo­
daj navzgor preprečevalo zlivanje 
širših interesov ter ciljev. Kritika 
te vrste še ni izgubila moči, čeprav 
se ji je močno zmanjšala vrednost, 
najprej seveda tam, kjer so z in­
tegracijami uspeli * spraviti skupaj 
prenekaterO' organizacijo sorodne 
dejavnosti in zdaj usmerjajo trud 
v razmišljanje, kako ■ bi združeno 
proizvodnjo podelili na pametneje 
delujoče sestavljene delce. Ti naj 
z vsakodnevnim obratovanjem ust­
varjajo več, najprej zato, ker se 
lahko izognejo -preveliki in predra­
gi pestrosti znotraj ene same te­
meljne celice in jo raje zagotav­
ljajo v integracijski celoti.

Samo bežni stiki in posamične 
primerjave za zdaj pričajo o samo­
upravnem napredku znotraj pro­
dukcijskih odnosov. Kar se tiče sa­
me organizacije, so neprimerno 
bolj razviti, kot so- bili, četudi nih­
če še ni izmeril, koliko je bilo za­
res narejenega in kje ni prišlo do 
ustrezne preobrazbe.

Popolnejši pregled bi bil seve­
da nadvse dobrodošel, saj bi, jav­
no razgrnjen, samoupravljalcem 
najbolj nazorno pokazal, kje jim 
jemljejo pravice in kako naj se 
sami lotijo pomanjkljivosti, kot jih 
vidijo drugi v njihovem upravljal- 
skem delovanju.

Četudi takšen pregled 'ne ob­
staja, pa vseeno praktično razmiš­
ljanje o samoupravljalskem redu 
in disciplini danes dobiva vse bolj 
izčiščeno podobo v obliki opozoril, 
v koliko je pri nas od obnašanja 
delovnih ljudi ter organizacij zdru­
ženega dela odvisno, kako dolg bo 
korak v smeri zdravega gospodar­
skega napredovanja.

Ker naša ušesa tovrstnih napot­
kov niso vajena, resna beseda, ki 
poziva k samoupravnemu redu in 
disciplini, nekaterim zadoni kot 
kritika samoupravljalskega meha­
nizma, drugim pa zaradi tega celo 
godi. češ, vidiš, prišlo je do strez­
nitve in spet bo mogoče odločati 
v ožjih krogih ter si prihraniti čas, 
potreben za prepričevanje delovnih 
ljudi, da je vsaka ponujena rešitev 
smotrna ali celo izredno pomemb­
na.

Prav gotovo so primeri, kje naj 
bomo kot samoupravljalci bolj di­
sciplinirani, dovolj dobro izbrani 
in ne potrjujejo pričakovanj, češ 
odstopili bomo od demokratično­
sti odločanja. Ravno nasprotno od 
tega. Prepričujejo delovne ljudi, da 
je prišel čas, ko je treba samou­
pravljanje spraviti za stopnico nav­
zgor, ši naprej razvijati produkcij­
ske odnose in jemati pooblastila 
državi povsod tam, kjer jih je mo­
goče vzeti.

Če je samoupravljanje dobro or­
ganizirano in so delegatski pred­
stavniki zamenjali dosedanje de­
lavske svete ter prevzeli njihova 
polnomočja in so še zbori delovnih 
ljudi preboleli otroško dobo pre­
vidnega glasovanja za vsako re­
šitev, potem je umestno ozreti se 
nazaj in pogledati, kaj so prinesli 
sklepi v praktično življenje delov­
nih ljudi. Najprej v najbolj prak­
tični del, merjen z dohodkom, pri 
katerem se najbolj očitno pozna 
kakovost samoupravljalskega gla­
sovanja.

~/i JT erila reda in discipline 
/1/1 so seveda v prvi vrsti 
/ f JL ekonomska, če bi začeli 

pri delitvi ustvarjenega 
dohodka., bi v Sloveniji 

nedvomno ugledali, da so ponekod 
več sredstev določili za amortiza­

pot is inflacije
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cijo in obratni kapital, manj za 
osebne dohodke. Seveda so za do-, 
ber zgled le nekateri, ki jim je 
bolj kot' drugim uspelo popraviti 
cene in so imeli dovolj manevrske­
ga prostora za pametno delitev. 
Bili pa so v večini. Gotovo so dru­
god pokvarili razmerja med poslov­
nimi sredstvi in izdatki za prejem­
ke. Udarjeni zaradi zamrznjenih 
cen so postrgali denar in skušali 
dohitevati druge, ki so imeli več na 
razpolago. Ni bilo odločilno, ali bo 
za ta denar kaj več narejenega. 
Marsikje je bilo življenjsko važno 
le uloviti naraščajoče stroške, ki 
so zagrozili, da bodo znižali delav­
čev standard.

Vse to se je dogajalo, čeprav 
je bil v. javnosti dan predvsem pou­
darek, da so kolektivi zviševali pre­
jemke najnižjim kategorijam de­
lavcev in se je ta njihova skrb po­
lagoma prelevila v uravnilovko, ki 
naj manj ustreza kvalifikacijski se­
stavi slovenskega delavstva in je 
celo zapeljala prenekatero delovno 
organizacijo, da z nekvalificirano 
delovno silo polni prosta mesta ne 
oziraje se na zahtevnost proizvod­
nje. Preteklo je precej časa, preden 
je bilo mogoče ugotoviti, da zaradi 
porušenih delitvenih razmerij peša 
organizacija dela in se produktiv­
nost tudi posredno zmanjšuje, 
predvsem pa slabi zanimanje za 
večjo storilnost.

Za pravšnje odločanje samou­
pravljalcev je zato dobrodošla gra­
ja, da so s socialnimi popravki 
osebnih dohodkov pokvarili delitev 
po delu. Nazaj je treba priklicati 
skrb za kakovost ter se potruditi, 
da bodo prejemki odvisni od tega, 
kako obsežno je opravljeno delo 
posameznika. Tako govori opozori­
lo, ki predvsem poudarja, da je za 
pravilno odločanje samoupravljav­
cev v temeljnih organizacijah zdru­
ženega dela še kako pomembno, če 
spodbujajo nagibe za kakovostno 
gospodarjenje, še bolj kakovostno 
proizvajanje ter kakovostnejšo de­
litev.

Opozorilo, ki leti na delitev v 
delovnih organizacijah združenega 
dela, ima sevedp dvojno vrednost, 
pa čeprav je naslovljeno na uprav- 
Ijalce temeljnih organizacij in go­
vori o njih obnašanju. Med vrsti­
cami dopoveduje, da so izrabljali 
in celo podpihovali inflacijo, ker 
jim je hitreje popravljala dohod­
ke in zadrževala visoko proizvod- 
njo.

Z inflacijo se je bilo mogoče 
izogniti problemom, ki jih je na­
povedovala resolucija o letošnji go­
spodarski politiki. Ta je narekova­
la, da bo treba neprimerno bolj 
skrbeti za ekonomičnost poslova­
nja, pospešeno dvigovati produk­
tivnost in nadvse skrbno bdeti nad 
izvozom, ki naj bi bil tudi letos 
gonilna sila proizvodnih prirast­
kov.

Da vse ni potekalo tako in da 
se gospodarska pridobitnost manj­
ka, četudi za zdaj še preveč skrito 
očem, izdajajo pregledi gospodar­
skih gibanj. Povedo, da je namesto 
kakovostnega prevladalo inflacij­
sko obnašanje v delovnih organiza­
cijah. Nevarnost je huda. Omalova­
žujoč odnos do izvoza je namreč 
izrinil skrb za devizno pokritje na­
kupov v tujini. Na domačem trgu 
se pač proda vse, kar se napravi 
in to. po visokih cenah. Te je mo­
goče izsiliti, v dogovoru dveh pro­
izvajalcev na račun tretjega in na 
račun delovnih ljudi, katerim se 
pred očmi dražijo vsakovrstni iz­
delki.

amo vrtoglava inflacija, 
dvakrat hitrejša od tiste, 
ki jo prinaša uvoz, lah­
ko začasno vzdržuje na­
videzno skladje ekonom­

skih odnosov. Ta hip še zvišuje 
Hkrati standard delovnih ljudi ter 
zaposlovanje, ohranja investicije in 
še priliva visoke dohodke v druž­
bene dejavnosti.

V menjavi s tujino se je sklad­
je začelo krhati. Notranja inflaci­
ja bo, kot napovedujejo, prihodnje 
leto še višja, če ji nihče ne bo sto­
pil na prste.

Te posledice narodnogospodar­
skega vidika strokovnjaki prej 
ugledajo kot upravljalci v delovnih 
organizacijah. O tem ni dvoma. V 
temeljnih organizacijah so bili pre­
dolgo zaskrbljeni, če jim bo uspe­
lo priboriti si odmrznitev cen in 
se izogniti nevarnosti, da bi v tek­
mi z drugimi proizvajali izgubo 
namesto dohodka: Iz te skrbi izha­
ja pogajanje z zvezno administraci­
jo, pri katerem ni videti konca po­
tem še s sorodnimi organizacijami, 
da bi bilo zvišanje cen kar se da 
ugodno in bi zaleglo še za nekaj 
mesecev naprej.

če nihče ne opozori, kam pelje 
navijanje ceh ter izrabljanje infla­
cije, najprej prvi poskusijo doseči 
svoje, drugi vidijo, da so uspeli in 
se potem pridružijo v vse večjem 
številu. Kdo he bi pričakoval, da 
kakovostnega gospodarjenja ne bi 
zamenjali s pritiski navzven, poseb­
no še, če to počilo vsi? Vprašanje 
je umestno, opozorila na discipli­
nirano obnašanje mnogih proizvod­
nih osebkov mu dajejo težo in 
hkrati ponujajo še odgovor, da v 
samoupravnem redu seveda obsta­
jajo pravila, ki se jih je treba dr­
žati in katerih vrednost je treba 
neprestano vzdrževati pri življenju.

Pogled nazaj na samoupravljal- 
sko odločanje o proizvodnih rezul­
tatih in o skrbi za večjo proizvod­
njo izdaja, da je glasovanje poteka­
lo, ne da bi vsi razmislili o posle­
dicah, preden so dvignili roke za 
osebne dohodke, na primer, pa še 
za kaj drugega.

To pa nikakor ne obvezuje ti­
stih, ki so v prvi vrsti odgovorni 
za uresničevanje gospodarske poli­
tike in za pravočasno ukrepanje. 
Ta odgovornost je še toliko večja, 
ker bi morali dosti hitreje odsto­
pati od pooblastil, ki jim dajejo 
moč tolikšnega vpliva na gospodar­

ska gibanja in administrativnega 
poseganja v poslovanje delovnih 
organizacij, če bi na tem področju 
hitreje uresničevali ustavo, kar po­
meni, da bi združenemu delu pre­
puščali uravnavanje medsebojnih 
razmerij, bi potem lahko vsa kri­
tika polno letela samo na delov­
ne organizacije in na njihovo ob­
našanje.

i ako pa so delovni ljudje 
i živeli v razmerah, ki so 
/ jih navajali na take po- 

stopke, da so se inflacij­
sko obnašali, če bi bili 

dosledni in bi raziskovali, zakaj je 
inflacija tako močno napredovala 
v tem letu, bi najbrž uvideli, da 
antiinflacijski program ni bil pra­
vočasno uresničen in ni federacija 
pripravila izvedbenih predpisov 
zanj. Torej v gospodarski politiki 
niso bili postavljeni tisti opozoril­
ni znaki, ki bi prepovedovali infla­
cijsko obnašanje in bi napeljevali 
na gospodarno razsojanje vseh pro­
izvodnih dejavnikov.

Ker ta program, kot politično 
izhodišče za gospodarsko delova­
nje v letu 1974 ni prižigal pravih 
opozorilnih znakov, so delovni ljud­

je v proizvodnji počasi zanemarja­
li kakovostno gospodarjenje in po­
zabljali, naj bi z odrekanji počasi 
zdravili položaj. Namesto tega so 
bežali od odgovornosti in jo nala­
gali upravi, niso združevali dela ter 
sredstev, da bi dosegali boljše re­
zultate, ampak so jih pričakovali 
od zunaj. Zato tudi niso spremi­
njali marsikaj, kar je narekovala 
resolucija o gospodarski politiki, 
niso se dovolj učinkovito lotili 
strukturnih neskladij in delovali še 
močno po starem.

Odkrit pogovor o samouprav-- 
nem redu, ter disciplini je lahko 
dandanes, ko samoupravno koles­
je deluje, tvoren, če drži, da vsi 
podpihujemo inflacijo, potem bo še 
bolj držalo, da se ji moramo vsi 
odpovedovati. Eni s tem, da povedo, 
kje je najbolj ranljiva in tudi us­
merijo ukrepe proti njej, drugi 
spet s tem, da pozivajo k politič­
ni akciji zoper inflacijo in jo tudi 
organizirajo, tretji nazadnje s tem, 
da se ji zares postavijo po robu. 
V tem samoupravnem redu nihče 
ne more manjkati. V tej ugotovitvi 
pa je lahko začetek vsega boljšega.
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j Razdor ob spomeniku
. Delo, 12. julija in 7. ter 
; 14. septembra

S pisanjem v Delu sem menil pri­
spevati nekaj jasnosti k ljubljanski 

• čitalniški spomeniški zdrahi in na os­
novi uradno zapisanih resnic opozori- 

' ti prizadete na njihove zmote in slar 
j bo poučenost, čeprav sem bil prepri- 
I čan, da obravnavam predmet, ki je 

po svoji naravi komaj vreden pogo­
vora pri kulturnem omizju, a nikakor 

■ne, da dviguje prah celo do naše naj­
višje politične oblasti. Brez misli za 
bregom sem povedal zgolj svoje mne­
nje, kakor so ga stoteri zapisali v ki­
parjevo spominsko knjigo. Z nič več- 

; jo pravico, zagotovo pa z nekaj več 
tehtnosti. Po tednu dni sem spoznal, 
da moje mnenje odtehta vse izjave in 
vse podpise, kajti zaprašili so se vame 
hkrati kipar, novinar in pobudnik 
spomeniške zadeve. Naj bo torej vsa­
kemu še nekaj kratkih pojasnil in na 
koncu vprašanje, s katerim dokončno . 
zapuščam to čitalniško prireditev.

KIPARJU: Priznavam njegovo ho- 
I tenje, naj bi mu Evridiko oživljala 
1 sončna svetloba, drugi, ki delajo spo­

menike strašljive) ših, pošastnejših ob­
lik dajejo prednost tisočerim vatom 
televizijskih luči in jih tako nadnarav­
no ožarjene ponujajo gledalcem. Za 
oboje bi bil zadostnejši malenkosten 
notranji žar plastike in bi tako zmo­
gle življenja tudi ob slabi svečavi.

Strastno želeti nekoga veselo pre­
senetiti, ni umetnost in tudi umetnik 

[ še ni tisti, ki sebe tdko naslavlja. Dra- 
; gi Kunaver, vi morete postati le dober 

kipar, če bo v vašem delu kdaj kaj 
umetnosti, o tem ne gre sodba vam 
ne sedaj temveč nikoli. Bodite torej 
Apel do konca svojega življenja. Bolj 

; ljubite resnico kakor hvalo!
i Res sem tako neuk, da ne vem, od 

česa je odvisno umetnikovo ustvarja­
nje od začetka do konca, vem le, da 
sta tudi za sleherno nič pomembno 
stvaritev potrebna duh in snov. Sku­
paj z vami se iskreno veselim edine­
ga načina vaše sreče, kadar v svojem 
srcu občutite vso resnico gibanja, to 
veliko skrivnost vesolja, ki je človek 
z razumom še ni dojel, človek se do 
smrti ne izuči in hvala vam za iskre- 

j no izpoved.

NOVINARJU: Je užaljen, ker nikjer 
! izrecno ne navajam, da sem se pri 

pisanju »opiral tudi na podatke iz mo- 
i jega članka...« Ker se samo izrecno 

navaja, ga ne kaže še posnemati. Kaj 
pa novinarska etika? Ni dobro s kr­
vavimi očmi brati članke, s katerimi 
polemiziramo. Vse moje navedbe so 
iz uradnih zapisov sej in komisij. Tu­
di o spalni vreči in drugo šaro pred 
galerijo in za njenimi vrati.

Način, kako razstavlja Kunaver, je 
| v resnici v svetu že zdavnaj uveljav­

ljen: z barvastimi šolskimi kredami 
popackani pločniki in razne ploščadi,

| razstavljalci »umetnin« ob zidovih, 
i ograjah, pod mostovi itd., vse to je 
| že predolgo uveljavljeno, da bi imelo 

še kaj veljave, pomena in uspeha. Celo 
policiji so vnemar in jih malokdaj 
preganja.

Sprašuje se, kako me prepričati, 
da ni nič naključnega, če hoče kip po­
čepniti ali se dvigniti iz počepa, ker 
»v resnici kipar zasleduje problem Ja­
kopičevega gibanja, takšnega, kakrš- 

! nega je videl in doživljal na mojstro­
vih slikah.« Sedaj sem prepričan, da 

i delajo Jakopičeve slike počepe.

Vse bogove prosim razsvetljenja, 
da bom mogel doumeti »osnovno za­
misel kiparja, po kateri kip na eni 
strani izraža Jakopičevo vdanost, po 
drugi strani — seveda opazovan v pro­
storu — pa njegovo upornost«. V obu­
pu svojega srca sem potreben novi­
narjevega pouka: ali je Jakopičeva 
vdanost izražena na sprednji strani 
kipa in upornost na zadnji^ali obratno 
in ali je ta kip mogoče opazovati tudi 
zunaj prostora?

Predobro sem poznal Jakopičev ela­
stični korak, hodil je kakor po mehki 
preprogi, naš pa kleca in se bo vsak 
čas sesedel, čopič mu je že padel iz 
roke, z njo krčevito grabi v brado.

Oproščam se Jakopičevi hčerki Mir­
jam Ilčevi, če sem jo užalil s podtika­
njem omembe o muzikalnosti pri njih 
doma. .

In kako dolgo bodo ljudje, ki v 
bistvu le še branijo svoje pozicije, 
govorili možem zrelih let, da so še 
mladi in jih učili, naj ne bodo malo- 
dušni, o čemer me tudi sprašuje no­
vinar. Odgovor najde v Almanahu, 
pravkar izišli kroniki, letopisu in ko­
ledarju o delu društvenih funkcionar­
jev, od katerih predsednik koj v uvo­
du govori o misli, ki se je zarila v 
zavest mladega k’ip ar j a Bo­
jana Kunaverju, ki ni miroval, dokler 
ni izoblikoval Jakopičevega kipa in ga 
razstavil v Tivoliju. V istem koledarju 
govori Lajovic ponovno o mladem Ku­
naverju, o ' mladem akadem­
skem , zagnanem kiparju Boja­
nu Kunaverju. Torej naj bi bilo meni 
poštenejše govoriti o starem Kuna­
verju?!

DR. LAJOVICU: Kakor je novinar 
nepoučen o pisanju najpomembnejših 
prijateljev spomina R. J., tako on sla­
bo bere moje pisanje. Odveč je njegov 
zapisan in še osebno izrečen očitek, 
da ničesar ne navajam v omenjenem 
zapisniku umetnostne komisije Narod­
ne galerije. V prvi koloni pod št. 1 je 
9 vrst, v drugi koloni pod isto števil­
ko kakih 60 vrst o vsebini zapisnika. 
Ne »malo verjetno«, popolnoma ver­
jetno bo dr. L., da se je prof. Stele 
izrekel zoper njegovo stališče, ko bo 
Narodna galerija ali kdo drug imel za 
potrebno, priobčiti zapisnik.

Faksimile Izjave iz februarja 1974, 
ki sem ga imel v rokah, ima 20 pod­
pisov. Kasneje je bilo dodanih še 29 
in tako mi je pokazal sam. A tudi 
taka »aktualna« izjava 49 osebnosti 
nikakor ne more odtehtati odklonilne­
ga stališča NG.

Dr. L. potrjuje mojo trditev o »ad 
hoc« — torej samo za določen narhen 
— le za postavitev spomenika — usta­
novljeno društvo. Z nasvetom dr. Brat­
ka Krefta so hoteli s finto vstopiti 
pri zadnjih vratih, ko jim pri spred­
njih ni uspelo. Nu, tudi to je način.

Govoril sem mimogrede o simbo­
lih, ko človek z njimi vidi vse tisto, 
kar se mu hoče. In kakšne čudežne 
simbole vidijo društveniki v obravna­
vanem kipu! Npr. predsednik pri 
komisijskem ogledu v Kunaverjevem 
kipu sicer ne vidi največje umetnine, 
v uvodni besedi Almanaha pa mu je 
»Kunaverjev kip takšno pričevanje o 
velikem umetniku, da mora dobiti pri­
meren prostor prav v osrčju naše 
metropole«. Se pravi mogočno, slikar­
jevi umetniški veličini enaokvredno 
pričevanje.

Kipar: »Gradnjo Jakopičevega lika 
mi je narekovala umetnikova osebnost 
sama v bistvu svojega duha. To bistvo 
sem skušal združiti v gibanju, ki je 
bilo lastno Jakopiču, slikarju, mislecu 
in umetnostnemu organizatorju.«

Novinar: »Naj se sliši še tako naiv­
no: jaz vem, da je Kunaver hotel le 
pokazati, kaj dela, recimo, da nekaj 
lepega.in da kip izraža vdanost in 
upornost.«

Dr. Lajovic: ... »da je Kunaverjev 
kip povsem originalen in globoko do- 
življen ter izraža na eni strani Jako­

piča kot človeka in kot umetnika v 
svoji preroški zagnanosti, na drugi 
strani pa stil njegovega dela.— spaja­
nje in prehod .iz impresionizma v 
ekspresionizem. Dragi sobesednik L., 
impresionizem in ekspresionizem ven­
dar nista nikakršna slikarska sloga, 
sta le slikarski tendenci, katerih je še 
brez števila. L. je prepričan, da bo 
predsednik SAZU preklical moje trdit­
ve, jaz sem prepričan, da jih ne bo! 
Čigava vera je močnejša?

Mavčni kip ali mavčni odlitek je 
isto. Tudi poliesterski odlitek je bel. 
Po taki logiki je L. sposoben na po­
gled ločiti mačje od pravega zlata. Naj 
mu bo zato še tale podatek: v pole­
miki z menoj je navedel sebi v prid 
tri akademike, četrtega — Maksima 
Gasparija — je zamolčal. Morda zara­
di njegovega pisma, ki sem ga danes 
prejel. »Dragi čoro! Predvsem ti če­
stitam za stvarno oceno Jakopiča in 
za turoben odgovor dr. Lajovica...«

Se vprašanje: Ali prvoborci za Ja­
kopičev spomenik skupaj z vsemi pod­
pisniki Izjave resnično niso vedeli, da 
je imel Jakopič v Ljubljani že doslej 
sedem spomenikov (pri tem sem ene-, 
ga še zamolčal) in bi bil torej Kuna­
verjev deveti. Kje je vzrok takšne 
kulturne nepoučenosti? Ali je resnično 
povsem nemogoče spominjati se Ja­
kopiča in njegove umetnosti brez Ku­
naverjevega kipa. Jaz sem prepričan, 
da utegne že samo dolgoletno članstvo 
v spominskem društvu zbujati in ohra­
njati plemenita čustva za pomembne­
ga slovenskega slikar ja in to brez voj­
ske okrog slabega kipa. i

Goro Skodlar,
Ljubljana

Od magije do znanosti
Delo, 6., 20. in 27. julija,
17. avgusta in 7. septembra

Neuka Neapeljčanka Eusapia Pal- 
ladino, za katero pravi dr. Remic v 
svojem zadnjem odgovoru inž. Kri­
žaju, da je »prebrisani Paladino po­
tegnil za nos nobelovca Richeta in 
slavnega Lombrosa«, je dolga leta slo­

vela po svojih psihokinetičnih »feno­
menih«. Potem ko so jo prvič raz­
krinkali leta 1895 v Cambridgeu, je 
doživela neprepričljivo rehabilitacijo v 
letih' 1908—1909 in dokončen polom 
17. aprila 1910, ko so v ZDA dokazali, 
da povzroča vzdigovanje mize z nogo 
in ne s skrito energijo. Vendar to ne 
moti profesorja za psihologijo in mej­
na območja psihologije na freiburški 
univerzi dr. Hansa Benderja, da ne 
bi v svoji knjigi Naš šesti čut (Unser 
sechster Sinn, Rowohltova založba 
žepnih knjig) še pred dvema letoma 
pisal o Eusapii, da so se pod njenim 
vplivom »v primernih kontrolnih raz­
merah vzdigovale mize, glasbila so do­
nela in zavese so se nabirale — če 
omenimo le nekaj primerov«. Svoj 
kratki zapis o Neapeljčanki začini 
Bender še z napačno datiranim poro­
čilom evropskih preiskovalcev (1910, 
ko se je Eusapia že potikala po Ame­
riki), ki pove, da Eusapiinih »feno­
menov« ni moč razložiti (razen tistih, 
ki so jih tudi med Eusapiino rehabili­
tacijo razložiti z goljufijo — tega 
Bender seve ne pove).

Po Eusepiini smrti sta se v tride­
setih letih poskušala z duševnim pre­
mikanjem slavna medija Rudi in Willi 
Schneider, ki pa sta prepričala le naj­
bolj vere žejne, saj so jima dokazali 
kopico prevar.

Sovjetski paradni medij Nina Kula- 
gina buri duhove že od leta 1966, zdaj 
pa smo dobili Še Urija. Bomo o njem 
prebirali na tehle stolpcih sedem let 
ali pa bo posekal celo trdoživo Eusa- 
pio in bodo njegovi dosežki uganka še 
v prihodnjem tisočletju, čeprav bi ga 
medtem utegnili nekajkrat razkrinka­
ti? Bi ne bilo nemara pametneje, ko 
bi nam dr. Remic ali kdo drug, ki 
vestno prebira tovrstno strokovno lite­
raturo, zaupal, kaj si o njem mislita 
pedantni Arthur Koestler in v bodoč­
nost uprti Arthur C. Clarke (oba knji­
ževnika sta bila prisotna pri Gellerje- 
vih poskusih), potem pa bi Uriju pri- 

. voščili nekaj let oddiha na straneh 
nemških ilustriranih revij?

Prepir med dr. Remicem in inž. 
Križajem je opremljen s podcenjeva­
njem bralcev. Tako Križaj postreže 
Remicu s člankom iz Spiegla, ki ga 
je nalašč pomanjkljivo prevedel, Re­
mic pa mu vrača z naštevanjem, kaj 
vse je izpustil.. Z združenimi močmi 
utegneta tako prevesti še marsikaj. 
Za tolažbo ponuja Remic Križaju v 
branje Ryzla in Sinclaira: »Novejše 
delo o tej problematiki je tudi Radar 

. o/ psyche znanega ameriškega publi­
cista Uptona Sinclaira. Vsaka stran te 
knjige je zanimiva in prepričljiva.« Ti­
stih pet ali šest strani v lanski nem­
ški izdaji (Radar der Psyche, založba 
Scherz Bern, Miinchen, Dunaj) kjer je 
omenjen izvirni naslov Mental Radio, 
že ne more biti zanimivih, drugače 
se dr. Remic ne bi mučil s prevaja­
njem iz prevoda v izvirnik, ki mu ne 
gre od rok. Knjiga je prvič izšla leta 
1930, dr. Remicu pa že Spieglov čla­
nek iz začetka letošnjega leta ni do­
volj svež, »ker so odtlej prišle na dan 
novejše, študije«. Uptonu Sinclairu (ki 
je napisal več kot 60 romanov in ga 
res ne kaže imenovati samo publicist) 
se v šestdesetih letih, ko je pospremil 
Duševni radio na pot z novim uvodom, 
tudi ni zdelo vredno spremeniti naslo­
va. Nemški založnik pa_pripominja na 
11. strani prevoda: »Pisec je svojčas 
naslovil knjigo Duševni radio ...V na­
šem času bi Sinclair prej poskusil 
razložiti pojav, za katerega gre tu, 
s primerjavo z radarjem.«

V predgovoru k Sinclairovi knjigi 
pravi Albert Einstein med drugim, da 
je »pri tako vestnem opazovalcu in 
pisatelju, kot je Upton Sinclair, iz­
ključeno, da bi hotel zavestno preva­
rati bralce ... Ko bi torej izjemno jas­
no predstavljena dejstva nemara ne 
počivala na telepatiji, ampak morda! 
na nezavednih hipnotičnih vplivih enega 
človeka na drugega, bi bilo tudi to 
psihološko. zanimivo ...» Ne vem, po 
čem vsem tedaj »zaudarjajo« Einstei­
novi stavki, ki jih je nezapisane dr. 
Remic navrgel inž. Križaju kot dokaz 
ne vem česa. (Vsega kratkega uvoda 
nisem prevedel; nemara ga bo dr. Re­
mic.)

Ce se smem zanesti na svoje tele­
patske sposobnosti, lahko »prekogni- 
tivno« napovem približen spisek moč­
no prepričljivih knjig, ki jih bo dr. 
Remic še priporočil inž. Križaju. Knji­
ga Alfreda Stelterja Psi-Heilung bo 
Križaja prepričala o živalskem mag­
netizmu, Jd so ga skupaj z njegovim 
izumiteljem Antonom Mesmerjem po­
tegnili 'iz ropotarnice, kamor so ga 
stlačila spoznanja o hipnozi, »speči 
prerok« Edgar Cayce mu bo z beseda­
mi Jessa Stearnsa dokazoval moč du­
ševnega zdravljenja in Arthur Ford ga 
bo z zbranimi pričanji popeljal v stik 
s pozemskim življenjem. (Vse to čtivo 
vestno izdaja založba Scherz). Mimo­
grede bo zvedel kaj novega o Gellerju, 
v ozadju pa se bodo smehljali Antonio 
Agpaoa in njegovi tovariši s Filipinov, 
ki z golimi rokami segajo v drobovja 
na smrt bolnih evropskih romarjev 
in vlečejo ven ščavje (pardon, tumor­
je, kot poroča A. Stelter v svoji pre­
pričljivi knjigi). Tahra Bej se bo spet 
kot v tridesetih letih na kairski me­
dicinski fakulteti prebadal z noži na 
vseh koncih in krajih in kri bo lila od 
njega (ali pa tudi ne, kot se mu bo 
zljubilo), Nizozemec z umetniškim 
imenom Mirin Dajo bo umrl pred oč­
mi osuplega inž. Križaja, ko bo nje­
gova duša ravno letela zunaj telesa, 
prebodenega z meči, »utelešeni Satan« 
Alisteir Crowley bo strmel vanj s svo­
jim nepremičnim pogledom, »Lucifer« 
iz predvojnega romana ga bo »invul- 
tiral«, hipiji mu bodo šepetali o skriv­
nih močeh joge... in nemara ga bodo 
obiskali še tibetanski »mojstri«, ki so 
bili Heleni Pavlovni Blavatski vedno 
tako pri roki in so njeni naslednici 
Anici Besantovi v kapelico glavnega 
stana teozofske družbe v Indiji s svo­
jih ledenih planjav »precipitirali« , de­
nar in pisemca, kadar so bili verniki 
v stiski.

Mislim, da dr. Remic in inž. Križaj 
s ponaredki, zbadanjem in zavajanjem 
bralcev, ki jih imata oba za norca, 
prav slabo koristita svoji stvari. Prav 
zato sem se tudi vtaknil v njun pre­
pir, ko se modrejšim od mene ni zde­
lo vredno.

Aljoša Vrečar, 
I^jubljana

Odplaka mori že pri 
Medvodah

Delo, 4. septembra

Zdaj že nekoliko pojenjujejo pole­
mike, ki jih je sprožila v slovenski jav­
nosti blatna voda iz bazena elektrarne 
Žirovnica. Povsem upravičeno in pri­
zadeto so razpravljali strokovnjaki — 
pa ne samo ti — o uničeni favni in 
flori v precejšnjem delu reke Save. 
Žal pa se v tem trenutku pojavlja 
drug, velik problem, ki najbrž ne bo 
prizadel samo naše delovne organiza­
cije, res pa je, da se je najprej poja­
vil pri nas.

Delovna organizacija Sava potre­
buje za proizvodnjo precejšnje količi­
ne vode, zato imamo v tej reki ureje­
no ustrezno črpališče. Ob izpustu vo­
de iz bazena elektrarne Žirovnica (za­
radi kontrole na izpiralih predorskega 
izpusta) in že zaradi znanega nanosa 
mulja po strugi je bilo 9. septembra 
z blatom v celoti zasuto naše črpali­
šče na reki Savi. Umazana blatna voda 
je povzročila onesnaženje polizdelkov 
(kar je povzročilo slabšo kvaliteto 
končnih izdelkov), zamašili so se hla­
dilni kompresorji, vode iz reke Save 
nismo mogli uporabiti za napajanje 
kotlov, treba je bilo preurediti hladil­
ni sistem čistilnih strojev za pitno 
vodo itd. Ob ll. uri dopoldne 9. sep­
tembra je morala Sava celotno proiz­
vodnjo ustaviti, posebne skupine de­
lavcev pa so morale z gasilskimi pri­
pravami čistiti črpališče in dovodni 
sistem. Proizvodnja je stekla šele ob 
19. uri zvečer.

Celotne škode zaradi naštetega še 
ni mogoče oceniti, posebno pa še za­
radi tega, ker nevarnost dotoka blatne 
vode bz. mulja še ni minila, škoda bo 
prav gotovo velika — to bodo ocenili 
strokovnjaki — zahtevek za povračilo 
pa bomo predložili Savskim elektrar­
nam.

Kdo je kriv za takšno stanje in ali 
ni bilo mogoče z bolj strokovno prou­
čeno in usklajeno akcijo preprečiti 
tako hude posledice?

O tem bodo morali spregovoriti 
strokovnjaki, že sedaj pa lahko trdi­
mo, da se izvajalci oz. načrtovalci te 
akcije niso uskladili z vsemi, za katere 
bi morali predvideti, da jih bo to pri­
zadelo. Elektrarna Moste je sicer v 
javnosti objavila informacijo o name­
ravanem izpustu vode, toda brez us­
treznih navodil oz. opozoril o možnih 
škodljivih posledicah. Izgovor, da ta­
kih posledic ni bilo še nikoli, čeprav 
vodo spuščajo na vsakih 10 let, ni 
sprejemljiv in ne opravičuje nikogar, 
še teže pa je to razumljivo prav zdaj, 
ko je bil podpisan samoupravni spo­
razum o elektrogospodarski skupno­
sti, kateri elektrogospodarstvo še po­
sebno obvezuje na tesnejše sodelova­
nje in usklajevanje načrtov z nepo­
srednimi uporabniki električnega toka. 
Delovna organizacija Sava je imela 
tudi letos kolektivni dopust in z do­
govorom bi bilo možno obratovanje 
podjetja uskladiti z deli v elektrarni 
— vsaj v najbolj kritičnem trenutku 
(največja koncentracija usedlin).

Menimo, da družbena skupnost ob 
takih dogodkih ne sme ostati nepriza­
deta. V opisanem primeru ne gre le 
za veliko materialno škodo, povzro­
čeno 3400-članskemu kolektivu, ki je 
že tako v hudi preizkušnji zaradi ne­
ugodnih gospodarskih gibanj doma in 
po svetu (močno zvišane cene suro­
vin, neustrezne cene končnih izdel- 
kqv), ampak za odnos vseh družbenih 
dejavnikov, ki bi z učinkovito akcijo 
lahko preprečili podobne dogodke.

Prav tako je nezdružljivo s prin­
cipi samoupravnega dogovarjanja, da 
tisti, ki neposredno ali posredno z in­
dustrijskimi odplakami povzročajo ta­
ko stanje, rešujejo to vprašanje vsak 
po svoje, brez medsebojne koordina­
cije in pravega odnosa do potencial­
nega oškodovanca.

Delovna organizacija Sava v Kranju

Deveti dnevi v Dragi
Delo, 16. septembra

Spoštovano uredništvo,
16. septembra ste objavili poročilo 

Boga Samse o tako imenovanih Deve­
tih .študijskih dnevih slovenskih izo­
bražencev v Dragi pri Trstu. V poro­
čilu, ki daje sicer na koncu kritično 
oceno dogajanj v Dragi, češ da »disku­
sija žal ni bila na višini tematike in je 
prepogosto zdrknila na raven politič­
nega pamfleta, kar je pač značilnost 
letošnje Drage, na kateri ni bilo vedno 
dobronamerno ali vsaj na znosni stro­
kovni ravni«, zasledimo tudi stavek, 
ki pravi, da je »na nedeljskem popol­
danskem delu, ki je bil posvečen slo­
venskim zdomcem, govoril dr. Janez 
Zdešar«, če se ne motim, sem pred 
časom v Delu bral kaj negativno oce­
no tega človeka, kakor je zdaj s tem?
Tone Peternel,
Ljubljana

PRIPIS UREDNIŠTVA:

Prav ugotavljate. Delo je 20. junija 
letos v komentarju Jožeta Širclja »V 
soju čudne luči« napisalo svoje mne­
nje o pojavnosti in dejavnosti dr. Zde­
šarja. Napisali smo med drugim: »Dr. 
Zdešar je politični emigrant, emigrant 
zaradi belogardističnega prepri čan j a in 
prakse. Dr. Zdešar je tudi eden glav­
nih, če ne glavni uravnavalec potov v 
Celovcu izhajajoče emigrantske perio­
dične publikacije »Naša luč«. Že bežno 
prebiranje te publikacije pa kaže, da 
je luč, ki prihaja s strani .Naše luči’ 
vse prej kot pastoralno zazrta v du­
hovno prenovo katoličanov v koncil­
skem duhu. Nasprotno, poglavitna 
skrb gospoda Zdešarja & Co. je razpi­
hovanje plamena hladne vojne, anti­
komunizma — pri čemer imajo za 
glavno tarčo sodobno Jugoslavijo in 
kajpak Slovenijo kot socialistično sa­
moupravno skupnost.«

Tako smo torej pisali pred meseci 
in takšnega mnenja smo tudi danes.

Od našega zagrebškega dopisnika

Vsi vemo, da današnji svet ne trpi 
zavoljo pomanjkanja konferenc, semi­
narjev, okroglih miz, dobrih resolucij, 
načrtov in podobnega, temveč da trpi 
velika večina človeštva zaradi pomanj- 
kanja hrane, vode im. drugih najnujnej­
ših sredstev za življenje, je rekel gene­
ralni direktor zveznega zavoda za med- 
narodno znanstveno, prosvetnokultur- 
no in tehnično sodelovanje Krsto Bu- 
lajič na ponedeljkovem začetku druge 
okrogle mize na mednarodnem jesen­
skem zagrebškem velesejmu, ki bo 
sklenjena danes.

Ta zbor predstavnikov tridesetih 
afriških, azijskih in latinskoameriških 
držav v razvoju pa tudi mnogih med­
narodnih organizacij in jugoslovanskih 
gospodarskih ter znanstvenih organiza­
cij m institucij je posvečen izmenjavi 
izkušenj in sodelovanju držav v raz­
voju na področju kmetijske proizvod­
nje in živilske industrije.

— Problematika tega zbora je živ­
ljenjskega pomena za narode sveta, 
posebej za dražve v razvoju in za med­
narodno ekonomsko sodelovanje, pravi 
o drugi okrogli mizi podpredsednik 
ZIS dr. Anton Vratuša. Po njegovem 
mnenju te problematike ni mogoče 
omejiti le na proizvodnjo hrane, tem­
več gre za vprašanje celotnega kme- 
tijsko-industrijskega kompleksa, ki je 
vključen v širše družbenoekonomske 
odnose sodobnega sveta. Zato ni pose­
bej pomembna le izmenjava izkušenj 
in informacij, temveč tudi dogovor o 
skupnih aktivnostih na tem področju.

Dr. Anton Vratuša, ki je v imenu 
jugoslovanske vlade pozdravil udele­
žence okrogle mize, je spomnil, da so 
neangaži.rane države z deklaracijo iz 
Lusake, programom akcij konference 
na vrhu v Alžiru, pa z aktivnostjo sku­
pine 77. držav v razvoju prevzele pobu­
do, da spodbudijo tudi delovanje med­
narodne skupnosti v zvezi z reševa­
njem vprašanj njihovega razvoja. To 
je obenem tudi pot za uresničevanje 
načela, da razpolaga vsaka dežela s 
svojimi možnostmi, pri tem pa jih mo­
bilizira tako, kakor je najbolj prav za 
njen razvoj — ter na tem temelju po­
spešuje ekonomsko, znanstveno in te­
hnično sodelovanje v skladu s skupni- 
nimi interesi neodvisnosti in enako­
pravnosti. To pa je je poudaril dr. Vra­
tuša, tudi naloga okrogle mize.

Očitno je, da zdajšnje »krize hrane« 
ni mogoče rešiti s formalnimi spre­
membami, temveč je treba doseči bi­
stvene predrugačitve v položaju med­
narodnih ekonomskih odnosov. Na to 
je opozoril predsednik zveznega komi­
teja za kmetijstvo inž. Ivo Kuštrak v 
uvodnem referatu. Gre za to, je dejal, 
da je mogoče doseči hitrejšo rast kme­
tijske proizvodnje samo v bolj živem 
celotnem gospodarskem razvoju.

Kaj je »kriza hrane«?

Izraz »kriza hrane« predvsem ozna­
čuje dejstvo, da je (po dokaj blagih 
merilih) okrog pol milijarde ljudi na 
svetu bolj ali manj lačnih. Vendar pa 
lakote ne smemo označevati samo s 
pomanjkanjem kalorij. Ce zajema ta 
pojem pomanjkanje proteina, potem 
je najmanj tretjina človeštva lačna. 
Inž. Kuštrak pa meni, da mora izraz 
»kriza hrane« zajeti neugodne razvoj­
ne težnje, katerih posledice bodo, če 
ne bodo zajezene, hude.

Gre za to, da je položaj držav v raz­
voju v svetovni izmenjavi kmetijskih 
proizvodov dokaj neenakopraven, saj 
se je njihov delež v desetletju' (od 
1960—1970 oziroma od 1962—1972) 
zmanjšal za 10 odstotkov (na 30 od­
stotkov). Ob tem je značilno, da se je 
v zadnjih letih — bilo je to prav v tre­
nutku, ko je bila ta pomoč najbolj 
potrebna — drastično zmanjšala po­
moč v hrani, ki so jo dobivale države 
v razvoju in ki je v minulem desetlet­
ju predstavljala 30 do 45 odstotkov 
skupnega uvoza hrane teh držav. Izraz 
»kriza hrane« predstavlja torej, je de­
jal inž. Kuštrak, seštevek vrste proble­
mov in svetovna konferenca o hrani, 
ki jo v novembru organizira FAO, lah­
ko' razpravlja le o tako doumljenem 
problemu.

Očitno je, da bo mogoče povečati 
kmetijsko proizvodnjo le s precej 
zvečanimi investicijskimi vlaganji, (in 
sicer pod ugodnimi pogoji), s tem pa 
je zelo povezan tehnični napredek. Za­
to mora biti v središču naše akcije, je 
dejal inž. Kuštrak, prizadevanja za 
vpeljavo novosti v kmetijsko proizvod­
njo, kar velja predvsem za države v 
razvoju. Zato se zavzemamo za široko 
nudenje tehnične pomoči tem državam, 
v katerih pa bodo morali med drugim 
razvijati tudi zmogljivosti za proizvod­
njo umetnih gnojil.

Naša država, je navsezadnje pojas­
nil inž. Kuštrak, se zavzema za obliko­
vanje takšnega sistema svetovne iz­
menjave, ki bo ustvarjal relativno ugo­
dnejše pogoje za ravnanje s proizvodi, 
posebej kadar gre za kmetijske, držav 
v razvoju.

Naš danes in jutri

In kaj smo mi doslej dosegli na 
tem področju? Predvsem to, da smo 
v povojnem obdobju povečali kmetij­
sko proizvodnjo v državi za 2,5 krat. 
Dosegli smo 3,6-odstotno povprečno 
stopnjo rasti kmetijske proizvodnje, 
ki je za 3,26-krat večja od stopnje, po 
kateri se je večalo prebivalstvo. In 
kako bo »jutri«? Z razvojnimi načrti 
bodo zagotovljeni pogoji, da bomo tu­
di v prihodnje uresničevali 3,5-odstot- 
no povprečno stopnjo kmetijske pro­
izvodnje na leto, je pojasnil udeležen­
cem mednarodnega zbora v Zagrebu 
inž. Kuštsak. Pristavil je, da ob tem 
mislimo na to, da bo naš razvoj v 
skladu z načeli strategije mednarodne­
ga kmetijskega prilagojevanja, ki so 
že definirana in široko sprejeta.

Predsednik jugoslovanske nacional­
ne komisije za sodelovanje s FAO dr. 
Vladimir Stipetič, ki je v uvodnem 
referatu na delovnem delu zbora govo­
ril o svetovni situaciji glede živil in o 
državah v razvoju, je opozoril, da Je 
vse do 1972. leta v svetu prevladoval 
optimizem glede svetovne živilske situ­
acije in neposrednih perspektiv sve­
tovne hrane. Tedaj pa se je — prvič 
po drugi svetovni vojni — zmanjšala 
celotna kmetijska proizvodnja. No, sve­
tovja živilska kriza lani ni bila tako 
žgoča, vendar pa je ostala situacija na 
svetovnih tržiščih še naprej resna. La­
kota ni gospodarila le v Afriki, temveč 
tudi v nekaterih drugih deželah. Pone­
kod so spet morali uvesti racionira- 
nje, pomanjkanje hrane je precejšnje. 
Prave razsežnosti zaskrbljive situacije 
razgrinja podatek, da se je proizvodnja 
hrane v zadnjem desetletju sicer po­
večala za 31 odstotkov, ker pa je pri­
šlo medtem tudi do precejšnjega pri­
rastka prebivalstva' je bila skupna sve­
tovna ponudba hrane na prebivalca ve­
čja le za 8 odstotkov oziroma- za 0,7 
odstotka na leto.

Dr. Stipetič napoveduje, da lahko 
letos pričakujemo v razvitih delih sve­
ta precej večjo proizvodnjo hrane. To 
pa seveda še ne pomeni, da bi lahko 
leta 1975 in v naslednjih letih prišlo 
do bistvenih sprememb v dosedanjih 
neugodnih gibanjih. Povpraševanje po 
hrani v svetu vztrajno in hitro raste, 
medtem ko je ponudba še vedno zelo 
odvisna od vremenskih razmer. Glede 
na to, da so svetovne zaloge še vedno 
pod minimumom, ki je potreben za 
svetovno varnost z živili, lahko reče­
mo, je dejal dr. Stipetič, da bo ostala 
situacija zelo napeta ne le v ekonom­
skem letu 1974, temveč tudi v nepo­
sredni prihodnosti.

Strokovnjaki pravijo,, da je vzrokov 
za zdajšnjo krizo živil več. Upočasnit­
ve razvoja živilske industrije v zad­
njem desetletju ni krivo skromno uva­
janje nove kmetijske tehnologije, tem­
več predvsem družbeni odnosi, ki so 
onemogočali in oteževali spremembe 
v kmetijstvu. Temeljni problem je, 
da je uresničeno zvečanje proizvodnje 
zelo neenakomerno razdeljeno po po­
sameznih območjih, sveta. Zlasti poča­
sen je razvoj živilske proizvodnje v 
Afriki in Latinski Ameriki. Vrsta po­
datkov kaže, da je živilska proizvodnja 
v vseh gospodarsko razvitih državah 
napredovala hitreje od prirastka pre­
bivalstva, medtem ko v 34 gospodar­
sko nerazvitih deželah ni mogla vštric 
s tem.

Razumljivo je, da so se povsod, 
kjer je povpraševanje raslo hitreje od 
ponudbe, zelo povečale cene živilskih 
proizvodov. Mnoge gospodarsko neraz­
vite dežele so bile prisiljene uvažati 
vse večje količine hrane, kar je bilo 
zanje vse prej kot poceni.

Kako do štirih odstotkov

Bistveno vprašanje nadaljnjega na­
predka držav v razvoju je torej, kak­
šni naj bosta strategija in taktika, da 
bi dosegli hitrejši razvoj kmetijske 
proizvodnje. Strokovnjaki so namreč 
izračunali, da bi morali v državah v 
razvoju povečati v naslednjih petnaj­
stih letih stopnjo rasti kmetijske pro­
izvodnje f. dosedanjih 2,7 odstotka na 
4 odstotke na leto. Ce bi ostali pri sta­
rem, bi morale države v razvoju že 
okrog 1985. leta uvoziti, četudi bi ime­
le dobro letino, do 100 milijonov ton 
žita, v klimatsko neugodnih pogojih 
pa še več. Razumljivo je, da predvide­
nega odstotka marsikje ne bo ravno 
lahko doseči in da bo treba zato po­
nekod rešiti vprašanja družbenih od­
nosov (agrarna reforma), pa tudi nove 
tehnologije.

Zmotno je misliti, da bo mogoče 
že z ukrepi za izboljšanje proizvodnje 
rešiti težave distribucije svetovnega 
živilskega kompleksa. Nekaj sto mili­
jonov podhranjenih ljudi, ki žive v go­
spodarsko nerazvitih deželah, seveda 
ne more desetletja čakati na rezultate 
počasnega in postopnega procesa mo­
dernizacije kmetijstva. Ti ljudje terja­
jo direktne ukrepe, direktno akcijo 
razvitih držav, ki naj bi jim pomagale, 
da bi prebrodili današnje težave.

Marjan Kunej
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Ob 40-letnici slovenskega komunističnega glasila

' s ' . . __

„Vedno sem pisal politično44
* ' . /

Govori prvi urednik Ljudske pravice Miško Kranjec

V pogovoru z Miškom Kranjcem,< 
prvim urednikom komunističnega gla- 
sila Ljudska pravica, smo želeli zve­
deti kaj več o letu 1934, o ideji, naj 
bi časopis izhajal prav v Prekmurju, 
o odločitvi komunistične partije, naj 
bo urednik pisatelj Kranjec, o literar­
nem snovanju urednika v tistem ča­
su, Miška Kranjca bi radi prikazali 
kot novinarja in književnika hkrati 
in odkrili, ali je politično delo vpliva­
lo na njegofto literarno ustvarjanje, in 
narobe, ali ni bila že trdno uveljav­
ljena literarna osebnost najbolj pri- 
merna, da prevzame tudi politično 
uredniško delo. S pisateljem Kranj- 
cem stq se pogovarjala Slavko’ Fras 
in Janez Zadnikar, ki je gradivo pri­
pravil zg objavo.

Kako ste Izvedeli za sklep o Iz­
hajanju Ljudske pravice?

Na konferenci slovenske partije je 
bilo sklenjeno, naj bi izdajali ljudski, 
delavski • časopis. Imena tedaj še ni 
imel; skovala sva ga z Rudijem Čači­
novičem.

Ali ni bilo nekaj govora, da bi 
se list imenoval Slovenska gru­
da?

Ne, nič ne yem o tem. Rudi Čačino­
vič, ki je bil v stiku z Edvardom Kar­
deljem, je prinesi novico o novem ča­
sopisu v Prekmurje, kjer sem takrat 
večinoma živel.

Ste sami Kardelja poznali?
Z njim sem se srečal že prej; si­

cer pa se nisva dostikrat srečevala, 
največ dvakrat. Toneta Tomšiča in 
druge sem poznal; to je bilo študent­
sko poznavanje.

Torej ste že pred letom 1934 so­
delovali s komunisti ali bili z 
njimi v znanstvu?

V Prekmurju sem bil nekako vod­
ja opozicije, ker sem bil najstarejši 
študent in ker sem študiral na Sloven­
skem. Vsi drugi so bili bolj pod po­
kroviteljstvom svojih župnikov. Zbira­
li so se po župnijah. Zato smo tudi 
imeli toliko duhovščine, ker so žup­
niki vplivali na študente.

Sami ste tudi začeli v Marijani- 
šču?

Imel sem to srečo, da sem študi­
ral v Ljubljani, toda po četrti gimna­
ziji sem zapustil Marij anišče in poslej 
živel čisto po svoje, študiral sem sla­
vistiko. Tako sem imel stike z vsemi 
temi, da tako rečem, revolucionarji. 
Seveda je treba to revolucionarnost 
razumeti nekoliko širše, kot to razu­
memo danes.

Ob prevzemu uredništva Ljud­
ske pravice ste bili stari 26 let 
in bili ste že znan pisatelj?

Bil sem znan. že v gimnaziji sem 
pisal in kmalu začel izdajati tudi knji­
ge. Ko sem prevzel Ljudsko pravico, 
sem bil kot pisatelj znan že po vsej 
Sloveniji In kajpak tudi v Prekmurju. 
Znan pa tudi kot opozicionalec.

Ste bili osamljeni? v
Ne, imel sem zlasti močno zaslom­

bo pri slovenskem uradništvu v Len­
davi, ki se je krivilo pod močnim pri­
tiskom madžarske večine. Mnogi so 
bili pravi'liberalci in. so podpirali nas 
študente.

To vam je najbrž pomagalo pri 
• urejanju Ljudske pravice?

Malo pred ustanovitvijo časnika je 
prišel v Lendavo za Okrajnega načel­
nika dr. Kartin. Moral bi biti sicer 
policijski uradnik, vendar se s polici­
jo ni ukvarjal, politične zadeve ga ni­
so dosti zanimale.

In to je bila srečna okolnost, da 
je šlo z Ljudsko pravico malo 
laže?

' Dr. Kartin je bil prvi cenzor, toda 
ker sva bila tako rekoč dobra znanca, 
se je bolj zanimal, ali sem kaj ostre­
ga sam napisal; zelo rad je bral moje 
podlistke. Sicer pa sva ob vsakem 
srečanju skupaj popila kozarček vina 
in odigrala nekaj partij šaha. ,

Nosili ste mu torej vsako šte­
vilko v cenzuro?

Vendar ne že natisnjene številke, 
marveč krtačne odtise, kjer se je še 
dalo spremeniti kako besedo. Popra­
viti kaj v odtisnjeni številki, bi pome­
nilo zavreči celo naklado.

Je bil okrajni načelnik edini cen­
zor?

Edini, in kot že rečeno, zelo nam 
naklonjen. Spominjam se, da sem ga 
hotel spraviti v dobro voljo s tem, da 
sem mu pomolil najprej svoj podli­
stek. Pa je vedno vse drugo prej pre­
bral in si moj spis prihranil za konec, 
češ da se bo lahko nasmejal.

In ker ste to vedeli ...?
... smo lahko tudi kaj pretihota­

pili: nepomembne stvari smo tiskali 
razprto, kot da bi kaj posebnega po­
menile, nevarnejše pa tiskali povsem 
navadno, da jih je laže prezrl. Res ni 
bil policaj. Ljudsko pravico je štel 
skoraj za mojo osebno stvar. Poznal 
me je kot književnika.

Katere knjige ste do takrat iz- l 
dali?

Za seboj sem imel štiri ali pet 
knjig: Življenje, predmestje, Težake, 
Sreča na vasi, Os življenja.

Pa precej črtic in novel.
Da, veliko novel in predvsem celo- 

vrsto člankov.

Vaša dela so kajpa zbujala v 
Prekmurju reakcijo?

Pri slovenskem uredništvu so od­
mevala pozitivno, pisal sem v sloven­
ščini in ne v prekmurščini; župnik 
Jožef Klekl pa je gnal svojo prek­
murščino.

Tudi sami ste poskušali s prek­
murščino?

Dve povestici sem napisal v nareč­
ju za Kleklov koledar, toda takoj sem 
sprevidel, da v narečju ni mogoče pi­
sati. V Ljubljani sem študiral, v tem 
mestu sem dozorel in nisem namera­
val ostati prekmurski pisatelj, ampak 
slovenski.

Ko ste prevzeli uredništvo Ljud­
ske pravice, ste gotovo dobili 
kak konkreten program?

Koncept je bil prepuščen nama s 
Čačinovičem. Zlasti je šlo tudi za je­
zik. Takrat je po svetu in tudi v Slo­
veniji vladal nekakšen komjnternski 
jezik, ki je bil sila težak in, za ljudi 
docela neprivlačen. Ljudska pravica je 
ubrala ljudski, slovenski jezik. Zato je 
časopis tudi tako hitro vžgal. Še bolj 
pa seveda zato, ker so vanj pisali 
ljudje, ki jim je bil namenjen.

Rudi Čačinovič je takrat študi­
ral v Ljubljani in je bil torej 
nekakšna vez med vami in ljub­
ljanskim partijskim vodstvom?"

Bil sem še vpisan na univerzo, ven­
dar sem bolj redko prihajal v Ljub­
ljano; skoraj popolnoma sem se po­
svetil literaturi. Zato je bil Rudi Ča­
činovič ta vez z vodstvom.

. Vaše uredniško delo?
Vse, kar sem dobil, je prišlo po 

pošti, tako da včasih nismo niti vede­
li, kdo piše. Prebral sem članek, če je 
bil Čačinovič tudi v Prekmurju, ga je 
tudi on. Kdaij pa kdaj je tudi kai pri­
nesel s seboj, ker je imel." kot rečeno, 
zvezo z ljudmi, ki so pisali.

Ste. svoje članke podpisovali?
Fel jtone sem vse podpisal, dnmh- 

člankov pa pisa.1 nisem. Uvodnike smo 
dobivali iz Ljubljane ali celo iz Pa­
riza.

Se spomin late. kdo je napisal 
prvi uvodnik?

Ne bom se spomnil; toda nekje je 
to gotovo zapisano. Vseh pa gotovo 
ne bo mogoče dognati.

i
Al« niste shranili dokumentaci­
je?

Dolgo sem hranil to, toda med vol­
no so madžarski žandarji vse pobrali.

Na koliko straneh je izhajala 
Ljudska pravica?

Na štirih; menda, pa smo jo dva­
krat tiskali na šestih. Seveda je bila 
stiska z denarjem. Partija je samo 
dvakrat ali kaj poslala denar.

Se mogoče spomnite naklade pr­
ve številke?

Dva tisoč ali kaj.

Potem pa je zrasla na 10.000?
Toliko ravno ne, toda narasla je 

hitro, in če bi tako ostalo, bi dosegli 
20.000 naročnikov, časopis je bil pri­
vlačen, ker je bil tudi edini dovoljeni 
opozdcijSki list. O vsem je javno raz­
pravljal in takega so1 ljudje tudi po­
znali. 1

Cenzura vas ni ovirala. Imeli, pa 
ste denarne težave.

Pa pošta nas je večkrat ovirala. 
Razposlali smo številko, pa je vedno 
prihajalo nazaj kakih 300 izvodov z 
oznako: »nepoznan«, »ne sprejme« itn. 
Zgodilo se je tudi. da nam je pošta 
vrnila kar celo pošiljko.

Časopis je imel podnaslov »ted­
nik za gospodarska in prosvetna 
vprašanja«: izhajal pa je na šti­
rinajst dni?

Imel je tak podnaslov, čeprav ie 
Izhajal ra 14 dni In se ni z ničimer 
bolj ukvarjal kot s politiko. Sčasoma 
smo ga hoteli spremeniti v tednik.

Vse gradivo Je nrihalalo k vam- 
kako ste časopis potem uredili?

Večinoma sem urejal sam; včasih 
je prišel pomagat tudi Rudi Čačinovič, 
ki je kak članek predelal, lektoriral, 
črtal kaj preveč revolucionarnega, ker 
vsega le nismo inogli tiskati.

Ste eradivo poslali v tiskarno po 
pošti?

Dajte, no! Seveda, vi imate tele­
printerje, letala, avtomobile, jaz pa 
sem .imel bicikel. Z njim sem se v 
vsakem vremenu vozil v Lendavo. Vča­
sih sem bil tako blaten, da nisem ve­
del, ali nai se obrnem ali nai nadalju­
jem pot. Pral me je dež ali pa zali­
vali znoj. V Lendavi sem moral zme­
raj najprej Tja čaj z rumom in šele 
potem k načelniku ali v tiskamo.

Kdo Je tiskal Ljudsko pravico?
Lastnik majhne tiskarne je bil Er­

nest Balkany; danes je na hiši spo­
minska plošča. Balkanyja so ustrelili 
Nemci tik pred osvoboditvijo.

Koliko delavcev je imel?
Spominjam se samo ročnih stav­

cev, ki so bili štirje in vsi so bili do­
bri. Vem, da je eden od njih prišel v 
Ljubljano, v Blasnikovo tiskamo; nje­
gov sin je še danes stavec.

Rokopise ste bržčas izročili Bal- 
kanyju?

Pravzaprav stavcem, lastniku sem 
samo povedal, da sem prinesel roko­
pis, za kar pa se ni zmenil. Bilo mu 
je pač vseeno, kaj tiska, samo da sem 
plačal. Tiskal je Klekla in mene.

Se spominjate tiskarniških pro­
storov?

Stavnica je bila preprosta soba. 
Vedno sem prihajal k stavcem, tistim, 
ki so razumeli slovensko, sem razlo- 

■ žil, kako naj kaj postavijo. Zvedel 
sem, kdaj bo vse postavljeno, spet sem 
sem se pripeljal v Lendavo in stolpce 
odnesel k načelniku.

Ali vam je ta kljub prijateljstvu 
kdaj delal težave?

Nikoli ni ničesar zavrnil. Tu in tam 
je črtal kako besedo, ki bi jo črtal 
vsak cenzor; zavrnil pa ni nobenega 
članka, številke pa sploh ne. Ljudsko 
pravico je jemal kot moj list in ne­
kaj časa je šlo vse skupaj kar idilič­
no. Rekel sem že, da sva bila skoraj 
več kot znanca, skupaj sva obiskala 
tudi kako veselico, veliko sva šahirala 
ih vmes tudi kaj popila.

Kaj se je zgodilo potem?
V Ljubljani so začeli nekaj sum­

ničiti, da z listom ni vse v redu, in 
začeli so načelnika klicati k banu. Na­
zadnje je hodil kar za vsako številko 
na zagovor. Brž ko je številka izšla in 
so jo dobili v Ljubljani v roke, so ga 
že poklicali.

Ali vam je o tem kaj pripovedo­
val?

Ne vem, kaj so počeli na banovini 
z njim, toda vrnil se je zmeraj čeme­
ren, tako da me nekaj dni sploh ni 
hotel videti. Celo izogibal se me je. 
Po nekaj dneh pa se je pomiril in spet 
sva do naslednje številke mimo šahi­
rala.

Nad Čim pa se je ban pravza­
prav razburjal?

Cela Ljudska pravica jih je bodla, 
saj je prinašala kritiko stanja v Slo­
veniji, pa naj so pisali kmetje ali 
uvodničarji. Največkrat pa so bili naj­
ostrejši prav kmetje.

Koliko je stala ena številka, ka­
ko ste časopis financirali; ste 
tiskarnarja plačevali od številke 
do številke?

Balkany je hotel imeti plačano vsa­
ko številko vnaprej. Ne vem, koliko je 
to stalo, 1500 ali 2000 dinarjev, vseka­
kor veliko za tiste čase.

Ste se sami ukvarjali z denar­
nimi zadevami?

Seveda, pa Čačinovič je pomagal. 
Nekajkrat je prišlo nekaj denarja iz 
Ljubljane, sicer pa je denar pritekal 
od naročnine.

Kdo vam je potem pomagal?
Kadar je zmanjkalo ■ denarja in je 

Ba!lkany grozil, da ne bo tiskal, sva 
s Čačinovičem obiskala Kukovca v 
Ljutomeru. Ta je imel mlin, žago in 
trgovino; bil je socialni demokrat.

Ali je vedel, za kaj daje denar?
Seveda je vedel. Najprej sva mora­

la kaki dve uri razpravljati z njim, 
nazadnje pa sva prosila denar za Ljud­
sko pravico. Denar nama je zmeraj 
posodil, toda nikoli mu ga pisva vr­
nila, sam. tudi ni nikoli terjal.

Je bil to edini tfik financer?
Edini in nisva ga malokrat obiska­

la. Ljubljana je večkrat odpovedala.

Kdo je potem vso to goro časo­
pisov razpečeval?

Pri meni so se zbirali vaški fantje. 
Te sem plačeval, da so lepili naslove. 
Nato smo pakete naložili na bicikle in 
jih odpeljali na pošto v Beltince, kjer 
je bila prijazna poštarica, ki nam ni 
nikoli delala težav.

To je vendar daleč?
Seveda je bilo daleč. Sicer pa smo 

morali najprej celo naklado pripeljati 
iz Lendave v Polano. Saj vam pravim, 
da tedaj nismo imeli teleprinterjev, 
avtomobilov.

Ste tako delali ves čas, kar je 
Ljudska pravica izhajala v Prek­
murju.

Ne, kmalu so nam prepovedali po­
što v Beltincih in zahtevali, naj bo 
tudi uprava v Lendavi. Najeli smo so: 
bioo, da smo v njej lepili naslove. Ca- 

« sopis smo morali oddajati na lendav­
ski pošti.

Ste pošiljali časnik tudi v tuji­
no?

Nekaj je šlo na Koroško in Pri­
morsko. .

Kje je bilo največ naročnikov?'
V Slovenskih goricah, Beli krajini, 

Trbovljah, na Jesenicah, sploh v de­
lavskih centrih. V Slovenskih goricah 
je zbiral naročnike in dopisnike Ivan 
Kreft, v Beli krajini so pisali kmetje, 
ki so tudi širili časopis.

So bili komunisti tisti, ki so ši­
rili časopis?

Kaj vem, kdo so bili. Lahko rečem, 
da je to počela opozicija.

Je bilo mogoče v mestih kupiti 
Ljudsko pravico tudi v kioskih?

Kje pa, morali bi plačati, denarja 
pa ni bilo. Bili smo lahko veseli, če 
smo številko plačali v tiskarni in na 
pošti. Pravzaprav težko pripovedujem 
venomer o teh stiskah.

Morali ste se nekako pretolči, 
in ker ste živeli od literarnega 
dela, je morda na mestu vpra­
šanje, ali ste mogli med ured­
nikovanjem kaj pisati?

Moral sem, ne mogel. Moral sem 
živeti, kot da ničesar ne urejujem, in 
pri sati.

So tisti feljtoni, ki ste jih napi­
sali za Ljudsko pravico, zbrani 
v kaki knjigi?

S stavci sem se dogovoril, da so 
štiri pole natisnili v desetih izvodih za 
moje najožje prijatelje. To so nare­
dili in tudi vezali. Nič me ni, stalo.

Ali je morda ohranjen kak . iz­
vod te bibliofilske raritete?

Sam imam en izvod, enega pa sem 
dal Narodni in univerzitetni knjižnici. 
Se sam ne vem več, komu sem dal te 
feljtone.

So morda po vojni posebej iz­
šli?

Morda sta dva natisnjena v moji 
zbirki.

Ljudska pravica je bila izrazito 
političen časopis?

Partija ga je priznala za svojega, 
zato tudi uradno velja kot partijsko 
glasilo. V njem je tudi bilo vse v par­
tijskem duhu.

Niste nikoli doživeli kritike?
S partijske strani nikoli. Ljudsko 

pravico so vsi podpirali.

Izšlo je 40 številk in nekje ste 
zapisali: lista nisem pisal sam, 
temveč ga je pisalo slovensko 
delovno ljudstvo, kmetje, delav­
ci, obrtniki.

To je res. Nekateri dopisi.so bili 
celo taki, da jih nisem mogel obja­
viti; bili so tako revolucionarni, da z 
njimi res nisem mogel dražiti okraj­
nega načelnika.

Bilo je veliko aktualnih dogod­
kov, ali ste mogoče na lastno 
pobudo napisali komentar ali pa 
ste vedno dobili spis na aktual­
no temo iz Ljubljane?

Kar sem napisal, sem storil na 
svojo pobudo, saj je mrgolelo grehov.

So bile to slovenske, jugoslovan­
ske al> lokalne leme?

Večinoma lokalne, vendar obenem 
docela splošne. Ce sem pisal o Kleklu, 
ga nisem imenoval, pa se je dalo nje­
gove grehe posplošiti. Feljton se je 
tako nanašal na katerokoli pokrajino,, 
saj je .bilo povsod enako.

V Ljudski pravici so bili natis­
njeni takile psevdonimi: Trpe­
či rudarji, Trpin, Zasledovanec, 
Slovenski obrtnik, Tkalec, Kmet­
ski sin, Brezposleni delavec. Ci­
gan, Viničarka itn. So bili ti 
psevdonimi vaše delo?

Tako so se podpisovali ljudje sami. 
Pripisali so tudi pravo ime in naslov, 
toda' objavil sem psevdonime, da ne 
bi irfteli težav.

Je kdaj policija indentificirala 
pisca in mu delala težave?

To se ni zgodilo, pač pa sem imel 
težave sam. Nekajkrat so me prega­
njali, ker sem kaj »narobe« opisal, 
šlo je, na primer, za admantski vino­
grad, od koder so mi grozili, da me 
bodo tožili. Toda lendavski Sjodniki so 
bili na moji strani. PodpiraU so rajši 
mene, da tako rečem, komuniste, kot 
pa Madžare. V Lendavi s sodniki reš 
nisem imel nobenih težav.

So vas kdaj klicali na političen 
zagovor? *

Šlo je, kot rečeno, za admantski 
primer, za tamkajšnji vinograd, kjer 
so bile mizeme plače. To sem v Ljud­
ski pravici opisal in zato so me hoteli 
tožiti. Toda nisem jim šel zadeve po­
jasnjevat, kot so najbrž želeli, marveč 
sem jim pisal, naj me kar tožijo, za 
sodišče pa bom pripravil nove in še 
hujše dokaze. Potem je bil takoj red 
pri hiši.

Kako in zakaj je v Polani neha­
la izhajati Ljudska pravica?

Povedal sem že, da so nesrečnega 
okrajnega načelnika Kartina začeli če­
dalje pogosteje klicati k banu, od ko­
der se je vračal tudi čedalje bolj mra­
čen in prestrašen, dokler me ni pro­
sil, naj neham početi te stvari, ker ga 
bodo sicer premestili. To se je tudi 
zgodilo, ker se Ljudska pravica ni nič 
spremenila. Cez noč je dobil dekret, 
naj naslednji dan nastopi službo v 
Šmarju pri Jelšah. Ponoči, ker se po­
dnevi ni upal, je prišel k meni v Pola­
no in tudi takoj povedal zakaj: »Ve­
ste, mene so zaradi Ljudske pravice 
premestili. Nisem pa mogel iz Lenda­
ve, ne da bi se poslovil od vas, saj 
sva bila vendar prijatelja.«

Kako je bilo po njegovem od­
hodu?

Prišel je dr. Bratina, vrhunski kle­
rikalni lev. Ob prvi številki, ki sem 
mu jo prinesel v predcenzuro, mi je 
rekel: »Vi kar lepo natisnite list in 
ga prinesi ti podnačelniku. On ima s 
tem opraviti. Seveda pa mora biti list 
natisnjen.« Bilo mi je takoj jasno, 
kaj to pomeni: za vsako besedo, ki bi 
jim utegnila smrdeti, bo časopis za­
plenjen, po zlu po šla vsa naklada. 
Morali bi natisniti novo številko, tega 
pa si nismo mogli privoščiti, ker ni­
smo imeli dovolj denarja. Poleg tega 
pa me je čakala tisto jesen še vojaška 
služba. ,

Kdaj ste predali časopis? 
Avgusta ali septembra 1935.

In do marca 1936 je izhajala v 
Ljubljani.

Urejevaj jo je Ivan Kreft.

Ali ste gradivo, sicer pripravlje­
no za tisk v Lendavi, poslali 
v Ljubljano?

Kar je bilo aktualnega, sem vse po­
slal v Ljubljano. ■

Ali je potem številka redno Iz­
šla?

V Ljubljani so morali najprej or? 
ganizirati tiskamo in vse drugo, zato 
j,e nastala majhna vrzel.

* Kako ste obvestili Ljubljano, da 
je z novim okrajnim načelnikom 
drugače kot z dr. Kartinom?

Zdi se mi, da je novico odnesel 
Rudi Čačinovič ali pa šem bil tudi 
sam tedaj v Ljubljani.

V Ljubljani se je začel njen ko­
nec, ker so se zaplembe kar vr­
stile.

Ni bilo več takih okoliščin kof v 
Lendavi. Pokazalo se je, kako pamet­
no si je Edvard Kardelj izmislil, naj 
ilegalno legalni časopis izhaja v Prek­
murju. Ali je računal na vse, kakor 
se je dogajalo, dejstvo je, da je izko­
ristil moje dobro znano ime, jaz pa 
znanstvo s slovenskimi uradniki in še 
predvsem z načelnikom Kartinom.

Sta se z dr. Kartinom še sre­
čevala?

Večkrat sva se še pogovarjala. Zdaj 
je že dolgo mrtev.

Koliko časa ste bili pri vojakih?
Domači klerikalci so mi že naprej 

povedali, da ne bom služil v dijaški 
četi, marveč 14 mesecev v polku. V 
Kruševac sem moral s tako imenova­
nimi »jesenci«, zamudniki, že oženje­
nimi sirotami. Poveljnik mi je takoj 
po prihodu povedal, da je za mano 
prispel zajeten paket obtožb. Pristavil 
pa je, da ga ne zanima, kaj sem po­
čel v življenju, gotovo je le, da se v 
vojski ne bom ukvarjal s komunistič­
no propagando. Povedal mi je še, da 
ne bi smel nositi orožja, da pa bi bilo 
njega sram, če bi me v mestu videli 
brez puške. Dal mi je to puško s pri­
pombo, da ne bom mogel napredova­
ti niti do kaplarja.

In potem ste se vrnili v Polano? 
Je bila morda kaka ideja, da bi 
Ljudsko pravico obnovili?

Nisem niti mogel; bil sem brez vse­
ga. ženo, ki je bila učiteljica, so vr­
gli iz službe. Morala sva živeti od te­
ga, kar sem napisal. Toda iz vojske 
prideš dobesedno poneumljen, zato ni­
sem mogel takoj prijeti za pero. Tež­
ko je bilo življenje, preden sem si 
opomogel in začel pisati'. ,

Kako je obdobje urednikovanja 
pri Ljudski pravici vplivalo na 
vas kot pisatelja?

Z novinarstvom sem se ukvarjal 
že kot dijak, ko sam pisal v Kleklove 
Novine. Pozneje sem pisal tudi v Slo­
venca in nekatere revije. Ne zamerite, 
če se štejem med vas novinarje. Ved­
no sem se štel in še £daj imam zme­
raj v žepu novinarsko izkaznico, ne 
dam se izbrisati iz društva. Vedno sem 
bil tudi prepričan, da je pisateljava- 
nje z novinarstvom nekako povezano. 
Nisem znal živeti samo kot pisatelj 
oziroma sem znal tudi kot novinar. 
Danes mi je kar žal, da nimam na 
voljo kakega časnika, kot sem imel 
nekoč Ljudsko pravico, v. katero sem 
pisal, kar sem hotel.

Kot da bi bili razočarani?
Nisem razočaran. Pišem novele in 

romane, kolikor mi še* zdravje dopu­
šča. Imam dovolj dela. Včeraj sem se­
del na seji disciplinske komisije no­
gometne Olimpije, potem v društvu 
pisateljev, prej pa še na upravi Pre­
šernove družbe. Pa naj pišem še ro­
mane!

Zdaj ste predsednik društva slo-
„ venskih pisateljev.
Še do jeseni, ko se bom odpovedal 

vsemu in se od vsega poslovil. Dru­
štvo je prišlo v tak položaj, da ko­
maj plača dekleta, ki so tam v službi, 
nobenega pisatelja pa ne more nika­
mor poslati. Bojimo se vsakega obi­
ska, ker ga ne moremo vzdrževati.

Torej boste boj za drugačne raz­
mere pustili drugemu?

Drugemu, če bo kaj opravil. Z ne­
katerimi stvarmi pri nas ne gre. In 
po možnosti govorijo tisti, ki kmeta 
niso mogli nikoli videti. Zdaj pa piši 
romane o teh stvareh!

* Skratka, v vas je novinar ves 
živ?

žal moram reči, da je ostal živ. 
Žal mi je, da ne morem sodelovati. V 
življenju so stvari, ki jih lahko obde­
la pisatelj v drami, noveli, romanu. 
To je ena zvrst. Druga pa je novinar­
ska, ki jo tudi pisatelj v vlogi novi­
narja lahfco opravi.

' Ko ste urejevali Ljudsko pravi­
co, ste napisali ...?> ? ' * /

Napisal sem roman Zalesje se pre­
buja. Ko sem šel k vojakom, sem na­
ročil, naj mi honorar pošiljajo v 
Kruševac. Tako sem roman v kan- . 
tini zapil.

Niste nič pisali?
Nisem mogeL

Sc morda vaše novkiarsko udej­
stvovanje, prav pri Ljudski pra­
vici, kaj pozna pri literarnem 
delu?

V moji literaturi se povsod pozna 
politična problematika. Nikoli nisem 
pisal brez politične tematike; nimam 
povesti, romana, novele, v nobeni od 
50 ali koliko knjig nisem pisal litera­
ture, ki ne bi bila politična. S politiko 
sem se zastrupil že v otroških letih. 
Doživel sem revolucijo pa agrarno re­
formo, trboveljske dogodke, v Ljublja­
ni sem živel na cesti. Vse je bilo tako, 
da je moja literatura morala rasti iz 
političnih gibanj.

Vas ni mikalo izdajanje Ljudske 
pravice kot literarni motiv, da 
bi napisali delo o tem, kaHo 
ste živeli z Ljudsko pravico in 
zanjo?

Urednikovanje je bilo zame delo, 
politično delo, ki sem ga opravljal, 
zvesto, na biciklu, v dežju, snegu in 
soncu, tudi v res hudih časih, ki si 
jih je danes težko zamisliti. Toda vse 
to se je zdelo docela naravno, drugače 
se tistikrat ni dalo.

Tem boljša tema za literarno 
obdelavo?

Nisem se s tem ukvarjal. Morda 
zato, ker ni bilo vmes nobene ljubez­
ni, brez te pa ne morem napisati ro­
mana.

Kako ste Prekmurci sodelovali 
pri Ljudski pravici in kako je 
vaše delo odmevalo v neposred­
ni okolici, tudi v družini?

Takrat sem imel samo še mater. 
Sprijaznila se je z mojo potjo, da je 
imela v hiši same komuniste in revo­
lucionarje. To je bilo zanjo kot delo 
na polju. Ljudje pa so me spošto­
vali, užival sem ugled. Čeprav so ve­
deli, da sem komunist, in ko sem-leta 
1938 kot kor&unist tudi kandidiral, so 
me poslušali, da sem govoril, kar sem 
želel. Med svojimi občani nisem bil 
nikaka sirota. Starejši me imajo še 
danes za svojega, večinoma me tikajo, 
po vaško.

Koga se posebej spominjate?
Nacl špilak je bil vaški fant, ki je 

rad zahajal k meni, in imel je na svoji 
strani celo vrsto drugih fantov. Se mi 
je pa zdel tudi precej nadarjen in 
ambiciozen. S temi fanti sem delšl 
»politiko« v gasilskem društvu, nazad­
nje pa že tudi kar vso vaško politi­
ko, saj so imeli 'žandarji dovolj opra­
viti z nami zlasti pri »občinskih« vo­
litvah. Teh špilakov je bilo kar pre­
cej v vasi, no — in še drugi so bili, 
ki sem z njimi prirejal igre in seveda 
»zganjal« opozicijsko politiko, kjer je 
le bilo mogoče. Nacija špilaka sem 
poskušal napraviti za »upravnika« 
Ljudske pravice, ker se je na moj pi­
salni stroj naučil nekaj tipkati. Seve­
da — brez denarja tudi kakšne prave 
uprave ni bilo moč napraviti.

V zvezi z upravo je v dokumen­
tih omenjen tudi Ali Kardoš?

Alija Kardoša prej nisem poznal, 
ker pač nisem študiral v Murski So­
boti. Ga je pa enkrat partija poslala, 
da je napravil nekakšno revizijo upra­
ve. A kaj, ko denarja ni bilo, naročni­
ki pa so bili- v redu vpisani. Kasneje 
sva tudi z Alijem Kardošem postala 
prijatelja, zlasti ko smo politično de­
lovanje raztegnili na vse Prekmurje. 
Končal je pod okupatorskimi streli.

So vas sovaščani poznali bolj 
kot ognjevitega- publicista ali 
Kot pisatelja?

Poznali so me kot revolucionarja. 
Mojih knjig niso brali. Ali mar kmet 
bere knjige!? Včasih so kaj prebrali, 
če so zvedeli, da koga opisujem.

Je vaša mati brala, kar ste na­
pisali?

Mati je bila nepismena, kot so bile 
vse njene vrstnice. Madžarska država 
pač ni potrebovala izobraženih žensk. 
Bila je 14 dni v šoli in se je naučila 
pet črk ter pri njih tudi ostala. Tru­
dil sem se, da bi jo pozneje naučil, 
pa je bilo prepbzno. Moje knjige ji je 
brala moja svakinja, tako da je vede­
la, kaj počnem.

Greste s tega pogovora spet na 
KaKo sejo?

V društvu pisateljev se oglasim, 
če je treba kaj podpišati, potem pa 
domov, ker se selim. Odhajam iz Ljub­
ljane. V Senožetih pri Jevnici sem si 
postavil hišico, kjer bom odslej živel. 
Lep kraj!

Ni to počitniška hišica?
Ne, tam bom stalno živel, in morda 

napisal roman o najnovejših časih. Za­
služil sem nekaj denarja za izbrana 
dela, pa ga nisem naložil v banko, 
da bi mi ga požrla inflacija.

Kako šte odkrili te Senožeti?
Ribe sem hodil tja lovit.

Polana vam pa tudi ostane?
Polana je zame mrtva. Kair sem 

imel prijateljev v Prekmurju, Je vse 
ppmrlo. Domačijo sem dal muzeju, do 
smrti pa še smem prebivati v njej. 
Vinograd grem kdaj obiskat, vino po­
kušat, če je še kaj vredno, in grozdje, 
če ni preveč pokvarjeno.
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Iz raziskave migracijskih gibanj

V Sloveniji lani blizu 80 tisoč delavcev
iz drugih republik

Priliv bo trajal dotlej, dokler mehanizacija v posameznih krajih ne bo nadomestila živega dela

Zunanji ali vidni znaki gospodar­
skega in družbenega razvoja posamez­
nih krajev so vsekakor, med drugim, 
selitve oziroma migracije delavcev. Se- 
litveni tokovi potekajo vedno iz go­
spodarsko manj razvitih v gospodar- 
sko bolj razvita območja. Za območja, 
od koder potekajo selitveni tokovi, je 
poleg gospodarske nerazvitosti enačil- 
na tudi agrarna prenaseljenost, viso- 
ka nataliteta in nizka izkoriščenost de- 
lovtie sile.

Doslej je naša osrednja pozornost 
veljala predvsem delavcem, ki odha­
jajo v tujino. Odliv kvalificiranih in 
visokokvalificiranih kadrov v tujino je 
problem, do katerega ne moremo biti 
ravnodušni. S to problematiko se po­
drobneje ukvarja Center za razisko­
vanje javnega mnenja in množičnih 
komunikacij pri fakulteti za sociolo­
gijo, politične vede in novinarstvo.

Nič manj pomemtpia pa niso naša 
notranja migracijska gibanja (selitve 
iz republik v republiko), le da se do­
slej s to problematiko nismo resneje 
ukvarjali oziroma o njej javno spre­
govorili. Medtem ko delavci iz Slove­
nije odhajajo na delo v tujino, priha­
jajo k nam delavci iz drugih republik. 
Intenzivni gospodarski razvoj (še po­
sebej v gradbeništvu in industriji) po­
vzroča, da so postali posamezni slo­
venski deli za prebivalstvo mnogih de­
lov Jugoslavije imigracijsko izredno 
privlačna žarišča, medtem ko je pre­
seljevanje- iz Slovenije v druge dele 
naše države zelo ustaljeno.

Potrebe po delavcih iz drugih re­
publik v slovenskem gospodarstvu so 
očitno velike, čeravno še vedno ne ve­
mo natančno, kolikšne so te potrebe 
in koliko časa še bodo. Vse kaže, da 
bo priliv iz sosednjih republik trajal 
še vse dotlej, dokler mehanizacija ne 
bo v pretežni meri nadomestila živega 
dela in, po drugi strani, dokler bo v 
manj razvitih območjih presežek de­
lavcev. Migracijski procesi so torej 
neposredno. odvisni od različnih go­
spodarskih in družbenopolitičnih de­
javnikov v vsej Jugoslaviji.

(•tanje'31. 12. 1973):

Osebe, 
ki Iščejo 

zaposl itev

število
prostih

delovnih mesi
Razmer)«

BIH 49.814 2.207 1:23
Črna gora 12.749 509 1:25
Hrvat s ka 53.999 6.638 1:8
Makedonija 74.335 2.062 1:36
Slovenija 11.012 5.876 1:2
Srbija 196.790 12.463 1:16

Ce omenjene misli ilustriramo z 
zgornjo tabelo lahko ugotovimo, da 
je razmerje med prostim delovnim 
mestom in številom delavcev, ki išče­
jo zaposlitev, najneugodnejše v Make­
doniji, črni gori, Bosni in Hercegovi­
ni. Med osebami, ki iščejo zaposlitev 
pri nas, je torej nujno veliko delav­
cev. iz teh' republik, seveda pa tudi iz 
Hrvatske, saj je le-ta nam najbližja. 
Preko zavodov za zaposlovanje najde 
svojo zaposlitev v Sloveniji na leto 
približno 9.000 delavcev iz drugih re­
publik, vendar je to le manjši del —

mnogi se zaposlijo namreč mimo za­
vodov. Mnogi delavci ostajajo v Slove­
niji določen čas, nakar se vračajo v 
svoje republike, drugi pa se trajno 
preselijo. Bil bi najbrž torej čas, da 
se vprašamo, kaj smo storili (tako ža 
tiste, ki ostajajo le določen čas, kot 
za one, ki se priseljujejo) za vse de­
lavce, v kolikšni meri so se le-ti inte­
grirali v delovno in socialno okolje 
oziroma kaj bi bilo treba še storiti.

Koliko jih je in kje so zaposleni

V dnevnem tisku srečujemo v zad­
njem času zelo različne in nasprotu­
joče si ocene o* številu delavcev, ki 
trenutno bivajo in. delajo pri nas. Ra­
ziskovalni center za samoupravljanje 
je v začetku letošnjega leta v sodelo­
vanju z republiško skupnostjo za za­
poslovanje izvedel akcijo zbiranja po­
datkov o delavcih iz,drugih republik, 
ki so pri nas zaposleni. Zaradi eno- 
značnosti smo definirali delavca iz 
druge republike kot delavca, ki:

• se je rodil zunaj SR Slovenije, 
(in)

• katerega starši so bili tedaj stal­
no prijavljeni zunaj SR Slovenije, (in)

• je najmanj do svojega 16 leta bi­
val zunaj območja SR Slovenije.

Odziv delovnih. organizacij na ak­
cijo je bil zadovoljiv, tako da lahko 
zbrani podatki nudijo zanesljiv okvir 
za nadaljnje delo.

V gospodarstvu je bilo. torej leta 
1973 zaposlenih 75.500 delavcev iz dru­
gih republik, v negospodarstvu pa 
1.500. Popis prebivalstva 1971 je na­
štel 74.384 teh delavcev, v kar so šte­
ti tudi vsi, ki delajo v zasebnem sek­
torju in trenutno brezposelni oziroma, 
nezaposleni (družinski člani). Ce ne 
upoštevamo, da z našim popisom le- 
teh nismo zajedi, lahko vendarle oce­
nimo, da se je število delavcev iz dru­
gih republik v dveh letih povečalo 
najmanj za približno 2.616. Mnenje, da- 
priliv, delavcev iz drugih republik na­
rašča, je torej točno.

Delavci Iz drugih republik so takole zaposleni 
gospodarskih panogah:

„ . . , 100 %
Panoga dejavnosti v*eh .fj®1lavcev V strukturi

li drugih republik panoge

industrija In drudarstvo 37,27 7,85
kmetijstvo 3,60 12,57
gozdarstvo 1,00 16,48
gradbeništvo 36,67 42,43
promet in zveze 7,82 14,42
trgovina In gospodarstvo 5,58 4,98
obrt 4,46 11,60
komunala 3,60 14,84

V industriji in gradbeništvu je za­
poslena večina (79, 94%) vseli delav­
cev iz drugih republik, pri čemer ve­
lja še dodati, da je v gradbeništvu 
celo največja gostitev. Skoraj vsak 
drugi zaposleni v gradbeništvu je iz 
druge republike.

Če primerjamo zbrane podatke, ki 
jih je 1967 zbral .Milan Natek (Geo­
grafski zbornik, 1969, str. 407 do 497), 
ugotovimo nekaj zanimivih prerazpo­
reditev. Medtem ko se zaposlenost 
delavcev iz drugih republik v gradbe­
ništvu ni bistveno spremenila (leta 
1967 je bilo v tej veji zaposleno 37,9%

vseh delavcev iz drugih republik), je 
bistveno narasla zaposlenost v indu­
striji in rudarstvu (od 7,6% na 37,27%) 
in upadla v kmetijstvu in gozdarstvu 
(1967 leta za kmetijstvo 23,3%, za goz­
darstvo 8,3%). Drži torej, da je za ve­
čino delavcev, naj si bodo domači ali 
pa delavci iz sosednjih republik, zapo­
slitev v kmetijstvu in gozdarstvu -le 
začasna in za marsikoga le trenuten 
izhod iz življenjske stiske. Čeprav- so 
kmetijstvo, gradbeništvo in komunal­
na dejavnost panoge, za katere je zna­
čilno pomanjkanje težaške delovne si­
le, lahko sklepamo, da so za delavce 
iz drugih republik privlačnejše tiste 
gospodarske veje, v katerih so sezon­
ski podnebni vplivi na zaposlitev manj 
pomembni. To pomeni, da se v teh 
panogah zaposlujejo predvsem delav­
ci, ki žele-ostati v Sloveniji dalj ča­
sa oziroma, ki se želijo trajno pre­
seliti. Teh p£, kot bomo videli, ni 
malo.

Delavci v industriji in rudarstvu

Podatki so iz raziskave, ki jo je 
raziskovalni center za samoupravlja­
nje opravil v novembru 1972 na repre­
zentativnem vzorcu v industriji zapo­
slenih delavcev iz drugih republik.

Večina delavcev je prišla iz Hrvat­
ske (41,70%) in Bosne in Hercegovine 
(33,01%). Iz obeh republik skupaj to­
rej 74,71%. Več kot polovica v pov­
prečju (65,85%) izvira iz vaškega živ­
lja. Iz manj razvitih delov s pretežno 
ekstenzivno agrarno proizvodnjo se to­
rej tudi v tem primeru oblikuje indu­
strijski delavec.

Ni torej čudno, da je prišlo k nam 
in se pri nas zaposlilo kar S2,05% ne­
kvalificiranih delavcev. Zanimivo pa 
je, da sc je kvalifikacijska struktura teh 
delavcev med zaposlitvijo pri nas do­
kaj spremenila. Skoraj vsak drugi ne­
kvalificirani delavec je medtem prido­
bil kako (morda interno) kvalifikacijo.

Delavci Iz
Pred prihodom v 

Slovenijo sem bil 
— nekvalificiran

Danes sem 
— nekvalificiran

SR Hrvatske 60,92 35.84
SR BiH 69,37 45,34
SR Srbije 52,89 35,07
SR Makedonije, 62,00 25,00
SR Črne gore 37,50 18,75
AP Vojvodine 49,99 42,85
AP Kosova 74,99 50,00
Povprečno 62,06 38,75

V povprečju bi bila polovica de­
lavcev (50,40%) pripravljena na do­
datno izobraževanje v prostem času. 
Le 32,24%, očitno ne kaže težnje po 
nadaljnjem izobraževanju. Manj po­
trebe po izobraževanju je med starej­
šimi kot med mlajšimi, manj pri žen­
skah kot pri moških, manj pri nekva­
lificiranih kot pri kvalificiranih, manj 
pri tistih z osebnim dohodkom do 
1.600 kot pri ostalih. Skratka, podobno 
kot med slovenskimi delavci: težnje in 
želje po nadaljnjem izobraževanju so 
med najnižjimi izobraženimi katego­
rijami mnogo manjše kot pri ostalih, 
ženske so v povprečju manj'-ambicioz­
ne. Nasprotno pa moramo ugotoviti, 
da je v povprečnih 50% s pripravlje­
nostjo po dodatnem izobraževanju ze­
lo pomemben podatek!

Koliko časa so že v Sloveniji

Že nad deset let živi pri nas 25,74% 
delavcev, ki delajo v panogi industri-

Morda ne bo odveč, če se dotak­
nemo še fluktuacije. Kar 59,07% anke­
tiranim je delovna organizacija, kjer 
smo jih zasledili, tudi prva zaposlitev 
v Sloveniji. Ce prištejemo k temu še 
28,45% delavcev, ki so bili pred tem 
že zaposleni v eni delovni organizaciji, 
potem dobimo le 2,52% bolj ali manj 
tipičnih »fluktuantov«. V petih ali več 
delovnih organizacijah ni bil zapo­
slen niti 1 (cel) odstotek delavcev. 
Delavcem iz drugih republik v indu­
striji in rudarstvu ni mogoče v pov­
prečju očitati večje fluktuabilnosti. 
Res so morda določene delovne orga­
nizacije, kjer velika in hitra fluktua- 
cija delavcev iz drugih republik po­
vzroča delovni organizaciji skrbi in 
velike materialne izgube, toda slej ko 
prej bo vzrok treba iskati v delovni 
organizaciji sami in njeni skrbi do teh 
delavcev.

Priselitev

Kaj je torej osnova vsem omenje­
nim podatkom? Od oseh delavcev iz 
drugih republik v slovenski industriji 
zasledimo le 34,15%, ki še ni docela 
priseljeno. V povprečju je le 12,86% 
delavcev izjavilo, c’.a se ne namerava 
priseliti, preostali (brez že priseljenih 
in brez teh, ki se ne bi želeli priseliti) 
— 25,35% pa navaja v glavnem težave 
glede stanovanja.

Težnje delavcev iz drugih republik 
(v slovenski industriji) po priseljeva­
nju so torej več kot očitne. Stano­
vanjska problematika je torej tem de­
lavcem problem številka 1. V tem kon­
tekstu lahko jasno razločujemo dve 
skupini: manj izobražene (nekvalifi­
cirane), ki prejemajo nižje osebne do­
hodke, in bolj izobražene (kvalifici-

Olanstvo v odborih sindikata zrcali 
prizadevanja kolektivov, da kandidira­
jo in volijo tudi delavca iz drugih re­
publik v odbor, čeravno je v njihovi 
delovni organizaciji samo nekaj teh 
delavcev. To pa na koncu rezultira 
strukturno večji delež sindikalno ak-

je in rudarstva. V zadnjem času (1972) 
pa se je v to panogo zaposlilo 16,93% 
delavcev. Delavci, ki živijo v Sloveniji 
deset in več let, izvirajo zlasti iz Hr­
vatske in Cme gore.

rane), ki prejemajo višje osebne do­
hodke. Težnje slednjih so glede prise­
ljevanja močnejše in — kot kažejo 
naši rezultati — v večji meri celo ures­
ničene.

Začetna potreba slovenske industri­
je po manj kvalificirani delovni sili s 
tem sklepa krog — večina izobraženih 
in kvalificiranih delavcev ostaja v Slo­
veniji.

Do istega rezultata pa prihaja tudi 
po drugi poti. V kolikor je delavec 
prišel v drugo republiko (v tem pri­
meru v Slovenijo) s kratkoročhimi, 
sezonskimi ambicijami, je njegov os­
noven interes osredotočen na zaposli­
tev. Kvaliteta bivališča, prehrana ka­
kor tudi večina dogajanja v delovni 
in socialni sredini, vse to je podrejeno 
osnovnemu cilju: zaslužiti in prihra­
niti čim več denarja.

V kolikor pa je delavec prišel v 
drugo republiko že z namenom, da bo 
tu ostal, ali pa se je med sezonskim 
delom tako odločil, tedaj je njegov 
interes usmerjen na iskanje čim boljše 
možnosti zaslužka. V tem primeru 
imajo prednost tiste panoge dejavno­
sti, ki nudijo čim stalnejšo zaposlitev. 
Delavec poskuša napredovati v delov­
ni organizaciji (pridobiti kvalifikaci­
je, se dodatno izobražuje ali vsaj ka­
že pripravljenost). Na kratko pove­
dano: ko delavec izgubi sezonski pred­
znak, se njegove integracijske težnje 
okrepijo. Poleg napredovanja v izobra­
ževalni in kvalifikacijski smeri posta­
ja aktiven tudi v družbenopolitičnem 
in socialnointegrativnem pogledu.

Videli smo, kako močne so težnje 
v slovenski industriji zaposlenih de­
lavcev po priseljevanju. Iz rezultatov 
smo lahko razbrali tudi, da so le te 
že v veliki meri uresničene. Zato nas 
tudi ne preseneča podatek o njihovi 
vključenosti v družbenopolitično delo.

tivnih delavcev iz drugih republik kot 
med drugimi.

Večje število članov zveze mladine 
med delavci iz drugih republik je ra­
zumljivo, saj so le-ti v glavnem selek- 
cionama — mlajša populacija. Član­
stvo v zvezi komunistov pri delavcih

iz drugih republik pa reprezentira sta­
nje v drugih republikah. Znano Je 
namreč, da je gostota članstva v zvezi 
komunistov v preostalih Jugoslovan­
skih republikah večja kot pri nas.

Aktivna udeležba v organih samo­
upravljanja narašča z izobrazbo. V sa­
moupravno delo je vključen zlasti ti­
sti del delavcev iz drugih republik, ki 
imajo srednjo strokovno šolo (najver­
jetneje v razne komisije).

Ce presojamo družbenopolitično ak­
tivnost brez posebnega ozira na vr­
sto (torej ne glede, ali je član tega ali 
onega organa, ali je član te ali one 
politične organizacije), vidimo, da na­
rašča aktivnost skladno z izobrazbo.

Družbenopol Itično slovenski
delavci

delavci la 
drugih 

republik

aktivni
nedokončana OS 33,63 17.37
od 4. raz. do popolne OS JV ,ot 40.97
poklicna šola 61,67 63,70
srednja strokovna šola 71.51 73.92
višja, visoka šola 80.86 94.12
Povprečno 49,69 48.38

Med slabše izobraženimi (nedokon­
čana šola) delavci iz dragih republik 
je približno za polovico manj delavcev 
družbenopolitično aktivnih, razlika na­
dalje narašča v prid delavcem iz dru­
gih republik in je največja v katego­
riji delavcev z višjo, visoko izobrazbo 
(v tej kategoriji je kar za 13,26% več 
družbenopolitično aktivnih med temi 
delavci). Z bolj izobraženimi delavci, 
ki prihajajo k nam iz drugih repub­
lik, torej pridobiva naša industrija 
glede svojega notranjega, predvsem 
političnega potenciala

Vključenost manjšine slabše 'izo­
braženih (absolutno gledano gre tu za 
velika števila) in večine (absolutno so 
to manjša števila) bolj izobraženih de­
lavcev v družbeno in politično aktiv­
nost ima lahko določene posledice. 
Naši vtisi, mnenja ali ocene o delav­
cih iz dragih republik nastajajo na­
vadno na osnovi pogostnosti izkustev. 
Tako slišimo marsikdaj kritične misli 
o družbeni in politični nezainteresira­
nosti obravnavanih delavcev. Cesto sli­
šimo tudi o pomanjkanju interesa za 
sprejemanje določenih informacij, o 
pomanjkanju interesa za informacije 
glede dogodkov v delovni organizaciji 
ali zunaj nje, ali pa da se stališča de­
lavcev iz drugih reoublik razločujejo 
od njihovih dejanj. Iz oodatkov pa iz­
haja, da je take in tem podobne po- 
splošitve treba zavračati vsaj glede de­
lavcev, ki so zaoosleni na področju 
industrije in rudarstva.wZvečine gre 
morda le za naše napake, nor. za po­
manjkljivo organizirano obveščanje, 
kar .si slovenski delavci v neki meri 
lahko nadoknadijo s pomočjo številnih 
dragih, tudi neformalnih, kanalov ob­
veščanja. Morda gre v določenih pri­
merih tudi za težave z jezikom. Mor­
da pa temeljijo taka nrenričanja na 
nepoznavanju njihovih teženj. Pogosto 
namreč še orevladuie med slovenskimi 
delavci prepričanje da si delavci iz 
drugih republik pri nas želiio samo 
»prislužiti« določeno vsoto denarla in 
se nato vrniti in reintegrirati v' doma­
če okolje. Taka nabiranja pa vsekakor 
lahko vodijo do številnih konfliktnih 
situacii
Saša Micki

V SR Sloveniji 
so zaposleni že

Delavci la
SR

Povprečno Hrvatska
SR

Srbija
SR
BiH

SR Ma­
kedonija

SR
Črna gora

AP
Vojvodina

AP
Kosovo

do 11 mesecev 16,93 10,03 23,64 15,67 29,16 12,50 21,42 25,00
od 1 do 2 let 19.10 13,62 18,99 26,86 20,83 31,25 21,42 41.66
od 3 do 4 let 12,73 12,90 10,46 17,16 16.16 — 7.14 25,00
od 5 do 6 let 7,72 7,52 8,52 6,71 8,33 12,50 7,14
od 6 do 7 let 5,28 5,37 6,58 4,47 — — 7.14 ___
od 7 do 8 let 2.84 4,30 2,32 2,32 — — — ___
od e dc S lel 3,92 4,65 4,26 2,98 — 6.25 — ___
od S do 10 lel 5,69 6,81 4,26 6,71 8,33 — 7.14 ___
nad to let 25,74 34,76 20,93 17,16 16,66 37,50 28,57 8,33

V Slovenskih industrijskih podjetjih zasledimo: 
na 100 domačih delavcev 1 12 članov odbora sindikata
na 100 delavcev iz drugih republik 1? Članov odbora sindikate
na 100 domačih delavcev 11 članov zveze mladine
na 10C delavcev iz drugih republik 23 članov zveze mladine
na 100 domačih delavcev 8 članov zveze komunistov
na 100 delavčev i2 drugih republik 15 članov zveze komunistov
na 100 domačih delavcev 16 članov kakega samoupravnega organa
na 100 delavcev iz drugih republik 1G članov kakega samoupravnega organa



Prispevek k razpravi

Pet ravni 
zdravstvenega 

varstva
Uresničevanje novih odnosov v zdravstvu

Marjetica (foto: Joco Žnidaršič)

Ob razpisih za delovna mesta v SR Srbiji

Ključ za vsa vrata
Kaj se skriva za zahtevami

Prizadevanja za uresničevanje, no­
vih družbenoekonomskih odnosov na 
temeljih nove ustave, za utrjevanje 
samoupravnega položaja delavca « 
združenem delu ter za utiranje novih 
samoupravnih poti za učinkovitejše 
zdravstveno varstvo so pripeljala do 
novega normativnega urejanja zdrav- 
stva in zdravstvenega zavarovanja. i

Te odnose ureja zakon o zdravstve­
nem varstvu; osnutek tega zakona je 
že v predhodni javni razpravi, med­
tem ko ga bo skupščina SR Slovenije 
obravnavala konec letošnjega septemb­
ra. Zakon mora biti sprejet do konca 
letošnjega leta, veljati pa naj bi začel 
z januarjem leta 1975.

Osnutek zakona o zdravstvenem 
varstvu je pripravil republiški sekre­
tariat za zdravstvo in socialno var­
stvo v sodelovanju s predstavniki sa­
moupravnih interesnih zdravstvenih 
skupnosti, zdravstvenih organizacij 
združenega dela in družbenopolitičnih 
organizacij. Osnutek zakona o zdrav­
stvenem varstvu je zasnovan kot vse­
binska celota, ki vsebuje in ureja po­
dročje samoupravnih interesnih zdrav­
stvenih skupnosti, zdravstveno var­
stvo in druge pravice iz zdravstvenega 
zavarovanja ter organizacijo dejavno­
sti zdravstvenih organizacij združene­
ga dela.

V tem sestavku želim spregovoriti 
o treh bistvenih sestavinah zakona: 
samoupravnih interesnih zdravstvenih 
skupnostih, zdravstvenem varstvu in 
organizaciji zdravstvene službe v no­
vih odnosih. Nova ustava terja po­
spešen razvoj družbenoekonomskih 
odnosov tudi v zdravstvu. Ustanavlja­
nje in naziv samoupravnih interesnih 
zdravstvenih skupnosti utemeljuje 
ustava SR Slovenije (58. člen): v njih 
se uresničuje svobodna menjava dela.

Osnutek zakona določa le okvirne 
določbe in načela za organizacije 
zdravstvenih skupnosti, vse nadaljnje 
določbe o organizaciji in delu teh 
skupnosti pa prepušča samoupravnim 
sporazumom ter statutom. Osnovna 
načela glede organizacije zdravstvenih 
skupnosti pa so: rizična sposobnost in 
širša geografska zaokroženost območ­
ja. Regionalna zdravstvena skupnost 
mora biti namreč sposobna zagotovi­
ti zdravstveno varstvo in druge pra­
vice iz zdravstvenega zavarovanja ter 
razširjeno reprodukcijo v zdravstveni 
dejavnosti.

Za kar najbolj neposredno uresni­
čevanje pravic in interesov delovnih 
ljudi na področju zdravstvenega var­
stva izhaja zakon iz regionalne zdrav­
stvene skupnosti kot izhodiščne for­
macije zdravstvene skupnosti, kar po­
meni realizacijo 68. člena ustave SR 
Slovenije in predstavlja realno podla­
go za zagotavljanje širše vzajemnosti, 
solidarnosti, rizičnosti in 'racionalno­
sti. Kot deli regionalne zdravstvene 
skupnosti so organizirane temeljne 
zdravstvene skupnosti za območje ob­
čine. S tem je delegatski sistem tudi 
na tem področju izpeljan iz baze. Zve­
za zdravstvenih skupnosti pa samo­
upravno povezuje in združuje vse re­
gionalne zdravstvene skupnosti, uskla­
juje politiko na področju zdravstve­
nega varstva ter uresničuje skupne in­
terese.

Preusmeritev k zdravju

Pri opredeljevanju zdravstvenega 
varstva v zakonu izhajamo iz defini­
cije zdravja, kot ga opredeljuje 
svetovna zdravstvena organizacija:' 
»Zdravje je stanje popolne telesne, du­
ševne in socialne blaginje in ne samo 
odsotnost bolezni«. Harmonija telesne, 
duševne in socialne blaginje, kakor 
posameznika tako družbene skupno­
sti kot celote, predstavlja in zahteva 
takšne družbene odnose, ki omogoča­
jo integracijo ne samo medicine in 
zdravstva, temveč vseh družbenih de­
javnikov, ki so odgovorni za dvig živ­
ljenjskega in zdravstvenega standar­
da. Zato se definicija zdravstvenega 
varstva takole glasi (32. člen): »Zdrav­
stveno varstvo obsega sistem ukrepov, 
prizadevanj, in dejavnosti za varova­
nje, krepitev in povrnitev zdravja, za 
izboljševanje zdravstvenih razmer, za 
preprečevanje in zmanjševanje obo­
lenj ter invalidnosti, za zgodnje odkri­
vanje ter pravočasno in uspešno 
zdravljenje bolezni, za rehabilitacijo 
obolelih in poškodovanih in za razvi­
janje in utrjevanje vitalne sposobno­
sti naroda ter obsega tudi druge pra­
vice iz zdravstvenega zavarovanja. Za­
to je sestavni del družbene reproduk­
cije in važen dejavnik produktivnosti 
dela ter obrambne sposobnosti naro­
da ter sodi med pomembne elemente 
socialne politike in žiyljenjske ravni 
delavcev in vseh delovnih ljudi.«

Cilj zdravstvenega varstva je dose­
či zdravje posameznika in družbe. Na­
loge zdravstvenega varstva so: doseči

napredek v zdravju posameznika in 
družbe do možnega optimuma, ki ga 
pogojujejo materialne možnosti druž­
be; odstranjevati vse škodljive vplive, 
ki bi utegnili oslabiti ali ogroziti 
zdravje; ponovno vzpostaviti zdravje 
v primeru bolezni ali poškodbe; vzpo­
staviti takšno zdravstveno stanje, ki je 
čim bližje zdravju, če ga glede na ra­
ven sodobne medicinske znanosti že 
ni mogoče v celoti vzpostaviti.

Sodobno pojmovanje zdravstvenega 
varstva je neločljivo povezano s poj­
mom »prevencija« (lat. prevenire — 
prehiteti, priti prej, preprečiti bole­
zen). Zdravstvena preventiva zahteva 
akcijo, ki temelji na znanju o narav­
nem poteku bolezni, na ukrepih za iz­
boljševanje oziroma utrjevanje zdrav­
ja, za preprečevanje bolezni in podalj­
ševanje življenja.

Da bi dosegli cilje in naloge zdrav­
stvenega varstva, moramo razvijati 
posamezne dejavnosti in načela orga­
nizacije za izvajanje teh ukrepov. 
Glede na to razločujemo pet vrst de­
javnosti oziroma pet ravni zdravstve­
nega varstva:

1. Splošni ukrepi za utrjevanje 
zdravja in za dvig življenjske ravni 
celotnega prebivalstva.

2. Specifični ukrepi za preprečeva­
nje obolenj. To je prevencija v kon­
vencionalnem pomenu in zajema spe­
cifične ukrepe za preprečevanje dolo­
čenih obolenj. Ti ukrepi so: cepljenja, 
varstvo posebno ogroženih skupin 
prebivalstva, preprečevanje nezgod, vi- 
taminizacije, fluorizacije, jodizacije, 
DDD itd. Zdravstvena oskrba (zdrav­
stveno skrbstvo) obsega vse ukrepe za 
premagovanje bolezni in poškodb.

3. Zgodnja diagnostika, v začetnem 
stadiju bolezni.

4. Pravočasna in uspešna terapija, 
da se čas zdravljenja čimbolj skrajša, 
da se zmanjša možnost komplikacij in 
posledic bolezni.

5. Preprečevanje zgodnje delovne 
nezmožnosti in invalidnosti ter reha­
bilitacija. Z odpravljanjem posledic 
bolezni ali poškodb želimo usposobiti 
delovnega človeka za opravljanje po­
klicnega dela, prilagojenega dela ali 
vsaj za osnovne življenjske funkcije.

Zaradi tega sodobna samoupravna 
družba ne more več govoriti samo o 
zdravstvenem varstvu v okviru zdrav­
stvene službe ali enega »zavoda«, ker 
so tudi družbeni, socialni, ekonomski, 
kulturni in drugi dejavniki, ki odločil­
no vplivajo na zdravje. Zato ima tudi 
sodobno zdravstveno varstvo širši 
družbeni pomen. Pravica in dolžnost 
celotne družbene skupnosti je z uskla- 
denimi akcijami in ukrepi zagotavlja­
ti čimbolj popolno zdravstveno blagi­
njo posameznika in družbe.

Integracija v zdravstvu

Ce sprejmemo definicijo zdravstve­
nega varstva in tezo, da je zdravje 
osnovni element individualne in soci­
alne blaginje (sreče), potem je razum­
ljiva medsebojna odvisnost zdravja in 
splošnega življenjskega standarda. Iz 
tega izhaja, da je osnovna naloga 
zdravstvenih delavcev sintetizirati vsa 
pozitivna znanja in izkušnje ter jih 
usmeriti k uresničevanju popolne te­
lesne, duševne in socialne blaginje ter 
ne samo boj proti bolezni, invalidno­
sti in smrti. To pa pomeni, da je 
zdravstveni delavec hkrati tudi javni 
družbeni delavec.

Za uresničevanje zdravstvenega 
varstva skrbi zdravstvena služba kot 
organizirana družbena dejavnost, ki jo 
izvajajo zdravstvene organizacije zdru­
ženega dela z namenom varovati, oh­
ranjevati in krepiti zdravje posamez­
nika in družbe ter razvijati medicin­
sko znanost v skladu s potrebami ope­
rativne prakse. Zdravstvena služba 
obsega zdravstvene organizacije zdru­
ženega dela, ki izvajajo naloge zdrav­
stvenega varstva po enotnem sistemu 
in programu. V novejšem času naziv 
zdravstvena služba nadomeščamo z 
nazivom zdravstvena dejavnost; tako 
želimo še bolj poudariti družbeno-ope- 
rativni namesto upravno-administrativ- 
ni značaj zdravstva.

Uspešnost zdravstvenega varstva je 
odvisna od zdravstvenih delavcev, od 
razpoložljivih sredstev in organizacij­
skih oblik zdravstvene dejavnosti. 
Predlagana organizacija zdravstvene 
dejavnosti izhaja iz ustave in iz zako­
na o konstituiranju organizacij zdru­
ženega dela (Ur. 1. SFRJ, št. 22-73) 
ter iz zahtev samoupravne prakse, ki 
nakazuje določene potrebe in zahteve 
po sodobnejši organizaciji zdravstve­
ne dejavnosti. Zakon prinaša tu zla­
sti novosti:

— večjo fleksibilnost doslej precej 
toge in determinirane organizacije 
zdravstvene službe, s poudarjeno zah­
tevo po funkcionalni integraciji in 
smotrni delitvi dela; .

— poudarjene možnosti za ustanav­
ljanje TOZD in njihovo povezovanje 
v skupnosti TOZD, sestavljene orga­
nizacije združenega dela oziroma 
združene zdravstvene zavode;

— intenci j a zakona je tudi, da se 
hitreje odpravljajo preživele organiza­
cijske oblike, nadalje da se spodbuja 
sodobna organizacija- in aktivno 
zdravstveno varstvo z uvajanjem di­
spanzerskih metod dela ter prizadeva­
nja, da se zdravstvena dejavnost čim­
bolj približa delovnim ljudem in ob­
čanom tako, da bodo imeli vsi prebi­
valci enake možnosti za zadovoljeva-' 
rije potreb po zdravstvenem varstvu.

Takšna organizacija zdravstvenih 
zavodov dobiva s' tem nov kvalitetnej­
ši premik v smislu večje učinkovitosti, 
smotrnosti in racialnosti.

Odprta vprašanja

Od javne razprave o osnutku zako­
na pričakujemo, da bo prispevala k iz­
popolnitvi in jasnejši izpeljavi nakaza­
nih izhodišč, na podlagi česar bomo 
lahko, izoblikovali dokončno besedilo 
tega zakonskega predpisa. V ta namen 
bo treba vložiti še dodatne skupne na­
pore za razrešitev številnih dilem, ki 
se ob njem nakazujejo, tako da bo za­
kon še bolj konzistenten in da bo pred­
stavljal ustrezen normativni akt za do­
govor vseh delovnih ljudi in občanov.

Ze med izdelavo tez za zakon in 
pripravo besedila osnutka zakona se 
je razvila živahna razprava, ki je že 
prispevala k jasnejši izpeljavi nekate­
rih izhodišč. To zlasti velja za tiste 
predloge, ki prispevajo k še večji 
učinkovitosti zdravstvenega varstva, 
boljšemu in racionalnejšemu delu, ja­
snejši opredelitvi dolžnosti in pravic, 
tesnejšemu sodelovanju v zdravstvu, 
enakopravnosti in k odpravljanju sla­
bosti in pomanjkljivosti pri zagotav­
ljanju in izvajanju zdravstvenega var-- 
stva.

Žal pa so tudi take posamezne pri­
pombe, ki so negativno usmerjene. Se 
vedno se namreč pojavlja težnja, da 
bi novo samoupravno obliko napol­
nili s staro vsebino in dosedanjimi 
odnosi, ki pomenijo zapiranje pred 
družbo in avtonomijo v imenu tradi­
cije itd.

Prav tako želimo, da bi bila raz­
prava čimbolj konstruktivna in bi pri­
spevala k razrešitvi posameznih dilem. 
Tako naj bi se v javni razpravi izobli­
kovala stališča o naslednjih pomemb­
nih odprtih vprašanjih: samoupravlja­
nje in delegatski sistem v samouprav­
nih interesnih zdravstvenih skupno­
stih; samoupravno sporazumevanje in 
družbeno dogovarjanje in s tem utr­
jevanje samoupravnega položaja de­
lavca v združenem delu; notranja 
organizacija samoupravnih interesnih 
zdravstvenih skupnosti, statuti in raz­
lični samoupravni sporazumi; rizič- 
nost oziroma regionalne zdravstvene 
skupnosti in odnosi do enot zdrav­
stvenih skupnosti; vzajemnost in soli­
darnost zdravstvenih skupnosti; obseg 
in teritorialne meje; osnove in merila 
ter regulativi za svobodno menjavo 
dela v zdravstvenih skupnostih ter 
uresničevanje enakega družbenoeko­
nomskega položaja znotraj zdravstve­
nih skupnosti; »cena« storitev in raz­
širjena reprodukcija v zdravstvu; pri­
spevek zavarovancev (participacija) k 
stroškom za posamezne oblike zdrav­
stvenega varstva; medsebojni odnosi 
družbenopolitične skupnosti' in zdrav­
stvene skupnosti; status strokovne 
službe in odnosi do zdravstvene skup­
nosti in zavoda za zdravstveno var­
stvo (zavode za higieno in epidemio­
logijo).

V poglavju o organizaciji zdrav­
stvenih dejavnosti so še naslednje di­
leme: kako naj se »približa zdravstvo 
ljudstvu in ljudstvo zdravstvu«, kako 
zagotoviti družbeni interes v zdrav­
stvenih organizacijah; ali so zdrav­
stvene organizacije, ki izvajajo zdrav­
stveno varstvo organizirane tako, da 
lahko dajejo prebivalstvu strokovno 
ustrezno, uspešno in racionalno zdrav-» 
stveno varstvo v rednih in izrednih 
razmerah; kako pospešeno razvijati 
osnovno zdravstveno varstvo; ali je 
sedanja organizacija (velikih) zdrav­
stvenih domov primerna; kako še bolj 
stimulirati integracije in strokovno de­
litev dela; kako odpravljati slabosti in 
pomanjkljivosti v zdravstvu; ali je 
ustrezno opredeljen odnos družbe do 
zasebn^ zdravstvene prakse in sankci­
oniranja nedovoljene »črne« prakse; 
ali so upravičene zahteve po formira­
nju zdravstvenih delavcev z nižjo me­
dicinsko izobrazbo; kako stimulirati 
enakomerno teritorialno razporeditev 
zdravstvenih delavcev in zdravstvenih 
■zmogljivosti; kako zagotoviti vsem de­
lovnim ljudem in občanom enake mož­
nosti za zadovoljitev potreb po zdrav­
stvenem varstvu.

Zavedamo se, da vseh vprašanj, ki 
se pojavljajo v samoupravni praksi, 
ni mogoče zakonsko regulirati, zato bo 
potrebno določena pereča vprašanja 
urejati na samoupravni podlagi s sa­
moupravnimi sporazumi in družbeni­
mi dogovori.

Dr. Dominik Komadina

Zadnjih nekaj mesecev opažamo 
v Srbiji v večini razpisov za zasedbo 
delovnih mest dve novi zahtevi: »mo- 
ralno-politične kvalifikacije« in »mo- 
ralno-politična ustreznost«. Kdor se po­
teguje za razpisano delovno mesto, mo­
ra imeti tudi moralno-politične kvali- 
tete oziroma mora biti »ustrezen«. 
Kakšna je razlika med*tema pojmo- 
ma? V praksi je sploh ni. Izraza upo- 
rahljajo pač glede na to, kakor komu 
prikladneje in pomembneje zvenita.

To je edino, kar je mogoče za­
nesljivo reči. O vsem drugem pa ve­
lja: kolikor natečajev, toliko zahtev in 
tolmačenj.

V zemunskem podjetju Franjo Krč 
pomenijo moralno-politične kvalitete, 
kakor smo izvedeli, to, da »kandidat 
ni bil obsojen in podobno«. Tudi Pod- 
gorka iz Osijeka terja moralno-poli­
tične kvalitete, posebej pa, da kandi­
dat ni bil kaznovan in »podobno«. 
Kaj torej pomenijo moralno-politične 
kvalitete v tem primeru? Morda od­
nos do samoupravljanja? Ne samo to. 
V oglasu uprave beograjskih tržnic po­
sebej omenjajo pravilen odnos do sa­
moupravljanja, kandidat mora biti 
uveljavljen družbenopolitični delavec, 
tak, ki ni bil obsojen in ni v preiskar 
vi, ne sme mu biti prepovedano uk­
varjati se z določenim delom, vrh vse­
ga tega pa še neogibni pogoj — ime^ 
ti mora moralno-politične kvalitete.

Kdor hoče dobiti mesto pomočnika 
šefa železniške postaje Popovac, mora 
imeti visoke strokovne kvalifikacije, s 
svojim dosedanjim ravnanjem dokazo­
vati jasno samoupravno opredelitev, 
biti mora 'aktiven član družbenpoli- 
tičnih organizacij, imeti pa mora tu­
di — moralno-politične kvalitete.

»Glavni šlager« * v

Povsod govorimo, da je temeljna 
kvaliteta naše družbe samoupravlja­
nje, toda kandidat mora imeti še ne­
kaj več: moralno-politične kvalitete.
Prav res, kaj je to?

Človek bi še najprej pomislil, da 
po tej poti zahtevajo partijsko knji­
žico. »Ne, ni treba, da bi bil kandi­
dat član zveze komunistov, biti pa mo­
ra družbenopolitično' aktiven«, so nam 
povedali v avtotransportnem podjetju
v Pančevu, kjer so razpisali natečaj 
za sekretarja temeljne organizacije 
združenega dela in šefa avtobusne po­
staje. »Ja, biti mora član ZK... ampak 
obvezno pa le ni... nič vas ne stane, 
če vložite prošnjo...« so nam odgovo­
rili v subotiški carinami. »Jasno je, 
kaj to pomeni!« — so kratko in brez 
okoUšenja odgovorili v Beogradtursu. 
»Zaželeno je, da ste politično aktivni 
in da imate svoje stališče... Ni treba

nobene karakteristike,« so odgovorili 
v beograjskem Planumu.

»Kaj vam bom razlagal, tovariš, ko pa 
tako ali tako sami veste! To je danes 
glavni šlager!« so nam nekje drugje po­
vedali s takim poudarkom, da bi lah­
ko te besede razumeli tudi kot šalo. 
V želji, da šale ne bi zlorabili, bomo 
ime podjetja izpustili. Sicer je pa res 
vseeno, za katero podjetje gre, saj 
smo povsod, kjer smo se zglasili kot 
»potencialni kandidati«, dobivali tako 
pisane odgovore, da je težko razbrati, 
kaj hočejo s to natečajno obveznost­
jo, še teže pa, kaj v resnici pomeni. 
Da mora biti kandidat član partije? 
Da še ni bil kaznovan? Ali da je sa­
moupravno opredeljen? Da je politič­
no aktiven? Ali vse skupaj? Ali, krat­
ko malo, kot so nam rekli, »kandidat 
saj veste mora, tako... imeti moralno­
politične kvalitete«. Ta tako pa je lah­
ko tak ali drugačen, odvisno od sta­
lišča komisije. Morda ni potrebno nič. 
Zdi se, da marsikdo postavlja to za­
htevo po inerciji samo zato, ker tako 
»delajo tudi drugi«. Ko bi bili še ma­
lo bolj vztrajni, bi morda prodrli v 
skrivnost, katere lastnosti zadovoljuje­
jo komisije za razpis delovnih mest. 
Tudi ko bi se nam to posrečilo pa bi 
še zmeraj ostalo vprašanje, kako bo 
kandidat dokazal, da je »moralno-po- 
litično kvaliteten«, saj velikokrat izrec­
no zahtevajo pismena dokazila.

Zdravnik tudi
z idejnopolitičnimi kvalitetami

Nazadnje omenimo, da v razpisih 
navajajo novo zahtevo večinoma tak­
rat, kadar gre za vodilna delovna mes­
ta. A n# zmeraj. Tako mora na pri­
mer »delavec-daktilograf I.a razreda« 
pri subotiški carini imeti moralno-po­
litične kvalitete, ne sme biti v preis­
kavi, mora biti nekaznovan in zdrav.

Tudi babica, zdravnik in'inženir mo­
rajo dokazati moralno-politične kvali­
tete. Prst na čelo.

Kandidat za zdravnika-anestezista 
na beograjski kliniki za ortopedsko ki­
rurgijo in travmatologijo mora že ime­
ti za sabo »zdravniški staž, ne sme bi­
ti starejši kot 30 let, imeti pa mora 
tudi idejnopolitične in moralne kvali­
tete«. Torej ne samo moralno-politič­
ne, temveč tudi dejnopolitične in mo­
ralne kvalitete mora imeti zdravnik, 
če se hoče ukvarjati s svojim pokli­
cem.

* Ta formulacija kajpada ni padla z 
neba. Treba je pomisliti, da se je po­
javila v času, ko so v Srbiji priprav­
ljali nov zakon o delovnih razmerjih. 
Toda po dolgih razpravah so jo zavrg­
li, tako da se prvi odstavek 42. člena 
najnovejšega zškona zdaj glasi: »S sa­
moupravnim sporazumom o medseboj­
nih odnosih v združenem delu je mo­
goče na podlagi zakona določiti poseb­
ne pogoje, kar zadeva ustreznost za 
delo na določenem mestu«.

Toda hitri in nezadržni komentator, 
ji zakona po občutku povsod v uteme-
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ljitvah ohranjajo tudi termin »moral­
no-politične kvalitete«. In tako se je, 
domnevamo, rodila ta natečajna no­
vost. In tako je zaradi vseh mogočih 
vulgari?acij, ogrožen smisel opraviče­
nega prizadevanja, da bi se kadrovska 
politika bolj kakor zadnja- leta preže­
la z ideali te družbe.

Spominjamo se še namreč, da so 
marsikje dokaj dolgo zanemarjali pro­
fil vodilne osebnosti, kakršna je po­
trebna tej družbi: samoupravno opre­
deljena, etična, strokovno podkovana 
in odgovorna na delovnem mestu'. Ne­
redko se je dogajalo, da je delav­
ski svet izražal podporo svojim zapr­
tim vodilnim osebnostim ali da se je 
kolektiv vedel, kakor da ničesar ne 
opazi — s pogojem, da so bile »pla­
če dobre«. Velikokrat ni bilo jasno, 
kaj je kaj, in zato so pismo in poz­
nejši partijski dokumenti posebej po­
udarili, da je treba okrepiti vlogo zve­
ze komunistov v kadrovski politiki in 
dati več možnosti samoupravno opre­
deljenim ljudem.

Zoper sektaštvo 
in diskriminacijo

žal pa ni bilo mogoče odpraviti ne­
katerih pretiranih pretiravanj in sa­
movoljnosti. Pogosteje, kot si pred­
stavljamo, se je oglašala zahteva, naj 
bodo ljudje, ki prihajajo na vodilna 
delovna mesta, obvezno člani partije. 
To so ponekod vztrajno zahtevali tu­
di, če je šlo za obratne inženirje in 
preddelavce. Bob ob steno so bila vsa 
opozorila, da to ni bila politika zveze 
komunistov ne med vojno ne po njej 
ne danes in da se širina jugoslovan­
skega komunističnega gibanja kaže 
prav v tem, kako zbira okrog sejpe in 
podpira vse ljudi, ki se resnično boju­
jejo za samoupravne socialistične od­
nose. Centralni komite ZK Srbije je 
v svojih sklepih nastopil proti temu 
sektaštvu in diskriminaciji. Zavzel je 
namreč stališče, da bi se utegnilo zgo­
diti, če bomo tolerirali takšno prakso, 
da bi dobili ne samo slabe vodilne 
osebnosti, marveč tudi slabe člane 
partije, ki jim bo osebni interes več 
kot etika in politika družbe. Toda tež­
ko je obrzdati razne lokalne in »oseb­
ne politike«, ki so daleč zašle, ne da 
bi vedele, kje bodo pristale.

Najvišja programska vrednost v po­
litiki zveze komunistov — in tudi zgo­
dovinsko najizvirnejša — je uveljavlja, 
nje ideje samoupravljanja. Spričo te­
ga je naša največja moralno-pdlitična 
kvaliteta prav odnos do samoupravlja­
nja. Druge, dodatne zahteve, nedoloče­
ne, takšne, ki jih je mogoče razlaga­
ti na najrazličnejše načine, ustvarjajo 
samo zmedo, poenostavljajo današnjo 
politiko, omogočajo sektaštvo, zaseb­
ni š ko ozkosrčnost, predvsem pa mani­
pulacije birokratskega in tehnokrat­
skega vrha.

Slavoljub Djuklč
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Pred kongresom slovenske mladine

Skozi razprave do enotnosti
Kakšna naj bi bila podoba Zveze socialistične mladine Slovenije PISMO MOJEMU DELB3ATU

Skoraj 500 delegatov občinskih or­
ganizacij zveze mladine, zveze skupno­
sti študentov, specializiranih organi- 
zarij in drugih, ki združujejo mladino 
ter JLA, se bo 2. oktobra zbralo na 
IX. kongresu slovenske mladine v 
Murski Soboti. Oblikovali bodo novo 
mladinsko organizacijo — združili mla- 
de v enotno zvezo socialistične mladi- 
ne Slovenije. Čeprav je kongres urad­
na prelomnica v samem delovanju, 
vsebini in organizaciji dela, pa mora­
mo povedati, da je tako nova organi­
ziranost kot tudi nova vsebina delo- 
vanja v večini mladinskih organizacij 
že zaživela. Mladi niso čakali na kon- 
gres. Kongres bo le potrdil na mnogih 
področjih že uveljavljene spremembe.

Ob pismu predsednika Tita iri iz­
vršnega biroja predsedstva ZKJ, ko 
so tudi mladi v Sloveniji zelo kritično 
ocenili svoje delovanje in organizaci­
jo, ki dotlej mnogokrat ni bila enotna 
niti sama v sebi in kateri so mnogo­
krat upravičeno veljali očitki, češ da 
je forumska, so hkrati začrtali tudi 
osrednje cilje organizacije mladih v 
bodoče. S pripravami na 3. konferen­
co ZKJ in njeno resolucijo ter tudi 
kasnejšimi dokumenti predsedstva 
ZKJ so bile jasno postavljene tudi- 
smemice za oblikovanje te nove or­
ganizacije. Kljub dolgotrajnim razpra­
vam in pripravam na kongres (le-ta- 
je bil v tem obdobju že večkrat pre­
stavljen) pa nekatera vprašanja nove 
organiziranosti, predvsem v zveznem 
merilu, še niso poenotena. Možno je, 
da bodo po zveznem kongresu mladi 
po -republikah različno organizirani.

Dobro leto razprav

Razprava o dokumentih za repub­
liški kongres se je začela julija 1973, 
ko je republiška konferenca ZMS da­
la v razpravo prve osnutke dokumen­
tov nove organizacije. Zato predkon­
gresne razprave ne smemo omejevati 
na obdobje zadnjih treh mesecev, ko 
so bili osnutki statuta in resolucije 
izdelani in dani v razpravo, čeprav dr­
ži, da je razprava svoj vrh dosegla 
prav v teh poletnih mesecih.

Mladi so osnutke dokumentov v 
razpravah večinoma podprli, vsepov­
sod pa so se zavzemali za bolj akcij­
sko resolucijo IX. kongresa, za bolj 
obvezujoče naloge in programe. Opo­
zorili so, da bo edino taka resolucija 
lahko vodilo mladim v pokongresnem

obdobju, vodilo za načrtovanje dela 
in metod dela. Enako so zahtevali tudi 
delegati mladinskih, študentskih in 
specializiranih Organizacij na avgu­
stovski poletni politični šoli prav za 
vsa področja o katerih govori resolu­
cija* Zavzeli so se za take dokumente, 
skozi katere bo stalno vidna vloga in 
volja mladega človeka. Predlogi doku­
mentov, ki so že v zadnjem delu raz­
prav pred kongresi, se od osnutka 
razlikujejo prav v teh akcijskih opre­
delitvah, skozi predlog resolucije so 
začrtane naloge, na podlagi katerih 
bodo mladi po kongresu lahko načrto­
vali programe na posameznih področ­
jih delovanja. To pa je gotovo namen 
kongresnih dokumentov.

Večina razprav o novi organizaciji 
je tekla o vprašanjih novega imena or­
ganizacije, organiziranja in povezova­
nja študentske mladine v enotni mla­
dinski družbenopolitični organizaciji, 
o kolektivnem članstvu specializiranih 
organizacij in tudi sicer o članstvu 
ZSMS, tesnejšemu in stalnemu pove­
zovanju mladih po interesih, pa o na­
logah mladih na najrazličnejših pod­
ročjih dograjevanja gospodarskega si­
stema in družbenopolitičnih odnosov. , 
V hašem zapisu se omejujemo le na 
tista vprašanja, ki so se v razpravah 
ponavljala v vseh organizacijah.

Novo ime mladinske 
organizacije

Mladi so se zavzeli za novo ime or­
ganizacije — Zveza socialistične mla­
dine Jugoslavije. Poudarili so, da že 
samo ime izraža večjo razredno na­
ravnanost mladinske družbenopolitič­
ne organizacije, katere naloga je, da 
vzgaja mlado generacijo v samoupra­
vnem socialističnem duhu. še več. 
Marsikje so to ime že začeli spontano 
uporabljati.

Študentska mladina naj bi bila po 
novem statutu ZSMS povezana v uni­
verzitetni konferenci ZSMS, ta pa naj 
bi bila enako kot občinske konference 
ZSMS sestavni del republiške organi­
zacije. V razpravah so se študentje že 
zavzeli za točnejše opredelitve mesta 
in vloge pokrajinskih študentskih klu­
bov. »Določneje je treba začrtati po­
vezavo študentskih klubov znotraj ob­
činskih organizacij ZSMS, jasne mo­
rajo biti tudi naloge študentov znotraj 
konfprenc mladih v izobraževanju pri 
OK ZSMS,« so še posebej poudarili v 
razpravah na zvezi združenja študent­
skih pokrajinskih klubov.

Glede vsebine dela in organiziranja' 
študentske mladine so na mladinski 
politični šoli opozorili, da mora sta­
tut ZSMS dosledneje označiti tiste 
vezi, ki bodo po kongresu vezale. štu­

dentsko mladino z ostalimi deli mla­
dih. Poudarili so, da se v novi orga­
nizaciji, glede na to, da študentje za­
radi specifičnih delovnih razmer na 
univerzi ostajajo povezani v univerzi­
tetni konferenci, ne sme pojavljati od­
tujevanje študirajoče od delavske, pa 
tudi od druge šolajoče mladine.

Kongres- bo* v novi organizaciji 
združil tudi- vse specializirane organi­
zacije in druge organizacije, . ki še 
združujejo mlade. Razprava je spre­
jela predlog, da te organizacije po kon­
gresu postanejo kolektivni člani ZMS. 
Delegati teh organizacij bodo prisotni 
pri oblikovanju programov in delova­
nja zveze socialistične mladine, hkrati 
pa bodo mladi, ki se zbirajo v posa-' 
meznih specializiranih organizacijah, 
tudi tesneje povezani, saj bodo te or­
ganizacije tako na občinski kot repu­
bliški ravni oblikovale posebna koor­
dinati vna telesa. V razpravah o spe­
cializiranih organizacijah in • njihovi 
vlogi so poudarili, da bodo te organi­
zacije morale razen svojih rednih pro­
gramov sprejemati tudi programe de­
la, skozi katere se bodo tudi mladi 
združeni v specializiranih organizaci­
jah usposabljali in izobraževali kot 
ostalo članstvo zveze socialistične mla­
dine. Njihovi programi naj bi bili 
mnogo bolj kot doslej idejno obar­
vani.

Kako močne naj bodo v zvezi so­
cialistične mladine vezi mladih, ki jih 
združujejo enaki ali podobni interesi? 
Koncept organiziranja, ki ga je obli­
kovala slovenska rr'adina v razpravi 
se prav v tem vprašanju razlikuje od 
konceptov ostalih republiških konfe­
renc ZMS. Mladi so se zavzeli za po­
vezavo v konferencah na občinski in 
republiški ravni kot stalno in poglob­
ljeno obliko dela mladih delavcev, 
mladih v izobraževanju, mladih iz kra­
jevnih skupnosti in mladih v kmetij­
stvu. Marsikje so take povezave in 
tudi novo vsebino dela formalno pa 
tudi vsebinsko že uveljavili. Thko pri 
vseh OK ZMS že delujejo konference 
mladih delavcev, prav tako na ravni 
republike, marsikje so že osnovali kon­
ference mladih v izobraževanju, pove­
zovati pa so se v svoje konference 
pričeli tudi mladi iz krajevnih skupno­
sti in mladi kmetovalci.

Koncept specializiranih konferenc 
je nadaljevanje in poglabljanje dela 
problemskih konferenc. V specializi­
ranih konferencah bodo mladi po po­
sameznih področjih svojo problemati­
ko mnogo laže zaznavali in predlagali 
rešitve. Poudarili so, da delo specia­
liziranih konferenc omogoča stalno de­
lovanje, saj je bila glavna slabost 

* problemskih, konferenc, da se je ak­
tivnost mladih največkrat pričela in 
končala s konferenco.

Pri spejemanju mladih v zvezo so­
cialistične mladine naj bi po kongre­

su ne bilo več t. i. avtomatizma. Za 
vstop v ZMS se bo vsak mladinec, ki 
bo dopolnil 14 let oziroma bo obisko­
val 7. razred osnovne šole, odločil 
sam, osnovna organizacija ZSMS pa 
ga bo sprejela na osnovi predloga od­
reda zveze pionirjev.

Nič več avtomatizma

Taborniki so v razpravah o osnut­
kih dokumentov dodatno predlagali, 
da bi sprejem v ZSMS lahko predla­
gale tudi specializirane organizacije, 
ki mlade vključijo navadno pred 14. 
letom in jih tako tudi najbolje spo­
znajo. V Radljah ob Dravi so še pred­
lagali, da bi predloge za sprejem v 
ZSMJ v osnovni šoli dajali tudi men­
torji in predavatelji.

Zgornja starostna meja za članstvo 
ZSMJ po predlogih novega zveznega 
statuta ni omejena, saj je možno, da 
član ZSMJ mladinec ostane tudi po 
dopolnjenem 27. letu starosti. Mladi 
pa so v razpravi zahtevali, da se v 
statutu jasno zapiše, da mladinec, ki 
je dopolnil omenjeno leto praviloma 
ne bi smel več kandidirati za katero­
koli od izvršilnih dolžnosti v ZSM.

Sedanji aktivi ZM v delovnih orga­
nizacijah, šolah in krajevnih skupno­
stih ter skupnosti študentov na viso­
košolskih zavodih se bodo po kongre­
su enotno imenovali »osnovne organi­
zacije ZSMS«. V teh osnovnih organi­
zacijah se bo združevalo vse članstvo 
temeljne organizacije združenega dela, 
šole ali krajevne skupnosti, aktivi 
ZSMS pa bodo obstajali kot oblika 
dela in povezovanja posameznih sku­
pin mladih, ki se bodo v aktiv pove­
zali zaradi enakih ali podobnih intere­
sov znotraj osnovne organizacije.

Vprašanje avantgardnosti v ZSMS 
v osnutkih dokumentov ni bilo opre- 

, deljeno, zato' so mladi v razpravah 
’ na eni strani začrtali delo aktivov 
komunistov kot oblike dela ZK s ko­
munisti znotraj ZSMS. Z delovanjem 
teh aktivov naj bi se v programih in 
sleherni akciji ZSMS zagotovil večji 
vpliv komunisotv, hkrati pa bi dosegli 
tudi večji vpliv komunistov, ki delu­
jejo znotraj ZSMS pri oblikovanju 
politike ZK z živim izražanjem inte­
resov in problematike mladih v vr­
stah ZK. Po drugi strani so se zavzeli 
za opredelitev aktivov mladih komu-, 
nistov kot stalne oblike za hitrejše 
vključevanje, sprejetih mladincev v de­
lo ZK skozi najrazličnejše oblike us­
posabljanja in izobraževanja, ki pa so 
skupna skrb tako ZK kot ZSM.

Vili Pšeničny

Prometna nasprotja

Kakšnim smerem dati prednost?
Slovenski cestni križ postaja čedalje bolj zanimiv 

tudi v mednarodnih prometnih tokovih

Za skoraj deset kilometrov podalj­
šana Slovenika med Postojno in Raz- 
drtim postavlja spet v ospredje od- 
ločitev o smereh in intenzivnosti na­
daljnje gradnje našega omrežja avto- 
cest ne glede na to, da imamo za bliž- 
njo prihodnost že določena dela in an­
gažirana sredstva. Slovenija namreč 
postaja spričo spreminjanja in inten­
zivnega naraščanja prometnih tokov, 
ki so pogojeni z gospodarskimi in po­
litičnimi premiki zadnjih let, evropsko 
zanimiva, čeprav še ne bi mogli trdi­
ti, da se je že otresla prometne izola­
cije.

Slovenska gradbena operativa, ki 
s svojimi tehničnimi in kadrovskimi 
zmogljivostmi lahko zgradi sedaj na 
leto po kakih 15 km štiripasovnice, bo 
vsaj prihodnji dve leti gotovo polno 
zasedena pri odpravljanju prometnih 
ozkih grl z nadaljnjo graditvijo odje­
kov Slovendke med Razdrtim in Seno­
žečami ter Dolgim mostom in Vrhni­
ko in njenim štajerskim krakom. Raz­
mere in morda že tudi finančni obeti 
dovoljujejo njeno hitrejše usposablja­
nje za obsežnejše gradnje. Blagovni in 
potniški tokovi v smereh zahod—vzhod 
in sever—jug so namreč taki, da ne bi 
smeli tvegati zamud z deli brez nevar­
nosti za hude posledice.

Ob najrazličnejših priložnostih smo 
se soočali s podatki, ki pričajo, da 
sprejmemo v Sloveniji vsaj 90 odstot­
kov potnikov in blaga, ki prihaja v 
našo državo. To pomeni, da kroži po 
naših cestah nad tri milijone ton bla­

ga* v mednarodnem prometu ter da 
preide mejne prehode nad 40 milijo­
nov avtomobilov z več kot sto milijoni 
potnikov na leto.

Se bolj kot mednarodni blagovni in 
potniški promet povzročajo gnečo na 
naših cestah domači prometni tokovi. 
Le-ti se bodo v prihodnjih letih, ko 
bo začela kazati prve otipljive rezul­
tate policentrična usmeritev' razvoja 
Slovenije, še bolj večali. V več regijah - 
so namreč sredi intenzivnih investicij, 
katerih rezultati se bodo pokazali tudi 
v večjem kroženju blaga in- ljudi iz 
središča v drugo središče.

Razvoj zadnjih desetletij kaže, da 
se promet na cestah v desetih letih 
več kakor podvoji. Ali smo na to pri­
pravljeni? Brez rezerve lahko zapiše­
mo ne le, da nismo pripravljeni, mar­
več da komaj capljamo za potrebami. 
V domačem prometu se pač prebijamo 
po cestah, ki so bile zgrajene za dru­
gačne razmere, tujci pa se nas že na­
črtno izogibljejo. ‘ •

»Dobro vemo, da modernejše -cest­
no omrežje Slovenije sodi med temelj­
ne pogoje njene boljše notranje in 
mednarodne integriranosti,« je dejal 
v soboto na slavnostnem odprtju odse­
ka avtoceste Postojna—Razdrto pod­
predsednik izvršnega sveta skupščina 
Slovenije Zvone Dragan in z optimiz­
mom ugotovil, da bo osnovni prometni 
križ v Sloveniji do leta 1980 mnogo 
bolj propusten in privlačen za medna­
rodni promet/ki nas je začel obhajati 
tako v smeri sever—jug kot vzhod— 
zahod.

Zadnje obdobje kažejo v tujini iz­
jemno velik interes za naše načrte 
modernizacije prometnega omrežja. 
Zdi se, da je perspektiva odprtja Sueš­
kega prekopa in njegov vpliv na ja­
dranska pristanišča tisti element, ki 
odigrava odločilno Vlogo. Interes bliž­

njega Trsta je, da bi čimprej navezal 
svoje pristanišče na naše cestno omre­
žje ter ga prek njega povezal s severo­
vzhodnimi evropskimi državami. Tudi 
Madžari, katerih blagovni promet s 
tržaškim pristaniščem zelo naglo ra­
ste, iščejo možnosti povezave svojega 
cestnega omrežja z našimi cestami. 
Hkrati oživlja stara pobuda za odprt­
je mednarodnega prehoda pri Vrtoj­
bi, prek katerega bi se združilo omre­
žje italijanskih cest z odsekom z na­
šim omrežjem.

Pri Fernetičih že tečejo intenzivna 
dela na obeh straneh meje v zveza z 
izgradnjo velikega cestnega pristani­
šča in drugih obmejnih naprav, ki ka- < 
žejo na to, da bo potrebno kmalu zače­
ti tudi z večanjem propustnosti cest 
na obeh straneh meje.

»La Stampa« je pred kratkim zapi­
sala, da so se že začela pogajanja 
med skupino IRI, ki vključuje tudi 
družbo za -gradnjo avtocest, in Sloven­
ci za avtocesto Trst—Ljubljana—Za- 
greb-^Budimpešta. Osnovali naj bi po­
seben konzorcij, sestavljen iz zastop­
nikov vseh treh zainteresiranih strani 
s sedežem v Trstu. Italijani obetajo, 
da bi terjala hitra navezava njihovega 
omrežja avtocest z našim zgraditev 23- 
kiiometrskega odseka na slovenskem 
ozemlju, ki bi stal 30 do 35 milijard 
lir. Le-te bi lahko zagotovili kot svoje 
posojilo. »La Stampa« vključuje ta 
predlog v tako imenovani »projekt 80«, 
po katerem naj bi bil vzpostavljen hi­
ter promet med Katalonijo prek južne 
Francije in severne Italije skozi Slove­
nijo in Hrvaško z Madžarsko oziroma 
severovzhodno Evropo. V okviru tega 
projekta je že dokončan odsek avtoce­
ste med Torinom in Trstom. Očitno 
gre za spremembo načrta, ki je še 
pred nedavnim predvideval izolacijo 
Slovenije in Hrvaške s krakom iz Itali­

je prek Avstrije in'Češke na vzhod.
Slednjič začenjajo prav v zadnjem 

času kazati interes za prihod na Ja­
dran prek Slovenije in Hrvaške tudi 
Nemci. Zdi se, da bo zaradi odločnega 
nasprotovanja Avstrije ostal neuresni­
čen načrt nove avtoceste Benetke— 
Miinchen. Po tem načrtu bi ostale Be­
netke glavna luka za izvoz nemškega 
blaga na jug. .V Benetkah so za to po­
kazali velik interes, medtem ko se Rim 
o načrtu še ni izrekel. Odločno pa so 
se mu uprli Avstrijci.

Zdaj je očitno, da postaja tako za­
radi mednarodnih prometnih interesov 
kot domačih potreb najbolj aktualna 
odločitev, v kakšno smer razvijati pa­
hljačo, ki se bo odprla potem, ko bo 
dokončan odcep med Razdrtim in Se­
nožečami. Zvone Dragan je namreč 
poudaril, da nedavno sprejeta Odloči­
tev o tem odseku, ki ga je priporočila 
mednarodni banki za obnovo in razvoj, 
še ne pomeni, da bo favorizirana grad­
nja proti Sežani, pač pa odpravlja naj­
hujši prometni zamašek v zahodnem 
delu »Slovenice«.

Slej ko prej torej ostajamo pri 
predlogu zakona o dolgoročnem pro­
gramu gradnje in rekonstrukcije ma­
gistralnih in 'regionalnih cest, ki dokaj 
jasno opredeljuje smeri novih gradenj 
ter strokovno razčlenjuje prometne to­
kove, na podlagi katerih strokovne 
službe republiške skupnosti za ceste 
tudi opravljajo različna tehnična dela. 
Razcep v smeri proti Kopru — ki bo 
po. predlogu zakona glavni krak Slove­
nice — Novi Gorici in Trstu, bo tre­
ba po mnenju Zvoneta Dragana enako­
vredno vrednotiti, časovna dinamika 
njihovega uresničevanja pa je stvar 
širšega družbenega in samoupravnega 
dogovora.

Lojze Kante

Spoštovani tovariš!
Dovolite skromen uvod:
Človek si je od nekdaj prizade­

val, da bi živel bolje — že veliko 
poprej, preden je odkril, da se te­
mu reče vzviševati življenjsko ra­
ven. Kolikor daleč nazaj spremlja­
mo njegovo pot, vseskozi se je kon­
struktivno trudil, da bi več jedel, 
več popil pa bolje pil in bolje je­
del, da bi spal udobno, in pred­
vsem, da bi delal manj ter laže.

Sodobni človek, je spisek želja 
svojem razvoju primemo dopol­
nil, in da mu ni treba neprestano 
naštevati, kaj vse bi še rad, pravi­
mo na kratko, da bi si rad dvig­
nil življenjsko raven. Vsakdo bi si 
rad dvignil svojo življenjsko raven. 
Za druge mu niti ni mar, za svojo 
pa je pripravljen tudi kaj ukrasti 
ali komu zaviti vrat, kar seveda ni 
lepo. Zato tega ne počenja več sam. 
ampak lepo organizirano, pod okri­
ljem interesov družbene skupine 
ali razreda. Spodobno in zakonito.

Pri nas, kjer smo odpravili iz­
koriščanje človeka po človeku, tak­
šno početje seveda ni dovoljeno. 
Za dviganje življenjske ravni skrbi 
družba; če kdo še vedno komu kaj 
krade, potem je to le nezdrav po­
jav, ne pravilo.

No, dokler je teh, t.i. nezdravih 
pojavov še nekaj, in dokler nam 
bo od časa do časa potisnila življe­
njsko raven navzdol tudi majka 
država s svojim velikim palcem, da 
kaj uravna, izravna ali poravna, bo 
tudi naš občan poskušal na svojo 
pest zlesti kam na boljše. Ce pa 
že to ne, bo vsaj z vsemi štirimi 
trmasto kljuboval palcu majke 
države. Najbolj zviti se bodo temu 
pravičnemu palcu izmuznili. Zaved­
na večina pa se bo kakor že toliko­
krat z zdravim smislom za realnost 
skušala obrniti tako, da jo bo pa­
lec čim manj tiščal.

Kot veste, je zvezni izvršni svet 
že nekajkrat prav uspešno podražil 
kruh, olje, sladkor, elektriko, les, 
tekstil, poštnino, tobak, kavo itd. 
itd., vse tja do alkoholnih pijač in 
bencina. Občanom je nakazal prav­
zaprav celo vrsto možnosti, kje bo­
do lahko v prihodnje kaj privarče­
vali. Kdor je doslej pojedel preveč 
kruha, ga bo poslej malo manj, pa 
bo ravno prav. Kdor je prepogosto 
telefoniral, bo svojo pogovorno 
strast usmeril bolj na klepet s so­
sedi; in tako po vrsti, vsakdo se 
bo omejil, kjer je pretiraval. Kdor 
pa, na svojo nesrečo, doslej ni pre­
tiraval, lahko naprimer zboli. Reci­
mo za sladkorno boleznijo ter ta­
ko .kruh in sladkor povsem črta z 
jedilnika. Je še več drugih bolezni, 
pri katerih se da varčevati z mas­
lom, jajci, maščobami sadjem itn.

Moj sosed Jakob se je odločil, 
da bo varčeval pri cigaretah. Nehal 
je kaditi. Zdaj prihrani na mesec 
ravno toliko, kolikor bi mu 'sicer 
zmanjkalo. Nad uspehom je tako 
navdušen, da je začel prepričevati 
še druge. Sklicuje se na zdravniš­
ke študije o škodljivosti nikotina, 
predava o potratnosti, skratka, po­
stal je duša proticigaretne gonje v 
naši krajevni skupnosti.

Sosedov desni sosed se je nehal 
voziti z avtomobilom v službo. Vsa- 

. ko jutro vstane pol ure bolj zgo­
daj in jo mahne peš. Spotoma ni­
kogar ne zmerja, v službo pride 
nasmejan, poleg tega prihrani rav­
no dovolj, da se mu ni treba spo­
sojati. Zdaj je pričel celo računati, 
koliko bi prihranil, če odpove še 
garažo, če avto odjavi, če zahteva 
povrnitev neizkoriščene cestnine in 
zavarovanja. Vse si je že natanko 
izračunal in številke, o katerih go­
voril so spoštovanja vredne postav­
ke v vsakem družinskem proraču­
nu. Skoraj se bojim zanj, da .bi 
utegnil prav ob nepravem trenutku 
celo obogateti.

Včeraj sem ju povabil na sko­
delico pr o je (pri nas varčujemo 
namreč pri kavi), da bi si izmenja­
li izkušnje. Kot gostitelj sem pre­
vzel delovno predsedstvo ter v sko­
pih obrisih očrtat pomen varčeva­
nja.

»Dolžnost vsakega samouprav­
ljavca je,« sem rekel, «da spravi 
porabo v realne okvire, svojo pora­
bo in našo skupno porabo.«

»Cigarete!!!« je vskočil sosed Ja­
kob: »če bi se vsi kadilci zgledova­
li po meni — ali veste, kakšne fan­
tastične denarje bi prihranili?«

Priznal sem, da ne vem.

Sosed je že imel v rokah svinč­
nik: »Če vzamemo, da v Jugoslavi­
ji napravimo 37 milijard cigaret 
na leto, pomeni to 5 milijonov ka 
dilcev, čeprav vemo,, da jih je več. 
in če vsak pokadi na dan samo za­
vojček cigaret, čeprav vemo, da jih 
mnogi pokade tudi ve§ in če vza­

memo za povprečno ceno 470 din, 
kolikor stane zavojček 57, čeprav 
mnogi kadijo tudi dražje cigarete 
— ali veste, koliko zapuhajo v enem 
letu? 870 milijard starih dinarjev! 
Kaj vse bi lahko napravili za ta 
denar!«

»če verjamemo podatku, da je 
bilo v Jugoslaviji do lani milijon 
šestinsedemdeset tisoč osemsto de­
vetintrideset zasebnih avtomobilov,« 
se je oglasil njegov desni sosed, »in 
če vsak prevozi na mesec samo 
petsto kilometrov, pa če upoštevaj­
mo, da je bilo še tristodvaindvaj- 
set tisoč motornih koles, potem za­
pravijo vsi skupaj na leto 900 mi­
lijard starih dinarjev za bencin. 
Mati država, ti pa uvažaj drago 
nafto! Vprašujem, zakaj mora za­
radi njih vsa naša skupnost v dol­
gove, ko je toliko drugih, pomemb­
nejših nalog!«

Bil sem rahlo v zadregi, ker ni­
sem imel pregleda, koliko je v dr­
žavi kofetarjev in koliko milijard 
deviz mora zbrati mati država za 
potešitev njihove razvade. Rekel 
sem le, da je nedopustno, da bi 
morala skupnost, iz deviznih rezerv 
podpirati ostanke turcizma. Prdv 
tedaj mi je šinilo v glavo, da skup­
nost naposled sodeljuje tudi pri ob­
likovanju cen z davki in carinami...

»Preden zavzamemo dokončno 
stališče,« sem predlagal, »bi se mo. 
rali prepričati, kakšen je pri dohod­
ku delež družbe. Vsakdo naj poiz­
ve za svoj primer, jutri se spet do­
bimo pa bomo videli.«

»Stvar je nekoliko zapletena,« 
je priznal sosed Jakob, ko smo na­
slednjega dne posedli za mizo. »To. 
bačna industrija plača 61,71 odstot­
ka zveznega prometnega davka od 
prodajne cene vsake škatle cigaret, 
k temu še 26 dinarjev na zavojček, 
kar da skupaj nekako 67 odstot­
kov od prodajne cene ali pošteni 
dve tretjini. Z drugimi besedami: 
če kadilci pokadijo za 870 milijard 
cigaret, pobere skujmost samo t 
tema dvema prispevkoma (da o 
drugih, posrednih ne govorimo) 
585 milijard v svoj žep.«

Njegov desni sosed je potegnil 
iz žepa zmečkan kos papirja: »Od 
vsakega litra bencina,« je rekel tu­
robno, »gre 176 dinarjev za zvezni 
prometni davek in 64 dinarjev za 
prispevek za cestni sklad. Ce občani 
res zavozijo za 900 milijard benci­
na, ostane skupnosti od tega 46 od­
stotkov ali 415 milijard, da o vseh 
drugih prispevkih, ki so že vraču­
nani v cenah drugih storitev, kot 
transport,' predelava, prodaja ter o 
carini na surovo nafto spet ne go­
vorimo ...«

i Priznal sem, da sem bil najmanj 
uspešen. Zvedeti mi je uspelo le to, 
da trgovina, ki trguje s kavo, pla­
ča 40 odstotkov prometnega davka 
od razlike med grosistično in pro­
dajno ceno na drobno. Kolikšna sta 
prometni davek in carina na uvoz­
no ceno, tudi veletrgovina ne ve, 
ker uvaža kavo zvezna direkcija za 
rezerve z živili; ta določi ceno in ni. 
komur ne razlaga, kako je prišlo 
do nje in kolikšen delež je že šel v 
zvezno blagajno.

Nekaj časa smo molče sedeli, po­
tem sem jih povabil na turško v 
bife čez cesto.

»Mislim., da bomo morali stvar 
temeljito razmisliti,« sem rekel, ko 
sem srebal iz skodelice. »Sprašu­
jem se namreč, ali imamo pravico, 
da s svojim varčevanjem skupnost 
tako prizadenemo, da ji odtegnemo 
toliko milijard, na katere se je na­
vadila? Ce bi storili tako Judi dru­
gi, se lahko zamaje ves državni pro. 
račun!«

* %

Spoštovani tovariš, zdaj vidite, 
kaj me tare. Ne znajdem se. Ne 
vem, ali naj mi trije še naprej pro­
pagiramo omejevanje porabe ben­
cina, cigaret, kave itd. — ali pa je 
za skupnost najbolj koristno prav 
nasprotno, da bi se naši samoup­
ravljavci kar največ vozili, čim več 
kadili in popili cisterne kave?

Ne bi se namreč rad v svojem 
navdušenju za saniranje proračuna 
zapletel v kakšno protidržavno agi­
tiranje.

Hvaležen vam bom za napotek.
Vaš vdani MILAN MAVER
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Prejeli smo

Universitas magistrorum et seolarium
Za bolj spodbudna razmerja med oblikovalci in < 

za nepretrgano izobraževanje - Kritika kot diskvalifikacija

Najbrž lahko ugotovimo, da neob­
zirno prerivanje med oblikovalci za 
elitne položaje ni preveč podobno 
zdravemu tekmovanju. Nekdo, ki je na 
neki način dobil prednost, hoče tek­
meca do kraja potolči. To pa je pro­
ti zakonom narave. Preganjani dobi 
silno moralno moč, nasilnež pa izgu­
bi simpatije in sam sebe diskvalifici­
ra. Poleg drugih sredstev za onemo- 
gočanje tekmeca je eno tudi uničujo­
ča kritika, slabo utemeljena; ali pa 
izrečena zviška in sploh brez uteme­
ljitve.

Zadnje čase smo toliko napredova­
li, da so take kritike vsaj javne in 
da se napadeni lahko brani in ne, 
kakor so bili primeri še pred leti, ko 
so nekoga zahrbtno' spodnesli.

Starejši mlajše

Nadaljnje navajanje Brača Mušiča 
iz že omenjenega »AB razgovora« (AB 
štev. 15—16/1974): »Letališče Brnik:
Nič novega v funkciji, v konstrukciji 
in tudi ne oblikovno«, in potem: 
»prava katastrofa« in da »prekinja tra­
dicijo ljubljanske šole za arhitekturo« 
(AB štev. 17/1974).

Ciril Oblak je sicer mlad pa dovolj 
nepodrejen in prodoren arhitekt in se 
ob razumevanju svojih vrstnikov ni 
dal diskvalificirati. (AB št. 17/1974). 
Nerodno je postalo le za Brana Mu­
šiča, posebno ko so Oblakovo delo 
ugodno ocenili drugi najbrž tudi pri­
stojni strokovnjaki (Brumen, Bernik, 
Bassin).

Toda tisti absolventi akademije za 
likovno umetnost, katerih sveža in sa­
mostojna dela so izpadla iz letošnje 
razstave tega zavoda, češ da izstopajo 
iz »konteksta šole«, si ne morejo po­
magati, vsaj za zdaj ne, dokler ne 
bodo o svoji razstavi odločali tudi 
absolventi in študentje sami kot ena­
kopravni člani samoupravnega združe­
nja profesorjev in študentov in dok­
ler ne bo naloga učiteljev dajati štu­
dentom zgled, pobudo in pogum (to 
sicer najbrž večina njih dela in v tem 
smislu bi se dalo prekvalificirati po­
jem »elite«), ne pa da so drmarji, 
nekakšni »usmerjevalci in selektroji«, 
kot nekdo avtoritativno predlaga in 
se pri tem še sklicuje na novi zakon 
o visokem šolstvu (Kiar Meško, »Po­
doba absolventa akademije za likov­
no umetnost«, Naši razgledi, 24. ma­
ja 1974).

V obeh navedenih primerih je men­
da jasno, da pomeni »kontekst, šole« 
geslo za obrambo položajev.

Rivalstvo

Ko bi se človek rad poučil o »kon­
tekstu šole« v primeru akademije, na­
leti na težave. Razlaga, češ da neko 
»slikarstvo razrešuje probleme prosto­
ra, grajenega iz medaljočnske kom­
ponente, v kateri se identificira figu­
ra, ter iz definiranega negativnega 
prostora« (Kiar Meško, »Likovna 
umetnost kot konfekcija, razmišlja­
nje o (ne) izvirnosti«, sobotna prilo­
ga Dela 11. maja 1974) je čisto »ne­
gativno« razumljivo.

V tej samohvali beremo dalje: 
»Medaljonska gradnja kompozicije mi 
je v določeni fazi razvoja predstav­
ljala možnosti za plasman figure v 
sicer nefigurativnem slikarstvu, ki Je 
bilo takrat še skorajda splošna in 
obvezna uniforma in domala vstopni­
ca na razstavišča. Figura pa je, na 
ta način vtihotapljena (govorim o 
slovenski situaciji), bila edini ventil, 
po katerem si lahko dal duška svoji 
goreči želji po angažiranosti. To je 
bilo v letu 1965... (ravno tam). Ta­
ko naj bi bili imeli Slovenci pred le­
ti enega samega edinega angažirane­
ga slikarja.

Medaljon, ki se v zgodovini več­
krat ponavlja, je surogat oboževane 
osebe ali svetnika, torej gre za idola- 
trijo. Še enkrat na sliki postane su­
rogat surogata ali informacija iz tret­
je roke, torej gre za še večjo odtuje­
nost. Kaj pomeni opica, ki se kot su­
rogat človeka včasih pojavlja v sred­
njeveškem slikarstvu (npr. Sv. Primož 
nad Kamnikom), bi najbrž bolje raz­
ložil dr. Emilijan Cevc. Na vse to 
lahko gledamo, kot da ima zgodovin­
sko pogojen smisel. V naši današnji 
družbeni usmerjenosti pa s to mistiko 
ostane angažiranost nerazložena in ni 
razloga za diskvalifikacijo drugih, ni­
ti tistih, ki tudi slikajo medaljone in 
opice (kot se to očita Jožetu Ciuhi), 
niti tistih, ki se sploh, ne ukvarjajo 
s slikanjem bolj ali manj naturali­
stičnih iluzij.

i

Mlajši starejše

Ko nekdo govori, da je »najizra­
zitejši skupni imenovalec dveh kulmi- 
nacij okcddentalne kulture, klasike in 
renesanse, ki tudi za človeka dvajse­
tega stoletja pomeni opredmetenje in 
humanizacijo absolutnih (!) vredno­
sti in zakonitosti estetike« (Kiar Me­
ško, »Podoba...«), bi njegovo »objek­
tivno znanje v širokem pomenu be­
sede« lahko nekoliko razširil že šesto- 
šolec. (Antonija Metelko, »Zgodovina 
za VI. razred«, Ljubljana 1971). Prve
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Starokrščanska bazilika v Ogleju, medaljon z dobrotnico cerkve, mozaik iz za- 
četkalV. stoletja _________ •
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univerze v zahodnem svetu so nastar 
le konec XI. in v XII. stoletju po 
zgledu arabskih muslimanskih viso­
kih šol, ki so bile neodvisne od teolo­
gije.

Muslimanska znanost in umetnost 
sta imeli sem od Karla Velikega, ki 
je občudoval sodobnika Haruna — al 
— Rašida pa do modernega časa z 
vso svojo pestrostjo velik vpliv na 
evropsko kulturo.

Posebna sreča je, da imamo Jugo­
slovani v Bosni in Hercegovini, na 
Kosovu in v Makedoniji urbanizem, 
arhitekturo, predmete in ornamentiko, 
ki so dediščina narodnosti Muslima­
nov, ter majhen in edinstven drobec 
tudi Romov. Tega vsega je malo osta­
lo. Da se je sploh pričelo misliti na 
ohranitev, se (vsaj večji del) lahko 
zahvalimo pobudi in sodobnemu vred­
notenju pokojnega slovenskega pro­
fesorja arhitekta Dušana Grabrijana, 
profesorja arhitekta v Sarajevu Juraja 
Neidharda in slovenskega profesorja 
slikarja Zorana Didka. Oba Neidhardo- 
va slovenska prijatelja sta pred voj­
no petnajst let. opravljala svoje po­
slanstvo v Sarajevu.

Tako Juraja Neidharda slovenski 
arhitekti (z redkimi izjemami) visoko 
cenimo, zato smo z zgražanjem brali, 
kako ga je neki veliko mlajši kolega 
iz Sarajeva, sam sicer uspešen arhi­
tekt, diskvalificiral in celo zahteval 
prepoved objavljanja Neidliardovih 
prispevkov (Ivan Štraus, »Otvoreno 
pismo uredništvu Arhitekture«, Covek 
i prostor, Zagreb, aprila 1974).

V Sloveniji obnavljamo gradove, 
samostane in palače in sploh monu­
mentalno arhitekturo. Čeprav gre ve­
činoma za provincialne posnetke ar­
hitekture velikih narodov, razen cerk­
vic heretične gotike beraških redov in 
ljudskega baroka, ' je prav, da se te 
priče naše zgodovine ohranijo, poseb­
no če jih vzamemo kot trofeje zmage 
tisočletnega boja majhnega revnega 
naroda za obstoj, ne pa kot znak 
snobizma, kakor' da bi bili vsi dediči 
graščakov, visokega klera in redkih 
buržujev. Toda, da smo pustili pro­
pasti resnično našo dediščino, in to 
po osvoboditvi, to je našo kmečko 
arhitekturo, tako lepo v svoji skrom­
nosti in gospodarnosti, ki so se v 
njej rodili, se veselili življenja, garali, 
trpeli in umirali naši bližnji ali dalj­
ni predniki, nas je lahko sram.

Juraj Neidhard pa se je v Bosni 
bojeval, in to tembolj srdito in do­
sledno, čimbolj je naletaval na neum­
nost in nerazumevanje.

Človek, ki je kakor Juraj Neidhard 
žrtvoval vso svojo kariero za dobro 
stvar in dobival pri tem same brce 
in polena pod noge, reagira včasih ta­
ko, da se zdi ljudem, ki o razmerah 
niso poučeni, čuden.

Lajovic proti Kurentu

Podobno je s profesorjem dr. Ti­
netom Kurentom, ki včasih preostro 
razpravlja. To je razumljivo. Tine 
Kurent je naš edini strokovnjak za 
tiste vrste geometrijo, ki je bila v 
vseh dobah organizirane družbe osno­
va arhitekture (modularna koordina­
cija, proporci j e, merstvo). Ker Kuren­
tova teorija danes predpostavlja zdru­
ženo delo, je trn v peti izrazito indi­
vidualističnih arhitektov in »izpada iz 
konteksta« že omenjene »ljubljanske 
šole za arhitekturo«.

Kurentova teorija je dovolj ekspli­
citna, da bi se dale njene slabosti 
kritizirati (katera teorija jih nima), 
ali kakor bi rekli v znanstveniškem 
žargonu, da je potencialno vulnerabil- 
na, ne da bi se dala ovreči, dokler 
nekdo ne postavi boljše. Ako bi nek­
do to poizkušal, pa čeprav ostro kot 
z lanceto, mu pravzaprav nihče ne bi 
mogel zameriti. Ko pa neki arhitekt 
obsežni opus profesorja dr. Tineta 
Kurenta, ki je večinoma izšel in bil 
ocenjen tudi v tujih jezikih, skrči na 
rimske piskre in mlekarske cize, si 
piše slabo spričevalo o tistem delu 
teoretične pripravljenosti, ki Je pogoj 
za reševanje težkih vprašanj gospo­
darnega pridobivanja stanovanj, šol 
in vrtcev ter tovarn.

V svojem znamenitem pamfletu 
Janez Lajovic hudo kritizira projek­
tivna podjetja, urbanistične zavode, 
univerzo, posebno pa oddelek za ar­
hitekturo FAGG (Janez Lajovic, »Za 
in proti: arhitektura v praksi in šoli«. 
Naši razgledi, 7. junija 1974). Za re­
šitev nekaterih vprašanj, ki Jih nava­
ja, se dajejo slovenski arhitekti že od 
partizanov sem in veliko dokumenta­
cije ima zbrane Arhitekturni muzej, 
druga vprašanja so v zraku, in taki 
kritiki bi lahko pripisovali iskrenost, 
čeprav je slabo podprta z evidenco. 
Ob nekaterih izpadih, posebno pa ob 
tem, kako zvrže Tineta Kurenta, pa se 
človek prične vpraševati: ali je res 
»edina resna ovira na poti študentov 
do diplome« predmet, ki ga predava 
Tine Kurent, ali pa ni le Tine Kurent 
sam s svojo doslednostjo in pošteno­
stjo nekomu ovira na poti do drugač­
nega cilja? Kdo pripada »neki veliki 
skupini«, ali je pripadal in se mu je 
to do nedavna splačalo? Kdo pravza­
prav kriči »primite tatu«, kot to očita 
Lajovic Kurentu?

Kot pravi Janez Lajovic sam, si res 
»ne bo pridobil novih prijateljev«, ra­
je katerega izgubil, če ne bo, kot se 
spodobi vsakemu kulturnemu člove­
ku, v še tako ostrem boju mnenj spo­
štoval nasprotnika.

Marjan Šorli

Mali esej

Zakaj je Strozzi umrl osamljen
Legenda, deležna prezira

Slavna družina Strozzi je sestavni 
del zgodovine modernega obdobja v 
zagrebškem gledališču. Zadnji med 
njimi: igralec, režiser in dramatik Tito 
Strozzi je s svojo nedavno smrtjo 
sklenil veliki krog dinastije Strozzijev 
v zagrebškem gledališču.

širša gledališka javnost še ni se­
znanjena z nadvse zanimivim in dra­
gocenim podatkom: Maja Strozzi, ki 
ji je danes dvajset let, je hčerka umr­
lega Tita Strozzi j a iz zakona z igralko 
Elizo Gemer. študira medicino in le 
od strani spremlja gledališče ter skrb­
no varuje rokopisno zapuščino in do­
kumentacijo svojega slavnega očeta; 
v samozataj evalnem delu čuva in na­
prej neguje mit o Strozziju kot stebru 
zagrebškega gledališča.

Strozzijeva smrt pred nekaj leti je 
bila povod za burne polemike v Za­
grebu o odnosu do umetnikov starejše 
generacije, ki odhajajo ali so se že 
umaknili z odra. In če bi bilo že kaj 
dvoumnega v življenju Tita Strozzija, 
prav gotovo ne gre dvomiti v to, da 
je umrl ogorčen, zapuščen in osamljen. 
To je tudi jasno povedal.

Po spletu okoliščin sem se ob smrti 
tega velikana spustil v polemiko o 
spoštovanju do umrlega umetnika, ki 
smo mu ga dolžni, in takrat mi je nje­
gova hčerka Maja v pismu izrazila 
podporo in hvaležnost. Dejal sem ji, 
da je zadnja iz družine Strozzi in da 
bo, če se bo poročila, to znamenito 
ime zamrlo v pozabo. Odgovorila mi 
je, da bo v znak spoštovanja in obču­
dovanja očeta za vedno obdržala svoj

dekliški priimek. To omenjam kot po­
datek, ki priča, da še ne bo ugasnilo 
to legendarno ime zagrebškega gleda­
lišča. Za gledališče samo to morda ne 
bo več veliko pomenilo, za tiste, ki 
so spoštovali Strozzija, pa bo dokaz 
izredne pozornosti. In kolikor sem po­
znal Strozzija, bi bil ponosen na to.

Ta velikan hrvaškega in zagrebške­
ga odra, ki mu ne gre odrekata cene 
in ki so ga v zadnjih letih njegovega 
življenja preprosto izrinili iz gledali­
šča, je umrl noč po praizvedbi svoje 
zadnje predstave »Buniduh Kerem- 
puh«, ki so jo uprizorili na odru gle­
dališča Komedija v njegovi režiji.

Vrnitev v — grob

Ta predstava je bila pravzaprav 
Strozzijev jubilej v omenjenem gleda­
lišču. O tem svojem jubileju je šest 
dni pred smrtjo, v pogovoru, ki sem 
ga imel z njim za časopis, dejal, da 
si želi, da bi šlo vse to mimo brez 
cvetja in čestitk. V tem intervjuju, 
ki je imel naslov »Doumevam kome­
dijo, v kateri ne igram laskave vloge«, 
sem mu zastavil vprašanje, kaj bi ob 
robu svojega jubilejnega »Buniduha 
Kerempuha« rad povedal zagrebške­
mu občinstvu. Odločno mi je odgo­
voril:

» ... Da bi mi pomagal dokopati se 
do spoznanja o vrednosti mojega de­
la in bi se pozabilo na poudarjanje 
nekakšnega mojega praznika, ki ga 
kar najbolj odločno zavračam in ne 
želim sprejemati nikakršnih čestitk in 
tudi cvetja ne — pravzaprav izrazov

sožalja In pogrebnih simbolov...«
Močno je bil ogorčen nad ravna­

njem, ki ga je bil deležen, zlasti v 
zadnjih letih življenja, in danes, ko 
prebiram ta najin skupni pogovor, na­
menjen za tisk, njegov zadnji inter­
vju v življenju, moram priznati, da 
me spreletava srh ob tem, kako blizu 
je slutil svoj konec:

» ... Pozneje sem se malo tolažil 
tudi s tem, da sem po tistem debaklu 
v svojem gledališču (v mislih je imel 
svoje spopade s tedanjo upravo Hr- 
vatskega narodnega kazališta v Zagre­
bu) z velikim uspehom delal v Fran­
ciji in Nemčiji, kjer so me hoteli 
obdržati. A kadar je že skopan grob 
v domovini, se mora človek držati pe­
snikovega nasveta: »U tvom polju daj 
mu groba (Petar PreradovičJ..in 
vrnil sem se.«

In to je bilo tudi zadnje, kar je 
povedal o sebi v javnosti, in bilo je 
neizprosno konsekventno, saj je po 
praizvedbi »Buniduha Kerempuha« do­
živel prav tisto, kar je zavračal in za 
kar je prosil, da ne bi videl in občutil:

. dobil je številne šopke rož, na stotine 
in stotine brzojavk s čestitkami in se 
nad tem — kot je sam izrazil v ponti- 
fikalnih simbolih in introdukcijah v 
nekrolog, ko je prebiral te brzojavke 
in razvrščal cvetje in nameraval naj­
lepše šopke ponesti na grob svoje 
slavne matere — zgrudil mrtev, zadela 
ga je kap.

Dvom v slovo

Ce bi hotel biti v tem Strozzijevem 
portretu vsaj kolikor toliko zvest in-

tencdjam njegovega pojmovanja last­
ne vloge v zgodovini zagrebškega gle­
dališča, vštevši hrvaškega, bi moral 
sprejeti premiso, ki mi jo je sam po­
nudil v omenjenem pogovoru pred 
smrtjo:

«... Po mojem mnenju je pogled 
na delo nekega človeka na splošno 
opravičljiv le toliko, kolikor osvetlju­
je tudi celotno rast ali padec stroke 
v epohi, času, v katerem je nastajalo. 
Kar pa zadeva mene, sem se dokopal, 
če mi verjamete ali ne, do visoko filo­
zofskega občutka otopelosti za tako 
imenovano slavo in za mnenje — do­
volite mi, da to povem — strokovnih 
ocenjevalcev mojega dela. Saj je ko­
nec koncev to v resnici velika kome 
dija, v kafer! ne igram prav laskave 
vloge. V teh petdesetih letih sem bral 
izpod peresa teh strokovnih kritikov, 
da sem povsem netalentiran pa tildi, 
da sem genij odra ...«

Nimam razloga, da bi dvomil v 
iskrenost teh njegovih besed, saj je 
prav omenjeni pogovor eden od naj­
bolj iskrenih Strozzijevih monologov, 
ki ga je moral dati coram puhlico. 
Zato moramo sprejeti in s ponovno 
argumentacijo potrditi Strozzijevo 
prepričanje, da je bil kljub vsemu tra­
gična osebnost zagrebškega gledališča, 
vsaj v zadnjih dvajsetih letih.

Prava tragedija take ugotovitve pa 
se začenja ob dejstvu, da je bil Tito 
Strozzi kot igralec in kot režiser, kot 
pisec in dramaturg pa tudi kot gleda­
liški organizator ena od najbolj vse­
stranskih gledaliških osebnosti zagreb­
škega gledališča v prvi polovici tega 
stoletja. Bil je eden od nosilnih ste­
brov tega gledališča in med zagreb­
škim občinstvom legendarna osebnost.

Le kot igralec Je v tristo različnih 
vlogah nastopil več tisočkrat, kot re­
žiser pa je pripravil približno tristo 
različnih dramskih in glasbenih del.

Za golo statistiko ni pomembno, 
ali je impresionantna. A če hočemo 
odgovoriti na vprašanje, kako je lahko 
nekdo s tolikšnim poletom obdržal 
edinstveno konkurenčen tempo, mora­
mo povedati, da je bil Strozzi izredno 
nadarjen umetnik s prirojenim poslu­
hom za gledališče, lahko bi dejali, po 
usodi namenjen, da ustvarja in zgori 
v gledališču.

Stroj, velikanski in močan

Tudi tri človeška življenja bi mu 
bila premalo, če bi hotel za vse svoje 
dinamične gledališke stvaritve poprej 
razrešiti teoretične postavke svoje de­
javnosti. Prav v tem pa je izjemnost 
njegove osebnosti — imel je še pose­
bej izostren posluh za gledališče, z 
intuicijo je prihajal do ugotovitev, do 
katerih so se drugi okoli njega doko­
pali s teoretičnim drilom. Imel je iz­
redno selektiven čut za pravo gledar 
liško snov, za tisto, kar naredi gleda­
lišče realno tridimenzionalno. Zato Je 
poklicne komponente tega angažmaja 
akceptiral z naglim preskokom študij­
skih etap. Na področju poklicnega po­
znavanja stvari je bil v zagrebškem 
gledališču superiorno močan, hkrati 
pa, kar je bilo nujno, tudi površen, saj 
je bil nemir, ki ga je gnal v vsestran­
skost, njegovo gibalo, ki ga ni mogel 
obrzdati in se studiozno poglobljeno 
posvetiti le nekaj specifičnim kompo­
nentam svojega ustvarjanja.
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In prav v tem Je tragika — da Je 
morala takšna gledališka osebnost, 
brez primerjave vsestranska, občutiti 
vso grenkobo popolnoma kontradik­
tornih ocen o samem sebi, ob koncu 
njegovega življenja pa so se te ocene 
nakopičile v motiv njegovega ne le 
gledališkega, temveč tudi človeškega 
ogorčenja.

Njegov ekspanzivni stroj Je bil ve­
likanski, močan in vzdržljiv. Ni pa'se 
mogel upreti tistemu, ki je prihajal 
za njim. To, kar je v Zagrebu prek 
sukcesivne revalorizacije nenehno re- 
digiralo mojstrstvo »obrti« na odru, 
avantgardni obračun med trdno zako­
reninjenim, a že aemodtranim akade­
mizmom in to obrtjo, Je bilo hkrati 
Damoklov med nad Strozzijevo glavo. 
Tiho, a vztrajno so ga izpodrivali, ne 
le zaradi estetskih vprašanj, temveč 
tudi zaradi neogibnega boja ob zame­
ni‘generacij. Tega izziva ni znal spre­
jeti, temveč ga je Jemal kot osnovo za 
sklepanje, da se začenja neogiben tre­
nutek krivice. Menim, da bi bilo od­
več posebej poudarjati, kaj bi pome­
nilo za zagrebško gledališče, če bi tak­
šno meritorno in avtoritativno gleda­
liško osebnost angažirali v vsem nje­
nem optimumu v etapi večje demokra­
tizacije gledališča.

Estetika Strozzijevega gledališča Je 
estetika meščanskega gledališča, me­
ščansko gledališče pa je lahko v svo­
jih pozitivnih silnicah uveljavljanja 
odrske umetnosti dediščina, na kateri 
grade naprej. Strozzi ni bil poklican, 
da bi sodeloval pri tem novem, da bi 
si pridobil pravico biti tudi poražen.

Jožo Puljizevič
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Financiranje kulture

Dilema:
proračun ali ,,lokalni44

Zapiski s sestanka UNESCO
Od 11. do 14. septembra smo v Her- 

cegnovem poslušali različna mnenja o 
tem, kako zagotoviti materialno osno- 
vo kulturi in še posebej umetniški 
ustvarjalnosti. V referatih udeležen­
cev iz domala vseh kontinentov (Bol­
garija, Kanada, Danska, Finska, Fran- 
cija, ZRN, Madžarska, Indija, Poljska, 
Senegal in Jugoslavija) je bilo največ 
slikovitih opisov inštrumentarijev fi­
nanciranja, bilo pa je tudi nekaj kate­
goričnih zahtev: te bi bilo mogoče 
razporediti v dve skupini, v skupino, 
ki se je ostrila v smer odločne vloge 
države ni proračuna in v skupino, ki 
se je ogrevala za obliko spodbujanja 
manjših skupnosti.

Kar se ti6e (hipotetične) tretje sku­
pine, takšne, ki bi se potegovala za či­
sti avtomatizem tržišča kulturnih pro­
izvodov, je treba ugotoviti, da je ni 
bilo. »Bitka« je tedaj potekala onkraj 
dileme o kulturi kot blagu.

Če torej »sporočilo« srečanja 
»ekspertov za financiranje kulture« 
strnemo v kratko definicijo, lahko re­
čemo, da so se vsi po vrsti odrekli 
»spontanemu« delovanju kulture, da 
na kulturo in umetniško ustvarjalnost 
gledajo kot na dejavnost »posebnega 
družbenega pomena« in da vidijo pri­
hodnost ter višjo raven kulture pred­
vsem v tesnem sodelovanju z organi­
ziranimi dejavniki družbe oz. oblasti.

Konfrontacija konceptov

Prvi govornik, Stevan Majstorovič, 
ki je bil tudi vodja simpozija in glav­
ni organizator mednarodne koordina­
cije, je predvidel razvoj srečanja, ki 
bi se utegnilo razviti v konfrontacijo 
različnih konceptov r ekonomskih in 
ideoloških. Zato je opozoril, da ni na­
men v tem, da se izluščijo razlike in 
postavijo meje med različnimi siste­
mi. Naša naloga, je dejal Majstorovič, 
je v tem, da najdemo skupne sestavi­
ne in iz njih zgradimo enotno metodo­
logijo. Pomembno je sodelovati in me­
njavati informacije, seznanjati se s 
tujimi izkušnjami, da bi lahko potem 
posamezna država v skladu z -druž­
benim življenjem svojega ljudstva raz­
vijala kulturo, ki bi ustrezala tehnolo­
škim spremembam.

Predstavnica pariškega centra 
UNESCO Genevieve de la Rochefou- 
cauld je na podoben način opozorila, 
da cilj srečanja ne more biti v dolo­
čanju kulturne politke — saj je ta v 
pristojnosti vlad — temveč v formuli­
ranju metod in prikazovanju učinkov 
določenih politik. UNESCO, je dejala, 
spodbuja predvsem raziskovanje kul­
turnih pojavov in intenziven pretok 
informacij, ki je lahko bistvenega po­
mena za odločilne dejavnike v različ­
nih deželah.

Referentka iz Indije je predlagala 
enotno izrazoslovje za različne kultur­
ne situacije (njen predlog je bil zajet 
v sklepih konference) — in sicer naj 
bi različne kulture označili glede na 
njihovo ekonomsko osnovo kot tehno­
loške in pnedtehnološke. Na svetu, je 
menda Sita Narasimhan, obstajata dve 
vrsti' kulture: tradicionalna in moder­
na. Da bi Ju lahko primerjali in jima 
našli skupne poteze (in ju uskladili, 
medsebojno obogatili), je treba pro­

učevati družbeno sestavo: stopnjo ur­
banizacije in razvitosti transporta, 
vlogo države v razvijanju izobraževa­
nja in kulture, razvitost množičnih ob­
čil, stopnjo pismenosti (ki Je v tehno­
loških družbah često nižja od stopnje 
same obveščenosti) in predvsem stop­
njo »monetarizacij e« kake kulture in' 
obseg »nevnovčljive« kulturne dejav­
nosti. Namesto koncepta (ki so ga po­
stavljali skoraj vsi drugi udeleženci 
seminarja) profesionalne in organizi­
rane kulture je predložila »negativni« 
koncept »kulturnega obubožan j a«.

Bolgarsko in še kakšno mnenje

V svoji obsodbi »moderne« kultu­
re Indijka vendar ni bila osamljena, 
le' da njeni »spremljevalci« niso bili 
toliko radikalni, da bi se zavedali vseh 
konsekvenc svojih predlogov. Saj je 
vendar vrsta njih nastopila zoper 
»stehnlzdrano«, »nečloveško« kulturo 
na ta način, da je v prikriti polemiki 
(ki bi lahko bila snov novega članka) 
obsodila »golo kvantiteto« na račun 
»kvalitete (Kanadčan Fortier) in zani­
kala smisel množične kulture, ki 
»predpostavlja, da se kultura troši 
enako kot prehrambeni artikli« (Bol­
gar likov). Predstavnik Bolgarije je 
šel v svoji obsodbi celo tako daleč, 
da je podvomil v smisel srečanja, ka­
kršno se je godilo v Hercegnovem, re­
koč, da »zakon financiranja«, ki je 
hkrati zakon »businessa« in ki vodi k 
»egalizaciji okusov in kriterijev vred­
notenja« — v bistvu pomeni »komer­
cializacijo kulture in o siromašenj e 
človeške osebnosti«. Sodelavec inštitu­
ta za kulturo pri bolgarski akademiji 
znanosti si financiranje kulture pred­
stavlja drugače — drugače od finanč­
nih (ekonomskih) zakonov: financira­
nje kulturnih aktivnosti mora biti 
»podrejeno glavnemu in strateškemu , 
cilju... ki je v oblikovanju novega 
človeka, neke harmonične osebnosti, 
vzgoji človeka ustvarjalca, ljudstva — 
ustvarjalca...« Nato je omenjeni li­
kov razvil tezo,' ki jo je podprl še 
predstavnik Senegala (Diouf), da sta 
razvoj kulture hi razvoj ekonomske 
baze lahko različna, diahrona. Kaka 
dežela ima lahko visoko razvito teh­
niko, vendar je kulturno siromašna 
(likov), ali nasprotno: kaka dežela je 

-lahko revna (npr. Senegal), vendar da­
je velika sredstva za kulturo in je vi­
soko kulturno razvita. Bolgar je skle­
nil svoje razmišljanje z ugotovitvijo, 
da »številke in dejstva uničujejo indi­
vidualnost vsakega kulturnega in estet­
skega pojava«.

Dve varianti

Zanimivo je bilo na seminarju sre­
čanje dveh variant kulturne politke, 
oziroma kulturne ideologije: zahodne 
in vzhodne. Predstavniki obojih (če iz­
vzamemo Dansko in deloma Nemčijo) 
so se zavzemali za proračunske rešit­
ve. Tako Zahod kot Vzhod se v poj­
movanju družbene pomoči kulturi na­
gibata k najpreprostejši zamisli — k 
ustanavljanju državnih skladov, k ob­
likovanju posebnih kulturnih proraču­
nov in k prevladujoči vlogi države. 
Kanadčan Andr6 Fortier je menil, »da 
je poseg države in birokracije nujen« 
in da je »državna intervencija nujna 
za zagotovitev estetskega nivoja«. S

kulturo je podobno kot z religijo, Je 
dejal Fortier, treba jo je obdržati za 
vsako ceno.

Dokaz, kako se lahko sporazumeta 
Vzhod in Zahod, je bilo tudi predava­
nje Madžara Gabora Koncza. Ta je 
udeležencem razložil učinkovit, mate­
matično dognan sistem centralnega fi­
nanciranja. »Za nas«, je povedal, »je 
edino možen centralni proračun za 
kulturo, kajti le ta omogoča planira­
nje«. Poudaril je, da se naloge za pla­
nerje kulturne produkcije ne razliku­
jejo od nalog planerjev kakršnekoli 
produkcije in da je v razvoju kulture 
potrebno, upoštevati vpliv, zgiastveno- 
tehnične revolucije. Nastop Koncza je 
izzvenel kot razlaga nezainteresirane­
ga tehnokrata, ki je izkušen v mani­
puliranju z družbenim strojem. V tem 
je bil različen od drugih zagovornikov 
proračuna, za katere ta predstavlja 
predvsem garancijo ohranjanja kultur­
nih vrednot in t. i. kvalitete in var­
nosten nasip pred povodni j o množič­
ne, tržno učinkovite kulture. V sploš­
nem je vsem, ki so zagovarjali prora­
čun, poseg države in centralizirano fi­
nanciranje — varščina za obstoj »pra­
ve kulture« in učinkovita kontrola pra­
vilnega ustroja kulturne nadgradnje.

Naš prispevek

Vsi jugoslovanski nastopi so pome­
nili bolj ali manj odkrito polemiko s 
stališči pripadnikov proračunske ide­
ologije. Prvi je zbudil pozornost Maj­
storovič, ko je rekel, da financiranje 
z vrha kaj lahko povzroči deformacije 
v kulturnem organizmu, in posvaril 
pred takšnim načinom financiranja, 
ki bi pomenil kontrolo nad kulturno 
produkcijo in zatrl osnovno značil­
nost, ki je v njeni izrazni svobodi. 
Dr. Milivoje Trklja je v ekspozeju, ki 
je razgrnil dileme in perspektive sa­
moupravnega financiranja kulture, de­
jal, da proračun dejansko pomeni na­
silno zbiranje sredstev in odtujitev 
kulturne proizvodnje od njenih potroš­
nikov v širšem in ožjem smislu. Cen­
tralni način, je menil Trklja, poraja 
subjektivizem in arbitriranje. Seveda 
pa je neprimeren tudi običajni tržni 
mehanizem, saj tržišče nujno znižuje 
nivo kulturnega življenja: v Jugosla­
viji nam gre za organizacijo in finan­
ciranje kulture brez posredniškega 
in mecenskega odnosa, je poudaril 
dr. Trklja.

Milan Božič se je v svojem refera­
tu dotaknil problematike odnosa med 
kulturo in tržiščem in »stroškov za 
kulturo«. Problem oblikovanja sistema 
racionalne in .učinkovite politike fi­
nanciranja različnih vrst kulturnih de­
javnosti je najtežji v splošni sferi 
usmerjanja kulturnega razvoja v druž­
bi, je dejal Božič. To je posledica dej­
stva, da cilji in nameni, ki bi se jih 
dalo opisati le s kvalitativnimi kazal­
ci, morajo biti izraženi na način, ki je 
največkrat precizno določen in na­
tančno kvantificiran. Splošni zakon je, 
da morajo različni institucionalni si­
stemi koeksdstirati, da bi bilo mogoče 
zagotoviti učinkovito razporejanje 
sredstev v območju kulture. V večini 
dežel je glavni pobudnik kulturnega 
razvoja država, in sicer na ta način, 
da skrbi za finančna sredstva za de­
javnosti, ki ne bi mogle biti ustrezno 
financirane po nobeni drugi poti, in 
to tako, da za takšne dejavnosti zago­
tavlja perspektivo dolgoročnega ra­
zvoja. Na drugi strani pa je tržišče

močan in fleksibilen mehanizem, ki 
zagotavlja precej dobro sorazmerje in 
razumevanje med željami potrošnika 
in strukturo kulturne produkcije, kar 
je tudi objektiven Kriterij za določa­
nje cen različnih kulturnih dobrin in 
storitev, je menil Božič. Tržišče je po­
memben vir. sredstev za razvoj kultu­
re katerekoli družbe. Torej mora me­
hanizem za financiranje kulture ustre­
zati dvema zahtevama. Prvič: biti mo­
ra učinkovit v tem smislu, da ustre­
za danim ciljem z najmanjšimi mož­
nimi sredstvi in da glede na dana 
sredstva zagotovi makismalne učinke. 
To predpostavlja tako učinkovito raz­
porejanje financ v različne vrste kul­
turnih dejavnotsi kot tudi učinkovito 
razdelitev finančnih bremen, namenje­
nih kulturi, na različne gospodarske 
in druge dejavnike. Drugič: mehani­
zem mora biti demokratičen, tako da 
potrošniki in proizvajalci kulturnih 
dobrin in storitev dobe trajen vpliv 
na strukturo kulturne produkcije.

Dr, Ljubomir Madžar je opozoril 
na posebno občutljivo točko kulturne 
ekonomije. Res' je, je ugotovil na po­
dlagi statističnih podatkov, da pri nas 
stopnja rasti stroškov za kulturo pre­
rašča stopnjo rasti družbenega proiz­
voda. Razlog za to .je naslednji: »Iz či­
sto tehnoloških vzrokov je stopnja ra­
sti delavčeve produktivnosti v kultur­
nih dejavnostih precej pod povpreč­
jem ekonomije kot celote. Vendar 
stopnja rasti dohodkov in plač v ne­
kem sektorju ni določena s stopnjo 
rasti delavčeve produktivnosti v tem 
sektorju, ampak s splošno rastjo pro­
duktivnosti. Stopnja rasti dohodkov 
in plač v sferi kulture bo tedaj večja 
od stopnje rasti množine (pa naj jo 
merimo na ta ali oni način) outputa. 
Stroški delovne sile po enoti outputa 
bodo zato sistematično naraščali. In 
ker je večina kulturnih dejavnosti in­
tenzivna glede vloge delovne sile — 
spet zavoljo tehnoloških zakonitosti 
— bo učinek precejšen. To med dru­
gim pomeni, da se določena stopnja 
rasti kulturnega outputa lahko ohra­
ni samo v tem primeru, če se bo vso­
ta tinančnih sredstev, »vbrizganih« v 
kulturne aktivnosti, povečevala s stop­
njo, ki bo večja od stopnje rasti sa­
mega outputa. Seveda pa drži, da sa­
mo dejstvo, da je stopnja povečanja 
sredstev za Ifulturo večja od stopnje 
rasti družbenega produkta, še ne po­
meni, da se bo output kutlurnih de­
javnosti povečeval ž višjo stopnjo ... 
Nadpovprečna stopnja rasti kulturnih 
stroškov je bila določena preprosto z 
dejstvom, da so takšne dejavnosti re­
lativno stagnirajoče, kar zadeva pove­
čanje produktivnosti, in da so tisti, 
ki so zaposleni v tem sfektorju, morali 
blagor splošnega povečanja dohodka 
in produktivnosti deliti z vsemi dru­
gimi.«

Jugoslovanski prispevek k sreča­
nju v Hercegnovem je bil precejšen in 
je ponudil realno alternativo ideolo­
giji proračuna. V skladu z našimi za­
mislimi (ki morda niso najbolj »prak­
tične« in operativne v smislu potreb 
zahodnih tehnokratov, vzhodnih pla­
nerjev ter elitističnih prerokov kul­
turnega potopa z obeh plati) je bilo 
tudi zanimanje (nezaupanje, tiha za­
vist) ostalih udeležencev, ki vendarle 
niso bili do kraja prepričani v svoje 
ideje. Vsi so enoglasno sprejeli pri­
poročilo UNESCU,- naj spodbudi ši­
roko in komparativno raziskavo o 
učinkih decentraliziranega financira­
nja kulture.

Dimitrij Rupel

Jugoslovanski model univerze

Nove vizije 
napredka

Vloga univerze v transferu znanosti, 
znanja in tehnologije

Bistvena lastnost sodobnega sveta 
je nova družbena vloga znanosti. Re- 
zultati znanstvenih raziskovanj se kar 
najhitreje transformirajo v novo teh­
nologijo, znanstven pristop pa je os­
nova raziskovanja na vseh področjih 
človeške dejavnosti. Prvenstveno me- 
sto razvoja znanosti je univerza. Od­
tod tudi izhaja njena naloga pri trans­
feru tehnologije. Univerza pa je tudi 
izobraževalna institucija, pri čemer 
je odnos znanost — izobraževanje dvo­
smeren. Znanost je pri tem eden od 
primarnih medijev povezovanja uni­
verze z družbo, izobraževanje pa je 
ena izmed oblik prenašanja znanosti 
na delovno mestdi

Problem transfera je dejansko del 
celotnega vprašanja 'odnosov med zna­
nostjo, visokim šolstvom in gospodar­
stvom. To je predvsem znanstveno pa 
tudi ekonomsko in politično vpraša­
nje. Odnos ni odvisen samo od tega, 
koliko bodo rezultati znanstvenih raz­
iskovanj modernizirali in razvili pro­
izvodnjo, temveč sega v samo bistvo 
družbenega razvoja in preobrazbe. Ne 
gre le za koncept sodelovanja znano­
sti in tehnologije v razvoju, temveč 
za premostitev jezu med znanostjo in 
proizvodnjo, raziskovanjem in izobraz­
bo. Lahko bi rekli, da Je znanost iz­
hodiščna. točka proizvodnje, oziroma 
da Je proizvodnja tehnično-tehnolbška 
realizacija znanstvenih raziskovanj. 
Transfer tehnologije je zato tisti, ki 
opredeljuje mesto univerze v družbeni 
strukturi, seveda hkrati a drugimi de­
javniki. Univerza mora biti zaradi tega 
ne samo integrirana v celoto družbe 
in njenih proizvodnih in političnih to­
kov, temveč mora prav zaradi vloge, 
ki jo igra pri transferu tehnologije, iti 
pred družbo. Kaj storiti?

Pravilna politika transfera tehno­
logije lahko prispeva k zmanjševanju 
razločkov med bogatimi in siromaš­
nimi kraji, kar je eden osrednjih prob­
lemov današnjega ' sveta. Zaradi tega 
se mora sodobna univerza direktneje 
in globlje angažirati v celokupnem 
procesu razvoja tehnologije. To pa 
zahteva določene spremembe v njeni 
organizaciji in načinu dela. Treba je 
razviti celovitejše oblike sodelovanja 
z gospodarstvom nasploh, z industri­
jo in drugimi družbenimi institucij ar 
mi. Poleg obstoječih znanstvenih raz­
iskovanj je treba razvijati kompleks 
multiddsciplinamift raziskovanj z jas­
no definiranimi družbenimi cilji ter 
omogočiti večjo Cirkulacijo kadrov 
med univerzo in industrijo. Univerza 
ba morala težiti k temu, da postane 
center za prenos, ohranjanje in raz­
vijanje znanstvenih, strokovnih in teh­
noloških informacij, tako tistih, ki* se 
generiraj o v svetu, kot onih, ki so 
produkt domačega okolja.

Nagel prenos znanja 
v proizvodnjo

Prva postavka za transfer tehnolo­
gije je, da je univerza sestavni del 
družbenega in gospodarskega meha­
nizma, ki se ukvarja z razvojno poli-., 
tiko kake države. Zaprt karakter uni­
verzitetne organizacije ni primeren za 
multidisciplinama raziskovanja, ki so 
bistvena zahteva današnjega časa. So­
dobna družba mora reševati probleme 
okolja, energetike, vodnih zalog, ur­
banizacije, zaščite zdravja itd., a tega 
ne more doseči brez velikih ekip stro­
kovnjakov Taznih profilov. Največja 
težava multidisciplinarnih raziskovanj 
pa ni v zbiranju dobrih strokovnja­
kov iz raznih področij, temveč to, da 
se nauče medsebojno komunicirati. 
Razdeljenost univerz na tradicionalne 
fakultete in katedre ne ustreza multi- 
disciplinamemu načinu dela.

Vloga univerze v prenosu tehnolo­
gije na nacionalno in mednarodno po­
dročje je nova. O njej se govori šele 
zadnje dve, tri desetletja. Vse do ne­
davnega je družba od univerz zahte­
vala samo strokovnjake, formirane 
bolj ali manj na tradicionalnih zna­
njih. Prav tako je univerza zahtevala 
visok nivo znanstvenega raziskovanja, 
in sicer iz dveh razlogov: brez tega 
dela- se ne bi mogli izobraziti eksperti 
visokega ranga, in drugič, odkrivanje 
novih znanj je vedno potencialni izvor 
nove tehnologije.

Zahteva, da je univerza direktno 
vključena v proces transfera tehnolo­
gije, se v prejšnjih obdobjih ni pojav­
ljala. Danes je to stališče že preseže­
no. Hiter prenos znanja v proizvodnjo 
in druga področja življenja je eden 
od najmočnejših dejavnikov razvoja 
modernega sveta. Zato se pred uni­
verzo postavljajo nove naloge. Kriza 
sodobne univerze ni v kvaliteti aka­
demskega dela, temveč v nasprotju 
med neadekvatno organizacijo in no­
vimi nalogami, od katerih je ena naj­
bolj pomembnih tudi transfer tehno­
logije.

Jugoslovanski model reforme uni­
verze odpira med drugim možnosti

direktnega povezovanja univerze, gos­
podarskih in družbenih institucij. 
Transfer tehnologije zahteva nove od­
nose med znanstvenim delom, visokim 
šolstvom in družbo v celoti. Notranja 
organizacija univerze mora biti bolj 
fleksibilna, manj podrejena centralizi­
ranim administrativnim institucijam 
in obrnjena k direktnim uporabnikom 
njenih storitev.

Jez med razvitimi ln nerazvitimi

Ekonomski razvoj v svetu Je imel 
za posledico poglabljanje prepada 
med razvitimi in državami v razvoju. 
S ciljem za hitrejši lasten napredek 
in zmanjševanje obstoječih razlik se 
Je pred manj razvite postavilo aktual­
no vprašanje nakupa oziroma trans­
fera modeme tehnologije. Zato Je to 
področje postalo predmet proučevanja 
tako na univerzah razvitih držav kot 
na univerzah držav v razvoju.

Transfer tehnologije poteka skoraj 
vedno enosmerno, to je Iz razvitih v 
manj razvite države, vloga univerze 
pa se nanaša zgolj na ustvarjanje, kar 
se da ugodnih kadrovskih in drugih 
pogojev za sprejem novih tehnologij. 
Če pa pojmujemo pod transferom ne 
samo tehnologijo v ozkem smislu, 
temveč tudi nacionalna bogastva na 
področju kulture In družbenih ved, 
postane prispevek univerze neprecen­
ljiv. Prenos kulturnih bogastev ln 
znanstvenih dosežkov s področja druž­
benih ved ima popolnoma dvosmerno 
orientacijo. Na področju kulture Je 
nespremenljiva delitev na razvite ln 
nerazvite oziroma velike in male, ker 
je znano dejstvo, da so tudi majhne 
dežele dajale svetovni kulturi velika­
ne, brez katerih .bi bila le-ta siromaš­
na. Mali narodi so se ustvarjalno po­
trdili z velikim prizadevanji za razvoj 
svoje nacionalne kulture. Zaradi ome­
jenih materialnih možnosti so prote 
vodi njihove kulture znatno dražji kot 
pri velikih narodih. Prav zato pa je 
prispevek majhnih narodov svetovne­
mu kulturnemu skladu tolikanj po­
memben.

Tudi na področju družbenih ved Je 
prispevek majhnih narodov velikega- 
pomena in postaja predmet čedalje 
večjega zanimanja velikih in razvitih 
držav, številne rešitve na področju 
ekonomije, politike in družbenih gi­
banj nasploh imajo poleg dobro Izde­
lanih teoretičnih principov tudi pri­
merne praktične izkušnje. Kljub temu 
pa so v kontaktu z razvitimi državami, 
njihovo znanostjo in kulturo mali na­
rodi izpostavljeni selektivnim kriteri­
jem, katerih težnja je ustvarjanje kul­
turne in znanstvene dominacije s po­
sredovanjem ekonomskih in političnih 
meril.

Izmenjava Izkušenj

S socialističnimi in protikoloniali- 
stičnimi revolucijami, z nastajanjem 
novih držav in pojavom politike ne­
uvrščenosti so se bistveno spremenili 
politični odnosi in odnosi moči v sve­
tu. Hiter razvoj proizvajalnih sil je 
pospešil internacionalizacijo proizvod­
nje in s tem še bolj pripomogel k 
medsebojni odvisnosti sveta. Hkrati pa 
se poglabljajo razločki v stopnji raz­
voja med industrijsko razvitimi drža­
vami in državami v razvoju. Kljub 
osvoboditvi bivših kolonij izpod obla­
sti metropole so imperialistične sile 
našle nov načn »sodelovanja« z dežela­
mi v razvoju. Le-to se kaže v manj 
jasnih, a zato mhogo bolj prefinjenih 
oblikah strukture investicij in finanč­
ne pomoči državam v razvoju. S tem 
se manj razvitim državam onemogoča 
razvijanje lastnih znanstvenih sil, s 
katerimi bi mogle enakopravno sode­
lovati na svetovnem tržišču blaga in 
rezultatov dela. Tako ostajajo dežele 
v razvoju brez možnosti hitrega in 
širokega razvoja idejnih in kulturnih 
dobrin. Gledano s stališča človeka kot 
svobodnega ustvarjalca, so te države 
š tem prikrajšane za uveljavitev os­
novnih človekovih pravic.

Očitno je, da ostaja razvoj znanosti 
in tehnologije domena izključno viso­
ko razvitih, predvsem kapitalističnega 
sveta. Prav zato leži na neuvrščenih 
naloga, da z izmenjavo izkušenj teh­
ničnega, tehnološkega in znanstvenega 
značaja ter medsebojnim sodelovanjem 
spremenijo današnje stanje in posta­
vijo nove vizije napredka držav v raz­
voju.

Države v razvoju imajo posebne 
težave v organizacij visokega šolstva. 
Te države se morajo predvsem osvo­
boditi zunanjih šablon, se orientirati 
k specifičnim problemom svoje dežele « 
in razviti kadre za transfer modeme 
tehnologije. Vse to jih usmerja k in­
tenzivnemu sodelovanju med seboj 
pa hkrati k odprtosti mednarodnega 
sodelovanja, ki temelji na popolnoma 
enakopravnem ekonomskem, znanstve- 
no-tehnološkem in političnem dogo­
varjanju.

Lenja Vipotnik
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Ciprska kriza

Kako iz slepe ulice
Najprimernejšo pot kaže akcija Jugoslavije in neuvrščenih držav

Po tistem, ko je turška vojska ob-
navila ofenzivo na Cipru in vzposta-
vila tako imenovano Atilovo linijo, ki
deli otok na zdaj še navidezni turški
in grški del, se je v dosjeju ciprske
krize nabralo precej novih elementov:
izstop Grčije iz vojaškega zavezništva
NATO; veliki problemi na otoku za-
radi 200.000 grških beguncev; sklep
Ankare, da tiste ciprske Turke, ki so
bili v britanskih vojaških oporiščih
na Cipru, najprej evakuira v Turčijo,
nato pa jih pošlje na severni del oto-
ka, ki je v rokah turških oboroženih
sil; odločnejši nastop neuvrščenih, zla-
sti pa Jugoslavije s Titovimi poslani-
čarni Atenam, Ankari in Nikoziji ter
še številnim drugim prestolnicam;
sklep, da se ciprski problem uvrsti na
dnevni red letošnjega zasedanja gene-
ralne skupščine Organizacije združenih
narodov; odstop Ecevitove vlade in na­
poved novih parlamentarnih. volitev v 
Turčiji; napoved predsednika Makaria, 
da se 15. oktobra vrne na Ciper.

Položaj na Cipru je še zmerom 
dramatičen in čeprav se je turška voj­
ska ustalila ob Atilovi liniji, še zme­
rom ni pregnana bojazen-pred »tretjo 
ofenzivo«, v kateri ,bi Turki dosegli 
še več kot so doslej. Dandanes je v 
turških rokah 35 odstotkov otoškega 
ozemlja (ciprskih Turkov je 18 od­
stotkov), 'na katerem je-65 do 70 od­
stotkov naravnih bogastev in gospo­
darskega potenciala. Severno od Ati- 
love linije je zdaj 175.000 Grkov in 
60.000 Turkov, južno od nje pa 375.000 
Grkov in 62.000 Turkov.

Ce bi Turčija uresničila svojo pr­
votno zamisel o narodnostno in oze­

meljsko razdeljeni državi, potem bi 
morali preseliti Grke na jug, Turke 
pa na sever otoka, se pravi, da bi mo­
rali preseliti okoli 40 odstotkov oto­
škega prebivalstva. Naposled bi v tur­
škem delu Sivelo 40 prebivalcev; v gr­
škem pa 92 prebivalcev na kvadrat­
nem kilometru.

Turčija z ničimer ne prikriva svo­
jih načrtov na Cipru in pod pokrovi­
teljstvom 40.000 vojakov na zasede­
nem delu otoka načrtno utrjujejo ta­
ko imenovano avtonomno turško ad­
ministracijo. Na otok pošilja delega­
cije in strokovnjake, kapital, priprav­
lja se na odprtje carin v Kireniji, 
Famagusti in Nikoziji.

Podpredsednik turške vlade Erba- 
kan je dal v javnost investicijski pro-, 
gram za Ciper, po katerem naj bi 
na otoku zgradili rafineriji, sodobno 
letališče, okrepili turistično gradnjo 
in prevzeli v svoje roke tisto, kar je 
bilo prej v rokah ciprskih Grkov. Za­
nimivo je, da so odpravili vizume za 
potovanja iz Turčije na Ciper in ob­
ratno ter da so v Kireniji, ki se je 
kmalu po prihodu invazijskih enot 
preimenovala v Gime, obdržali samo 
turško ime mesta, v obtoku pa je 
turška lira. Ko je Kleridova vlada 
protestirala proti takšnim postopkom 
— razglasila jih je za aneksijo otoka 
Turčiji — je med dokaznim gradivom 
navedla novi žig turške banke v Kire­
niji, na katerem piše: »Turška banka, 
Gime, Mersin 10, Turčija«.

Medtem ko na turški strani otoka 
poteka življenje v ozračju komaj pri­
dobljene samozavesti med nekoč pod­
rejeno narodnostno skupnostjo, je na 
grški strani precej drugače. Začasni 
predsednik republike Glafkos Klerides 
ima pred seboj celo vrsto problemov, 
med katerimi je največji 200.000 be­
guncev, ki so pred napredujočo tur­
ško vojsko pobegnili iz svojih domov. 
Popolnoma, jasno je, da ta problem 
ne bo rešen, dokler ne bo urejena pri­
hodnost otoka, se pravi, dokler ne bo 
znano, kako si bodo Ciprčani — ne

glede na narodnostno pripadnost — 
uredili državo. Zdaj nd mogoče storiti 
nič drugega, kot s hrano in zasilnimi 

■ prebivališči zagotoviti vsaj spodoben 
vsakdan množicam beguncev. Pozitiv­
no v tem napetem položaju je vsaj to, 
da sta turška ih grška stran začeli 
zamenjavati ujetnike, ranjence in 
zdravniško osebje.

Drug velik problem v grški skup­
nosti je, kako doseči enotnost med 
silami in gibanji, ki so po svoje pri­
pomogla — vsaj z notranje strani — 
do izbruha krize: med privrženci pred­
sednika Makaria, med pripadniki 
EOKA ter drugimi, ki so nastopili eno­
tno le med boji s turškimi silami, 
potem pa so se spet razbili. V takšnih 
razmerah utegne biti velikega in od­
ločilnega pomena akcija predsedniki 
Makaria, ki je napovedal vrnitev v 
domovino, pa tudi njegov nastop v 
generalni skupščini OZN, ko bo v njej 
na dnevnem redu ciprska zadeva.

Grška skupnost na otoku spoznava, 
kako neutemeljene in nerealne so bile 
nekdanje sanje o enozasu , (združitvi 
otoka z Grčijo), ki je vse do puča v 
Nikoziji niso ftikoli odločno zavrnili 
niti najvišji ciprski voditelji. Danda­
nes prevladuje treznejše prepričanje, 
da je treba ohraniti samostojnost, ne­
odvisnost in neuvrščenost, pri tem pa 
poskrbeti za takšen dogovor med skup­
nostma, po katerem bf tako ciprski 
Turki kot ciprski Grki imeli vse pra­
vice, ki jim pri tiče j o kot prebivalcem 
države dveh narodnosti. Grčija kot 
»helenska mati« Cipra je po turški 
invaziji ter po padcu vojaške hunte v 
Atenah v drugačni vlogi kot dolga le­
ta doslej. Toda če so tudi v Atenah 
odrinili idejo o enozisu, pa so odloč­
ni v tem, da ne popustijo pod priti­
skom Ankare in da gredo v interna­
cionalizacijo ciprskega problema, to­
rej na mednarodno konferenco o Ci­
pru in pred OZN, čemur pa se je 
Turčija ostro upirala.

Takšno ureditev ciprskega proble­

ma, kot jo predlagajo v Ankari, zavra­
čajo ne le v Nizokiji in Atenah, mar­
več tudi drugje. Pripeljala bi do na­
silne preselitve prebivalstva, gospodar­
skega mrtvila, predvsem pa do popol­
ne razcepljenosti oziroma dveh držav, 
če že ne države v državi. Nikjer ni. 
mogoče dobiti jamstva, da bi tudi 
tedaj, ko bi nasilno preselili ciprsko 
prebivalstvo za -mejo, ki naj bi jo na 
primer naredila sedanja Atilova linija, 
dosegli mir na otoku. Dovolj žalostne 
so že izkušnje z dosedanjimi »zeleni­
mi linijami« na otoku, ki niti ob po­
roštvu OZN niso mogle zagotoviti mi­
ru na otoku.

Ciprska kriza je prišla v slepo uli­
co tudi zaradi politike velesil, ki so 
v svoji igri interesov skakale z ene 
strani na drugo, potem pa vsaj na 
zunaj dvignile roke in se umaknile v 
pasivno opazovanje dogodkov. Krize 
niso rešili niti ženevski pogovori, ka­
terih cilj je bil v tem, da se spor ure­
di v okviru NATO. V tem ozračju 
neaktivnosti je prišla akcija Jugosla­
vije, ki ima največ možnosti, da pri­
nese rešitev ciprske krize.

V svojih pobudah za rešitev cipr­
ske krize se Jugoslavija zavzema za 
to, da se problem reši po mirni poti 
in na načelu neodvisnosti, suverenosti 
in neuvrščenosti Cipra, njegove popol­
ne ozemeljske celovitosti in resnične 
nacionalne enakopravnosti. Ciper naj 
bi imel takšno obliko državne uredi­
tve, ki bi bila sprejemljiva za turško 
in grško skupnost, zlasti glede na to, 
da so nerešeni nacionalni odnosi ključ­
ni problem sedanje krize. Poglavitno 
vlogo pri reševanju krize morajo ime­
ti predvsem zakoniti predstavniki obeh 
narodnostnih skupnosti na otoku.

Jugoslovanski akciji so se pridru­
žile tudi druge neuvrščene države in 
takšno usmeritev skupnosti neuvršče­
nih je pričakovati tudi na zasedanju 
generalne skupščine OZN, ko bo na 
vrsti razprava o Cipru.

Stane Ivanc

Ciprski vsakdan — Grški begunci pred britanskim oporiščem v Dekelii

Zapis iz Indije

Kje je rešitev?
New Delhi bo v kratkem končal pogajanja z „levom iz Kas mira4

Od stalnega dopisnika Tanjuga 
posebej za »Delo«'

NEW DELHI, septembra — Zelo
živahna politična dejavnost med Neto
Delhijem in Srinagarom, glavnim me­
stom Kašmira, prihaja v sklepno ob­
dobje. Pogajanja visokih predstavni-
kov indijske vlade s priljubljenim
»levom iz Kašmira« Seikom Abdula-
hom, ki trajajo že več mesecev, naj
bi se kmalu uspešno končala s prejet­
jem kompromisnega sporazuma. S tem
bi 27 let star problem Kašmira, vsaj 
kar zadeva Indijo, postavili »ad acta«.

Kaj bo vsebina sporazuma?

Čeprav še ni natančnih odgovorov 
na to vprašanje, pa je bistvo kompro­
misa že mogoče določiti z dokajšnjo 
zanesljivostjo. Mnogo manj pa je zna­
no, ali bo s soglasjem med New Del­
hijem in Srinagarom odpravljen tudi 
spor okrog Kašmira s Pakistanom ali 
pa bo še naprej »jabolko spora« med 
sosednima državama, ki bo onemogo­
čalo popolnejšo normalizacijo odno­
sov med Pakistanom in Indijo.

Ko je indijska vlada začela dialog 
z Abdulahom, ki formalno nima no­
bene funkcije, je posredno priznala, 
da je bila njegova aretacija leta 1953

velika politična napaka. Izkazalo se 
je namreč, da šeik ni nikoli nasproto­
val priključitvi Kašmira k Indiji, mar­
več je samo zahteval nekatere avto­
nomne pravice Kašmircev.

Tudi potem, ko je prišel Iz zapora, 
Abdulah ni zavzel protiindijskega sta­
lišča. To so potrdili tudi njegovi ne­
davni pogovori z najbolj vplivnim mi­
nistrom indijskega kabineta, zunanjim 
ministrom Svaranom Singom. Vsebina 
njunih pogovorov ni znana, zvedelo pa 
se je, da so bili usmerjeni k iskanju 
oblike za avtonomijo, Kašmira v okvi­
ru indijskega državnega ozemlja.

To samo po sebi pomeni, da Indija, 
ki ima dve tretjini kašmirskega ozem­
lja, sprejema »status quo«. Ali je to 
pripravljen tudi Pakistan? So zname­
nja, ki kažejo na to pripravljenost, 
saj je pakistanski parlament nedavno 
sprejel akte, s katerimi se »svobodni 
Kašmir«, kot v Islamabadu imenujejo 
del Kašmira, ki je pod administrativ­
no upravo Pakistana, trdneje inkorpo- 
riral v pakistansko državno ozemlje.

Simla obvezuje

To prepričanje pa Je bilo nedavno 
omajano, saj je bilo nenadoma na 
obeh straneh slišati pritožbe o zbira­
nju enot na območju črte za kontrolo 
prekinitve ognja, ki ima začasno vlo­
go meddržavne meje med Pakistanom

in Indijo. Vseeno pa se zdi, da občas­
no oživljanje kašmirskega problema 
ni resna grožnja za odnose med sose­
doma, ampak da je to bolj namenje­
no za »notranjo porabo«. To naj bi 
pomirilo muslimanske fanatike, kakr­
šni živijo na obeh straneh meje, ki 
edino rešitev vidijo v »osvoboditvi« 
drugega dela Kašmira, ki je sedaj 
»umetno razdeljen«.

S tem je vsaj delno pojasnjeno, 
zakaj vladi v New Delhiju in Islama­
badu, ki sta po vojni konec leta 1971 
rešili mnoge zelo kočljive medseboj­
ne probleme, ne kažeta »želje«, da bi 
odstraniti tudi »jabolko spora«. Meni­
jo, da bosta to storili kasneje, ko bo­
sta uspeli popolnoma utrditi položaj 
vsaka v svojem delu Kašmira, s tem 
pa bosta dejavnost skrajnežev izoli­
rali. Sicer pa ju na to obvezuje tudi 
zgodovinski sporazum v Simli, ki sta 
ga podpisala predsednica vlade Indira 
Gandi in takratni predsednik republi­
ke, sedaj pa predsednik vlade Ali 
Buto.

Kakšna avtonomija?

Po sedanjih določilih ustave ima 
indijski Kašmir, skupaj z ozemljem 
Džamo in Ladak, »poseben status« v 
okviru indijske republike. Ko pa so 
leta 1953 zaprli šeika Abdulaha, se je 
veljavnost mnogih centralnih indij­

skih zakonov razširila tudi na to dr­
žavo in prav to je sedaj poglavitna 
tema pogajanj med New Delhijem in 
Srinagarom. šeik je v začetku zahte­
val, da se vse pristojnosti centra, uve­
dene po letu 1953, razglasijo »za ne­
veljavne«. Jasno pa je, da tega niso 
sprejeli, in prav zato potekajo dolga 
in utrudljiva pogajanja o vsakem cen­
tralnem aktu, če bo tudi v prihodnje 
»veljal« za ozemlje Kašmira.

Gre za to, da se določi stopnja av­
tonomije Kašmira, s katero bi bile 
zaščitene koristi centralne vlade, obe­
nem pa zadovoljene težnje kašmirskih 
voditeljev. Sedaj je že' zanesljivo, da 
bodo po sklenitvi sporazuma razpu­
stili lokalno skupščino, s tem pa tudi 
vlado, da bodo razpisali nove volitve 
in da bo šeik Abdulah verjetno postal 
novi predsednik kašmirske vlade.

Iskanje oblike za manjšo ali večjo 
avtonomijo za oba dela Kašmira v 
okvirih »matičnega« državnega ozem­
lja Indije in Pakistana je bistveno za 
politično stabilnost. Za eno in za dru­
go državo pa tudi za širšo mednarod­
no skupnost pa je mnogo bolj bistve­
no, da obe sosedi enkrat za vselej od­
stranita to »jabolko spora« in sprej­
meta realnost. Očitno je, da je edina 
rešitev, ob določenih popravkih, v spre­
jetju »statusa quo«. S tem bi se svet 
znebil kroničnega problema, ki v tre­
nutkih ostrih kriz povzroča razdelje­
nost in širše politično konfrontacijo.
Branko Savič

Portret tedna

Sirimavo
Bandaranaike

Za '»kriznim paketom« prihaja 
»paket rešitve«. Tako bi lahko mo­
rebiti najbolj na kratko in jedrna­
to označili besede, ki jih je pred 
kratkim 58-letna predsednica vla­
de republike Sri Lanke Sirimavo 
Bandaranaike naslovila trinajstim 
milijonom prebivalcev »otoka slo­
nov«. Takrat je predsednica vlade 
v Colombu z optimističnim glasom 
spregovorila o tistem, kar je oto­
ški živelj zadnji dve leti najbolj 
tiščalo; prehrambena kriza oziroma 
pomanjkanje hrane, predvsem pa 
osnovnega živila, to pa za Sri Zan­
ko pomeni riž. Z optimističnim gla­
som zategadelj, ker je svojim lju­
dem povedala, da sta letos narava 
in pa seveda napredek v kmetijski 
proizvodnji' namenila otoku tolik­
šen pridelek riža kot menda še ni­
koli ne. Otočani so si oddahnili, 
vlada predsednice Sirimavo Ban­
daranaike, ki s petletno prekinitvi­
jo že devet let vodi državo, pa je 
poleg bodrilne*napovedi požela tudi 
pomembno politično zmago.

Zakaj toliko zaustavljanja ravno 
pri tem vprašanju? Zaradi tega, ker 

‘je domača opozicija, tako tista z 
desne (združena nacionalna stran­
ka bivšega premiera Dudlepa Sena- 
najakeja) kakor ona z leve (do­
bršen del promoskovsko usmerje­
ne komunistične partije), ravno z 
izkoriščanjem in razpihovanjem teh 
problemov poskušala spodnesti tla 
predsednice Bandaranaike. Do po­
dobnega poskusa, je prišlo pred 
dvema letoma, ko je vlada na­
ravnost priznala, da se je država 
znašla v vrtincu gospodarske kri­
ze, zaradi česar je bila primorana 
objaviti vrsto ukrepov, vsebovanih 
v »kriznem paketu«, v njem pa je 
bilo nedvoumno povedano, da bo 
treba zategniti pasove, ker drugače 
pač ne gre. Opozicija je zagnala vik 
in Jcrik, grmela o »nesposobnosti 
vlade«, vendar pa je morala kmalu 
zapreti usta, ker sta parlament in 
prebivalstvo kljub težavnemu po­
ložaju v celoti podprla nov vladin 
program.

Združena fronta pod vodstvom 
predsednice vlade je tako torej la­
hko nadaljevala z delom, ki je v 
kratkem času obrodilo sadove v 
kmetijsvu pa tudi v industriji in 
trgovini, ko so stopili na prste do­
mačim monopolistom in tujim 
družbam, ki so si iz otoških stisk 
kovale dobičke- ,

Vlada združene fronte (poleg 
stranke svobode Sirimavo Banda­
ranaike jo sestavljata še trockistič­
no obarvana stranka Sama Samaja 
in del razcepljene komunistične par­
tije) si je navkljub viharnim kriz­
nim časom utrdila položaj doma. 
To je potrdila tudi po zakonodajni 
poti, ko je bila 22. maja pred dve­
ma letoma sprejeta nova ustava, 
po kateri »vsa oblast izvira iz ljud­
stva in pripada ljudstvu«, dotakrat- 
no državo Cejlon pa so preimeno­
vali v Sri Lanko. (Ti besedi sta na 
otoku znani še iz davne in bogate 
otoške zgodovine; v singalščini, ki 
je uradni jezik, pa pomenita deželo 
blaginje).

Tako je odločna predsednica vla­
de, ki se še enkrat ni dala ugnati, 
zakoličila pot, ki jo v Colombu 
imenujejo pot do socialistične de­
mokracije, kar pa se logično na­
vezuje na še drug bistveni element, 
na aktivno vlogo Sri Lanke v veliki 
družini neuvrščenih držav. Prve ko­
rake na tej poti pa je napravil že 
mož sedanje predsednice Solomon 
Bandaranaike, ki je leta 1959 tra­
gično preminul v atentatu (organi- , 
zirali so ga fanatični pripadniki de­
snice), tri leta po tistem, ko je 
bil izvoljen za predsednika vlade. 
Takrat je Sirimavo Bandaranaike 
na zborovanju v Colombu s trp­
kim glasom povedala: »Dobro sem 
spoznala vse težave predsedniških 
dolžnosti, ki jih- ne bi prevzela, ra­
zen če bi se država znašla v nevar­
nosti«.

O življenjski poti predsednice 
vlade Sri Lanke lahko zapišemo, 
da se je rodila 17. aprila leta 1916 
v Colombu, njen oče Bames Rat- 
vate pa je bil v zadnjih letih bri­
tanske kolonialne vladavine visok 
funkcionar na Cejlonu. Čeprav je 
po veroizpovedi budistinja (kakih 
osemdeset odstotkov otočanov so

budisti), se je Sirimavo sprva šo­
lala v katoliškem samostanu. Na 
univerzi v Colombu je študirala je­
zike in evropsko književnost. Ze v 
teh študijskih letih se je začela če­
dalje bolj zanimati za politične in 
socialne probleme v deželi. Ljudje, 
ki so takrat kaj veljali v otoškem 
političnem življenju, so zmigovali 
z rameni, »češ da se preveč vtika 
v probleme, ki niso ženska stvar«.

Štiriindvajsetletna Sirimavo se je 
leta 1940 poročila s Solomonom 
Bandaranaike jem, pravnikom po
poklicu, ki je bil takrat minister za 
zdravje v vladi kronske kolonije. 
Mlado ženo, polno moči in odločno­
sti, je takrat zbodlo v oči žensko 
vprašanje na otoku. V Colombu je 
prvikrat javno prišla na dan z za­
htevo, da bi morali gmotno poma­
gati ženskam iz sgcialno najbolj 
ogroženih slojev prebivalstva. Si­
rimavo Bandaranaike je krenila še 
korak dlje v javnem življenju, ko 
je njen mož leta 1956 postal pred­
sednik vlade (Cejlon je postal ne­
odvisen 4. februarja 1948) in je po­
stala nekak njegov »pomočnik v 
senci«.

Po atentatu na Solomona Banda- 
ranaikeja je Sirimavo najprej pre­
vzela v svoje roke vodstvo stranke 
ki jo je ustanovil njen mož. Desni­
čarski krogi v stranki so zaslutili, 
da imajo opravka s človekom, ki 
mu nikakor ne manjka politične 
modrosti in sposobnosti odločanja, 
zato so začeli Sirimavo Bandara- 
naike zrinjati s položaja šefa stran­
ke, vendar pa se to zakulisano ro­
varjenje ni posrečilo.

Na splošnih volitvah leta 1960 je 
Sirimavo nastopila kot neodvisen 
kandidat (temu so botrovala trenja 
v stranki) vendar ni bila izvoljena. 
Te volitve so bile februarja, že na 
julijskih volitvah novih članov par­
lamenta, pa je sprejela kandidaturo 
predsedniškega kandidata stranke 
svobode. Takratni začasni predsed­
nik Dudley Serianajke, ki je bil na 
volitvah kandidat združene nacio­
nalne stranke, se pred izdelanim 
in konkretnim programom, s ka­
terim je stopila pred volivce Siri­
mavo Bandaranaike, ni znal braniti 
drugače kakor z neokusnimi, ža­
ljivimi in s ciničnimi napadi: »Ta 
gospa ne zna ničesar drugega, ka­
kor da joče na zborovanjih, kjer 
■obuja spomine na pokojnega mo­
ža...« Konservativnemu kandidatu 
pa jo je »jokajoča ženska« hudima-, 
no krepko zagodla. Njena stranka 
svobode je od skupaj 151 poslan­
skih mest dobila kar 75 mest, zdru­
žena nacionalna stranka pa se je 
morala zadovoljiti s tridesetimi po­
slanskimi sedeži.

S poslansko večino v parlamentu 
je Sirimavo Bandaranaike sestavila 
svojo prvo vlado, to je bilo 21. ju­
lija 1960, ko je poleg položaja pred­
sednice vlade prevzela še ministr­
stvo za zunanje zadeve in obram­
bo. Naslednje leto septembra je 
predsednica vlade Sri Lanke'vodila 
delegacijo na prvi konferenci šefov 
držav in vlad, ki je bila v Beogra­
du. Sirimavo Bandaranaike je dr­
žavno delegacijo vodila tudi ta trth 
drugih vrhunskih konferencah ne­
uvrščenega sveta (1964 - v Kairu, 
1970 v Lusaki in lani v Alžiru). O 
aktivnosti predsednice vlade v kro­
gu neuvrščenih držav govori tudi 
dejstvo, da bo ravno Sri Lanka 
gostiteljica petega vrhunskega sre­
čanja neuvrščenih držav, ki bo čez 
dve leti v Colombu.

Pred devetimi leti je na splošnih 
parlamentarnih volitvah na otoku 
večnega zelenja uspela zmagati 
združena nacionalna stranka s pičlo 
večino, Sirimavo Bandaranaike pa 
se je postavila na čelo parlamentar­
ne opozicije. Prehodno obdobje je 
trajalo do 27. maja 1970, ko je zdru-. 
žena fronta požela izdatno zmago, 
saj je od 151 poslanskih mest do­
bila kar 116. Ko je dva dni pozneie 
Sirimavo Bandaranaike sestavila 
svojo drugo vlado, je v njej poleg 
premierskega položaja prevzela še 
ministrstva za zunanje zadeve, ob­
rambo, načrtovanje in zaposloiM- 
nje, dve leti kasneje pa še gospo­
darsko ministrstvo.

Avgust Pudgar
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Dva svetova (foto: Vida Zaviršek)

Etiopija brez cesarja

Reforme na vseh ustih
Potrebne so korenite* reforme, da vstopi Etiopija v 20. stoletje

29. zasedanje generalne skupščine OZN

Naloge in moč 
neuvrščenih

Ekonomski odnosi so enako 
pomembni kot popuščanje napetosti

Cesar Halle Selassie oziroma Ne­
guj Negesti (kralj kraljev), 225. etiop­
ski vladar v 3000-letni zgodovini deže- 
le, ki sega tja do kralja Salomona 
in kraljice iz Sabe, se je 12. septembra 
odpeljal z etopskega prizorišča v skro­
mnem »hrošču«. Se pred pol leta je 
kot vsemogočni vladar delil 'novčiče 
miloščine sestradani množici skozi ok­
no svojega razkošnega mercedesa, fh 
vendar se je poslušno uklonil volji 
novih vojaških oblastnikov Etiopije, 
saj je nekaj časa pred tem izjavil: »Ni­
mam se za kaj pritoževati. Sam sem 
bil vselej ■za napredek in svobodo.«

Ko se je 12. septembra zaključilo 58 ' 
let vladavine Haileja Selassia (od te­
ga je bil prvih 14 let, do 1930, regent 
cesarici Zauditu, po njeni smrti pa ab­
solutistični vladar), so bili praktično 
porušeni stebri fevdalnega režima. 
Aretirali so nad 400 plemičev, princev, 
visokih funkcionarjev, ministrov, gene­
ralov, guvernerjev, skratka ljudi, ki so 
pomenili cesarjevo glavno oporo. Zdaj 
jih baje kakih 170 čaka na sojenje.

Vojaški odbor je sklenil pokopati 
fevdalni sistem z vsemi njegovimi zna­
čilnostmi. Zlasti ostro je nastopil proti 
korupciji in birokraciji. Pričakovati je 
sodne procese, v katerih bo razkritega 
marsikaj. Toda glavno vprašanje, ki 
si ga zdaj zastavljajo v Etiopiji, ni 
več, kaj s starim sistemom, ampak — 
kaj po njem. V Etiopiji je beseda »re­
forma« na vseh ustih.

Široka paleta obljub

Vojaški odbor je že 12. septembra, z 
odstavitvijo cesarja, podvzel prve uk­
repe. Razpustil je ustavo iz leta 1955 
(z njo je Etiopija prvič dobila parla­
ment, vendar so bili senatorji izbrani 
predvsem v podporo cesarju), češ da 
je »bila sestavljena zato, da bi zagoto­
vila cesarju absolutno oblast in je bila 
v nasprotju s težnjami po gospodar­
skih, političnih in družbenih refor­
mah«. Razpuščen je bil parlament, češ 
da ni »ni bil demokratičen in je zasto­
pal le interese plemstva ter potemta­
kem ni mogel izglasovati potrebnih re­
form, kakršna je agrarna«. .

Vojaki so napovedali demokratične 
volitve, na katerih bi bili izvoljeni re­
snični predstavniki naroda. Obljubili 
so novo ustavo, po kateri bi bile dovo­
ljene politične strahke, ločena cerkev 
od države, kralj pa bi opravljal le čast­
no funkcijo — brez vsakršne izvršne 
in politične oblasti.

Po odstavitvi cesarja so vojaki pre­
brali srvoj politični program petnajstih 
točk. V njih zagotavljajo enakoprav­
nost vseh Etiopcev, delavcev, kmetov, 
uslužbencev in drugih; odpravljajo vsa­
kršno razlikovanje glede na vero, sta­
rost ali etnično pripadnost; napovedu­
jejo boj tradicionalnemu verovanju in 
slabemu upravljanju; obljubljajo ag­
rarno reformo v duhu gesla »zemljo 
tistim, ki jo obdelujejo«; začenjajo 
kampanjo opismenjevanja, izobraževa­
nja, boljšega zdravstvenega varstva;

terjajo reorganizacijo sodstva; loteva­
jo se »protidružbenih elementov« in 
»kršilcev javne morale« (mišljenja je 
izredno razprostranjena prostitucija); 
pozivajo k nacionalni enotnosti in pa­
triotizmu; govore o razmahu industri­
je, itd., itd. Vsekakor široka paleta ob­
ljub.

General, častniki in podčastniki

Kakorkoli že, Etiopija ima do na­
daljnjega vojaško oblast.' »Močni člo­
vek«, general Amam Andom, je poleg 
obrambnega ministrstva in generalšta­
ba prevzel še predsedstvo vlade, dote­
danji premier Imru pa je dobil zgolj 
resor informacij.

Vprašanje je seveda, če je Andom re­
snično novi človek Etiopije, kot ga pri­
kazujejo v tujini. Doma sicer velja za 
vojaškega heroja iz vojne proti Soma­
liji leta 1964 (ko je po zaporednih zma­
gah hotel, korakati na Mogadiš, kar 
mu je cesar prepovedal) in za kasnej­
šega zagovornika družbenih reform 
(zaradi česar je pri cesarju padel v 
nemilost). Toda dejanski oblastniki, 
člani koordinacijskega odbora oboro­
ženih sil, so mu takoj po odstopu ce­
sarja oporekli vodilno vlogo v odboru, 
češ da je zgolj enak med enakimi.

Nekateri označujejo Andoma za 
etiopskega Spinolo, človeka, ki so ga 
mladi oficirji zaradi njegovega slovesa 
izbrali zgolj za zunanjega izvrševalca 
njihove volje. Sam koordinacijski od­
bor pa je, kot je povedal njegov član 
pariškemu »Figaroju« sredi julija, ze­
lo pisan organizem: šteje 40 častnikov 
in 40 podčastnikov, sestavlja ga central, 
hi komite (13 članov), in petero komi­
sij, zadolženih za propagando, planira­
nje, izvršne zadeve in podobno.

Ugled koordinacijskega odbora ne­
nehno raste. Sam trdi, da uživa podpo­
ro 95 odstotkov etiopskega prebival­
stva, kar je najbrž pretirano. Etiopska 
koptska cerkev — eden od še nenačet-ih 
stebrov starega režima — mu je sicer 
izrekla podporo, vendar se bo očitno 
uprla vsakršnemu poskusu, da bi ji 
omajali privilegije in vpliv v deželi; 
tudi delavstvo mu je sprva izreklo 
podporo, a ko je odbor prepovedal vsa­
kršne stavke, so sindikati začeli terja­
ti civilno oblast in pravico do stavka­
nja; študenti so prav tako sprva po­
tegnili z vojaki, vendar so zdaj začeli 
nasprotovati, ker so prepovedane de­
monstracije, zborovanja in. ker poziva­
jo študente, naj gredo raje na deželo 
opismenjevat in izobraževat prebival­
stvo — to pa študentom očitno ni po 
volji.

Sama vojska ni povsem enotna, 
saj obstajajo rivalstva med pehoto, 
mornarico in najbolj radikalnimi pri­
padniki zračnih sil. Odstavitev ce­
sarja torej šele začenja dejanski pro­
ces ustvarjanja nove oblasti. Ta proces 
bo gotovo dolg, težak in zapleten.

Prav tako dolga in naporna bo tudi 
pot do uresničitve najpotrebnejših re­
form, med katerimi še zlasti izstopa 
zemljiška. Preden se je lotijo, morajo 
vojaki naj poprej zagotoviti eksistenco 
kakim trem milijonom sestradanim 
kmetom, ki jim je suša dobesedno po­
brala vse.

Zemlja še čaka na delitev

Nobenih praktičnih ukrepov za pra­
vično razdeljevanje zemljiškega fonda 
ni še opaziti. Znano je, da je cesar v 
preteklosti razdeljeval zemljo, da bi 
si zagotovil podporo plemiških tekme­
cev. Se tik pred začetkom vojaške »ti­
he revolucije«, februarja letos,, je cesar 
poklonil enemu najbogatejših zemljiš­
kih posestnikov v deželi 8.000 hektarov 
zemlje. Po nekaterih podatkih je bilo 
od italijanske okupacije do lani razde­
ljenih 4,8 milijona ha zemlje, od tega 
95 odstotkov dvorni eliti, ministrom 

'ter vojaškim ter policijskim poveljni­
kom. Tako ima plemstvo v rokah tret­
jino obdelovalne zemlje, za katero mu 
zvečine ni bilo treba plačevati nobenih 
davščin. Dajalo je zemljo v najem 
kmetom, »gabarjem« ( v bistvu tlača­
nom), ki predstavljajo devet desetin 
etiopskega prebivalstva — od tega pa 
je tlačanov 80 odstotkov. Ti kmetje so 
morali plačevati fevdalcem po ducat 
raznih davščin, v skupni vrednosti do 
dveh tretjin letine, kar jih je povsem 
osiromašilo. Zaostalost in stroga po­
božnost sta dodala svoje: 93 odstotkov 
nad 15 let starih Etiopcev je nepisme­
nih, v šolo pa hodi komaj pet odstot­
kov šoloobveznih otrok.

Potrebne bi bile dejansko korenite 
reforme, na katere pa vojska očitno ni 
pripravljena, saj napoveduje »umirjeno 
revolucijo, ki naj bi potekala v popol­
nem redu«. Prav zato je prepovedala 
vse stavke in demonstracije, ki bi ute­
gnile izzvati izbruh ljudskih zahtev.

Cerkev kot vplivna sila

Za zdaj je nedotaknjena tudi oblast 
vsemogočne koptske cerkve, nekdaj ta­
ko trdne opore fevdalnemu režimu, ki 
ima v svojih rokah nadaljnjo tretjino 
etiopske obdelovalne zemlje in ki pred­
stavlja s 15.000 cerkvami, 300.000 du­
hovniki, številnimi šolami, dvema last­
nima radijskima postajama, lastno ti­
skamo m bogatimi dohodki iz tujine 
(od svetovnega cerkvenega sveta, ka­
terega članica je od 1948 naprej in ki 
ji je omogočil širiti vpliv tako doma 
kot po Afrikj) izredno vplivno silo v 
deželi.

Cerkve je uklenila etiopsko življe­
nje v svoj kalup. Predpisala je verni­
kom 250 postnih dni v letu (od tega 
180 najstrožjih, ko je dovoljeno pojesti 
le nekaj malega na večer), preostali 
koledar pa napolnila s cerkvenimi 
prazniki, ko je prepovedala vsakršno 
delo (18 je glavnih praznikov, 33 jih je 
v čast Marije, 12 v čast apostolov, 
prav tako pa je prepovedano vsakršno 
delo ob nedeljah). Etiopec se je moral 
postiti — ali .pa praznovati boga v po­
nižnem brezdelju. To je oviralo vsakr­
šen družbeni napredek.

Patriarh Teofilos se je zadnji trenu­
tek zavihtel na vojaški kamion, potem 
ko so na njem začeli napovedovati 
»laizacijo etiopske družbe«. A vsakršne 
korenite reforme bodo morale poseči 
tudi na to področje, če bodo hotele 
biti res uspešne.

In kakšna bo vloga konfederacije 
etiopskih sindikatov, ki je s 85.000 čla­
ni marca organizirala prvo splošno 
stavko v etiopski zgodovini ter po ti­
stem povečala članstvo baje na 300.000 
delavcev (zaposlenih predvsem v zase­
bnih podjetjih, ki so last tujcev, v pr­
vi .vrsti Američanov)? Po tem, ko je os­
tro obsodila prepoved stavk in terjala 
vzpostavitev civilne oblasti, so vojaki 
konfederacijo obtožili, da so se vanjo 
»infiltrirali pristaši buržoaznega zahod­
nega kapitalizma.« Res je konfedera­
cija narejena po ameriškem sindikal­
nem zgledu, res v njej delajo trije 
ameriški sindikalni svetovalci, vendar 
pa čedalje bolj deluje v prid delavskih 
teženj in predstavlja poleg študentov 
— prežetih z Maom, Ho ši Mirihom 
in drugimi revolucionarji — edino or­
ganizirano napredno silo v deželi, ki 
ne pozna političnih strank.

Zaostren družbeni boj

Vsekakor je pričakovati zaostren 
notranji družbeni boj, v katerem bodo 
prišli močno do izraza interesi posa­
meznih, šele oblikujočih se razredov 
— delavskega, kmečkega in še zlasti 
meščanskega. Ta si od vojaških ukre­
pov največ obeta, zlasti še, ker vojaki 
vabijo tuje investitorje in jim zagotav­
ljajo zaščito pred nacionalizacijami, 
da bi tako spodbudili industrijsko 
rast, zajezili naraščajočo inflacijo in 
zakrpali trgovinski primanjkljaj — ta 
je bil predlani 166 milijonov etiop­
skih dolarjev.

Zastran zunanjepolitične usmeritve 
so vojaki napovedali, da bo Etiopija 
še naprej dosledno neuvrščena država. 
A vendar tudi zunanjih vplivov na eti­
opsko dogajanje ni prezreti — pri če­
mer izstopa ameriški, ki si skuša tu 
zagotoviti proti utež sovjetski navzočno­
sti v sosednji Somaliji (s katero ima 
Etiopija obmejni spor zaradi pokraji­
ne Ogaden) Američani so doslej kupo­
vali polovico etiopske kave, glavnega 
izvoznega artikla, ki zaradi visokih sve­
tovnih cen pomeni veliko upanje za 
razvoj dežele (kava predstavlja blizu 
50 odstotkov etiopskega izvoza). ZDA 
so dajale Etiopiji blizu 60 milijonov 
najrazličnejše pomoči letno, kar je 65 
odstotkov vse ameriške pomoči Afriki 
(od tega 22,3 milijona za vojsko in ta­
koj po odstavitvi cesarja so v Wa- 
shingtonu obljubili nadaljnje pošiljke 
težkih tankov, helikopterjev in druge­
ga orožja). Poleg tega so ZDA navzoče 
z nekaj tisoč možmi v obveščevalnem 
centru Kagnew v Asm ari (koder se je 
februarja začel vojaški upor). Večina 
oficirskega kadra je šolana v ZDA. 
vključno z generalom Andomom. »Prst 
stripa Sama« je torej močno navzoč 
v Etiopiji.

Kam torej vodi etiopska tiha revo­
lucija, ki je cesarjev absolutizem za 
zdaj zamenjala z vojaško vladavino? V 
reforme — toda kakšne? Vojaki so si­
cer napovedali geslo »Najprej Etiopi­
ja«, a čedalje več se jih pojavlja, ki 
si ga skušajo razlagati po svoje.

Tit Doberšek

»Naša beseda morda še ni tako 
glasna, todg preslišati je ni več pio• 
goče,« je rekel v nastopnem govoru v 
torek predsednik letošnjega zasedanja 
generalne skupščine OZN, alžirski zu­
nanji minister Abdelaziz Buteflika ih 
dodal: »Potegovati se za mir in sode­
lovanje ni nikogaršnji monopol, no­
bene od velikih sil in nobene od po- 
litičnih grupacij, temveč pravica vseh. 
Menimo, da so Združeni narodi tisto 
mesto, kjer je mogoče urejati vsa 
vprašanja, ki peste današnji svet.«

V svojem letnem poročilu, dolgem 
7.500 besed, je generalni. sekretar OZN 
Kurt Waldheim bolj diplomatsko, a 
zato nič manj jasno orisal isti, os­
novni problem: »Prav tako nikakor še 
ni gotovo, če izboljšanje odnosov med 
velikima silama lahko prepreči nepo­
sredno nevarnost klasičnih vojn med 
drugimi državami, katerih vojaški po­
tencial naglo narašča zaradi ogromnih 
dobav orožja, ki rastejo z zastrašujo­
čo in stopnjevano naglico . . . Večina 
sveta še ni občutila neposrednega bla­
godejnega učinka izboljšanih medna­
rodnih odnosov.« Predvsem pa je ge­
neralni sekretar pozval vse članice, 
naj pokažejo več spoštovanja do skle­
pov teles OZN.

Gospodarstvu prednost — 
a kako

Ko se je generalna skupščina v po­
nedeljek popoldne sestala, je pred­
sednik 28. zasedanja Leopoldo Beni tez 
izročil soglasno potrjeno predsedstvo 
29. skupščine predstavniku ene vodil­
nih članic velike družine neuvrščenih, 
ki predstavlja danes skoraj dve tret­
jini članstva OZN, Abdelazizu Butefli- 
ki, To ni le javno priznanje gibanju, 
»ki bi ga nekateri sicer radi prezr­
li«, temveč tudi znak, da bo letošnje 
trimesečno zasedanje ob vseh akutnih 
problemih, s katerimi se bo moralo 
ukvarjati, nosilo predznak in pouda­
rek na gospodarskih problemih, v du­
hu sklepov in akcijskega programa iz­
rednega spomladanskega zasedanja 
generalne skupščine, ki še čakajo na 
uresničenje. Tega dejstva ni mogel 
spregledati niti novi ameriški predsed­
nik Ford, ki je svoj nastop pred 138 
delegati uporabil za svoj prvi večji zu­
nanjepolitični govor. Njegovih besed 
o nuji »globalne gospodarske politi­
ke«, brez katere da čakajo svet pogub­
ne posledice, sicer nikakor ne gre 
razumeti kot podporo sklepom izred­
nega zasedanja — čeprav so ZDA za­
nje glasovale — temveč kot izraz star 
lišč ene od supersil do teh' proble­
mov; tu pa je precejšnje navzkrižje. 
Vendar je hotel dati poudarka OZN 
kot neprecenljivemu križišču svetov­
nih diplomatskih kanalov, kar je po 
eni strani seveda razveseljivo, po dru­
gi pa tudi dvomljivo stališče. Nobena 
skrivnost ni, da ravno v času resnih 
kriz velike sile skušajo odrivati vlogo 
OZN v ozadje In tudi za take manipu­
lacije ni boljšega torišča kot je rav­
no zakulisje svetovne organizacije.

Stoenajst točk dnevnega reda — 
in še ena

Ko je v ponedeljek Leopoldo Beni- 
tez izročil predsedniško kladivce Ab­
delazizu Butefliki, mu je z njim vred 
položil v naročje najtežjo nerešeno 
postavko preteklega mandata, prob­
lem Bližnjega vzhoda, ki se medtem 
nikakor ni izboljšal, temveč kvečjemu 
znova zaostril in razširil s pučem in 
spopadom na Cipru. Bližnji vzhod, 
živčni center sveta, je razbičal živčev­
je celotnega vzhodnega Sredozemlja.

Dne 14. septembra se je sestala 
koordinacijska skupina neuvrščenih 
in sprejela deklaracijo, v kateri pou­
darja »življenjski interes neuvrščenih 
za obrambo neodvisnosti, suverenosti, 
ozemeljske nedotakljivosti in neuvr­
ščenosti Cipra«. Bližnji sestanek zu­
nanjih ministrov neuvrščenih držav 
med zasedanjem v New Yorku naj od­
loči o nadaljnjih potezah.

Iz bližnjevzhodnega sklopa ni mo­
goče izključiti vprašanja Palestincev 
in njihove pravice do samoodločbe, 
pomoči beguncem in izraelskih krši­
tev človekovih pravic na zasedenem 
ozemlju.

Že drugo leto je na vrsti zahteva 
predvsem neuvrščenih, pa tudi drugih 

I držav, med njimi ZSSR, da je treba 
iz OZN izključiti zastopstvo lutkovne 
vlade Lon Nola in vrniti pooblastila 
zakoniti vladi Kambodže — kaže, da 
letos uspeh ni izključen,- Ne ‘gre le za 
zakonitost oblasti v tej deželi, temveč 
skupaj z razpravo o (ne)uresničeva­
nju pariških sporazumov za širši kom­
pleks razreševanja razmer v Indokini 

Socialni problemi in človekove pra­
vice zajemajo debelo poglavje v svež­
nju delovnega programa zasedanja. 
Julijsko, 57. zasedanje ekonomsko so­
cialnega sveta je bilo nadaljevanje 
boja držav v razvoju, ki so ga le-te 
zastavile na izrednem zasedanju gene­
ralne skupščine spomladi: za korenito 
spremembo dosedanjega sistema med­
narodnih gospodarskih odnosov, ki da­
je prednost razvitim na škodo revnih. 
Predvsem gre za probleme spreminja­
nja cen v mednarodni blagovni me­
njavi in za spremembe v svetovni de­
narni, živilski in energetski situaciji. 
Praktično so bili ti problemi načeti

s programom posebnih ukrepov za po­
moč državam, ki jih je kriza najbolj 
prizadela, z razpravo o ravnanju nad­
nacionalnih družb, z osnutkom listi­
ne o gospodarskih pravicah in dolž­
nostih držav (Ciudad Mexico) in s 
konferenco o pomorskem pravu v Ca­
racasu. Vsem tem nujnim spremem­
bam se razvite države trdovratno upi­
rajo, »Abstinenca šestih zahodnih dr­
žav — in osamljena roka delegata 
ZDA, ki je glasoval proti resoluciji 
julijskega zasedanja« — je dejal šef 
naše delegacije na zasedanju ECOSOC 
Miloš Lalovič, »izgledov za izvajanje 
sklepov, ki jih je zasedanje spreje­
lo o uresničevanju sklepov posebnega 
zasedanja generalne skupščine, ne 
zmanjšuje,« ne glede na to, da neka­
tere razvite države še niso pripravlje­
ne sprejeti izglasovanih sklepov. Mor­
da sodijo nekateri opazovalci po For­
dovem govoru v sredo, da je hotel 
predsednik ZDA nakazati večjo pri­
pravljenost svoje uprave in popraviti 
mučni vtis, ki ga je zapustilo minu­
lo ravnanje. Mogoče — to bo pokazal 
razvoj — sleherna prognoza pa bi 
bila v tem trenutku preuranjena. Toli­
ko o »globalnih rešitvah«.

Združeni narodi niso razrešili — 
odlašanje ženevske konference o mi­
ru na Bližnjem vzhodu, da ne govori­
mo o Cipru, sta dovolj zgovorna — 
niti problema Bližnjega vzhoda, niti 
ciprskega spora. Oboroževanje nara­
šča in med tem je vse večja nevar­
nost, da se bo — glej Indijo — jedrski 
klub morda okrepil. V bistvu namreč 
med »miroljubnimi« in manjmiroljub- 
nimi atomskimi eksplozijami ni pra­
vega razločka . . .

Splošno deklaracijo OZN o člove­
kovih pravicah — vzemimo le apart­
heid in -vprašanje manjšin — le red­
kokje spoštujejo. Dve pomembni kon­
ferenci OZN, o pomorskem pravu v 
Caracasu in o populacijskih problemih 
v Bukarešti, nista prinesli pričakova­
nih rezultatov, upanje na uspeh tret­
je, novembrske o problemih svetov­
ne prehrane ni dosti večje.

Svetle točke v bilanci

Kljub vsemu so v tej »melanholič­
ni« bilanci tudi svetle točke, odkar 
se je razšlo 28. zasedanje. V torek so 
sprejeli v članstvo tri nove članice, 
Bangladeš, Gvinejo Bissau in drobce­
no Grenado v Karibih. Prvi dve sta 
članici neuvrščenih in nova okrepitev 
gibanja, predvsem pa potrdilo boja 
za neodvisnost in zoper kolonializem 
in imperializem.

Največji uspeh je nedvomno raz­
kroj portugalskega kolonialnega impe­
rija, ne nazadnje tudi zaradi načina, 
kako je svojo vlogo odigrala v tem 
procesu Portugalska. Kolonialni kom­
pleks s tem seveda ni dokončna načet. 
Razvoj v Lizboni, Gvineji Bissau, pred­
vsem pa v Angoli in Mozambiku je v 
senci reakcij Južne Afrike in Rodezi­
je, ki sta v tem trenutku na jugovzho­
du in jugozahodu Afrike daleč moč­
nejši od slabotne in oddaljene Portu­
galske, posebno, če ju postavimo v 
okvir »globalnih rešitev«. Zahod gle­
da na burni razvoj nelagodno, kot 
»resno grožnjo« rasističnima država­
ma na jugu Afrike.

Pod nadzorstvom OZN bodo prihod­
njo pomlad glasovali o neodvisnosti 
— se pravi o odcepitvi od kolonialnih 
metropol — tudi v Gibraltarju, Špan­
ski Sahari in na Falklandih — morda 
ne brez zapletov.

Jugoslavija na East Riverju

Ce posebej govorimo o delu naše 
delegacije na 29. zasedanju, je treba 
takoj poudariti, da so vse njene akci­
je osredotočene v prvi vrsti na tista 
osnovna vprašanja, ki jih zastavlja 
program neuvrščenih in dežel v raz­
voju. Od prvega dne, ko je ob spreje­
mu treh novih članic spregovoril naš 
stalni zastopnik Jakša Petrič, do govo­
ra, ki ga bo imel zvezni sekretar za 
zunanje zadeve Miloš Minič. Svoj go­
vor v generalni razpravi — ta bo tek­
la še oktobra — pa do konca zaseda­
nja bo za nas ob vsem drugem po­
glavitno prizadevanje za uresničitev 
dokumentov izrednega zasedanja 
OZN.

Na ženevskem zasedanju — kot re­
čeno — so razvite države in posebej 
ZDA že poskusile minirati sklepe, za 
katere so v New Yorku morale dvig­
niti roko. Za nas. za neuvrščene in 
za večino sveta, je razreševanje sple­
ta mednarodnih ekonomskih odnosov 
vsaj toliko pomembno kot so vpraša­
nja mednarodne varnosti in sodelova­
nja. V odpore, v kuloarske zaplete m 
druge načine izpodna:sanja sprejetih 
dokumentov ni dvomiti. Toliko bolj 
bo potrebna vsa uglašeilost akcij ne­
uvrščenih, če naj, denimo, zaživi in 
učinkovito deluje predvideni sklad za 
revne dežele, prizadete zaradi energet­
ske krize — doslej zbrana poldruga 
milijarda dolarjev je kaplja v morje 
potreb, skoposti bogatih pa ni mogo­
če razlagati drugače kot miniranje 
sprejetega sklepa.

Združeni narodi so, pravi Kurt 
Waldheim, rešilna vrv človeštva, ki v 
svojem letnem poročilu z zaupanjem 
gleda v lepšo prihodnost svetovne or­
ganizacije, »blažilnega dejavnika v se­
danjih težavah in sporih«. 'Prihodnji 
trije meseci bodo pokazali, koliko se 
je to prepričanje utrdilo.

Jaka StuW
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Tistega poletnega dne je bilo nebo
nad Saško oblačno. Berlin je razkri-
val vrhnjo plast svoje podobe, svojih
velikanskih stavb, stolpov, spomenikov
in zidu okoli zahodnega dela mesta,
ko se je naše letalo naglo spuščalo
na letališče Schdnefeld v bližini glav-
nega mesta NDR, države, za katero
mnogi trdijo, da je dosegla »drugi
gospodarski čudež«.- postala je deveta
industrijska država na svetu in po 
višini nacionalnega dohodka na prebi
valcaprva med socialističnimi, drža­
vami.

NDR pa je tudi država, ki ji pri­
manjkuje delavcev in strokovnjakov 
in zato jih čedalje več prihaja sem: 
ia Poljske, Madžarske, Alžirije in zelo 
organizirano iz Jugoslavije, kot bomo 
še videli...

... Ko pride človek na letališče, 
moril dalje, saj ne more ostati kar 
tam. Poiskal sem taksi pred letali­
ščem Schonefeld im voznika poprosil, 
naj me odpelje na železniško postajo 
Schdnefeld, kjer sem nameraval na 
vlak, ki' vozi proti Leipzigu. »Ne, ne 
vozim tja, se ne splača,« mi je odgo­
voril taksist, čigar volga je bila ozna­
čena z VEB, kar pomeni, da je vozilo 
državno in ne zasebno, V NDR je ve­
čina lastnine — tovarn in podjetij — 
označenih s temi tremi črkami: Volk- 
sedngentumbetrieb «— podjetja v dr­
žavni lasti, čeprav so v NDR kot v 
visoko organizirani, socialistični, raz­
viti in centralizirani, državi tudi za­
sebna podjetja, delniške družbe in po­
dobno, na katere naletiš v Leipzigu, 
Meassnu, Wedmaru, Dresdenu in dru­
god, koder sem potoval v tej zadnji 
tretjini 1974.

Taksist me z letališča ni hotel pe­
ljati na železniško postajo, ker je po­
staja blizu — le dva kilometra stran, 
do mesta Berlina pa je približno dvaj­
set kilometrov. Voznik je imel prav, 
saj sem imel od letališča avtobus za. 
borih 20 pfenigov, a zanj poprej ni­
sem vedel in tudi ne bi nikoli zvedel, 
če ne bi bil taksist tako racionalen 
in pošten, da me ni hotel peljati...

... Vlak proti Leipzigu je odpeljal 
s postaje Berlin—Schonefeld naglo, 
tako kot vsak brzovlak v Nemčiji. 
Mimo kupeja so hodila, dekleta v krat­
kih krilcih. Vračale so se s počitnic 
in v rokah držale stekleničke »elub- 
cole«, pile in se smejale v barvitih 
poletnih oblekah. Skozi okno se je 
odpiral pogled na saško ravnino: me­
sta, gozdove, hiše, tovarne, parole ob 
proslavi 25-letnice obstoja NDR, drža­
ve, ustanovljene 7. oktobra 1949 na 
ruševinah premaganega fašizma de­
moraliziranega naroda, ki se je že 
pred vojno in med njo mučil. Vlak 
hita. po ravnini in tu in tam se ob 
gozdu pokaže rumeno-rdeča tabla z 
opozorilom v nemščini in ruščini: 
»Pozor! Streljanje!« Ob progi ni ni­
kogar, napisi- pa so vseeno potrebni, 
da bi vsakogar, ki bi morda zašel, 
opozorili, da tu opravljaj o svoje vsak­
danje dolžnosti vojaki, tanki ra­
kete ...

Politična reportaža

Zapisi o „drugi domovini
. ' . I

Zakaj prihajajo v Nemčiji delavci iz tujine <

V Bachovem mestu

... Leipzig, mesto Johanna Seba- 
stiana Bacha, veliko lepo mesto s sta­
rimi in novimi hišami, ž veliko tram­
vaji, širokimi ulicami in z malo avto­
mobili: trabanti, moskviči, wartburgi, 
škodami in volgami, ki jih je pri­
bližne toliko, kot je bilo pri nas vseh 
avtomobilov skupaj pred petnajstimi 
leti. V Leipzigu sem preživel mesec 
dni, si ogledoval mesto in najprej sta­
noval v študentskem internatu »Hand- 
ri Zeiler«, potlej pa zasebno v Lib- 
cknechtovi ulici št. 105 in na koncu 
v hotelu.

Med mojim potovanjem po NDR 
so se vrstila mesta in pot me je pe­
ljala tja do Frankfurta ob Meini v 
ZRN. Ne vem, zakaj sem razmišljal 
o Nemčiji kot o »drugi domovini« in 
velikokrat mi je prišel na misel tisti 
vzdih Maksima' Gorkega: »Potuj, po­
tuj in glej, ko pa se boš nagledal, lezi 
in umri. To je vse.« Tega sem se 
spomnil v Weimarju, ko sem si ogle­
doval Goethejevo in Schillerjevo roj­
stno hišo ter spomenik v bivšem ta­
borišču Buchenwaldu v bližini Wei- 
marja. Blizu nekdanjega taborišča 
stoji novo in mogočno poslopje, na 
katerem je velik napis v ruščini: »Dom 
sovjetske armade«.

Brezcarinska trgovina

... Kaj naj bi še mislil, kako razu­
mel fenomen »druge domovine« tu v 
Berlinu, pa malo poprej v Potsdamu, 
v dragocenih dvorcih Friderika Veli­
kega, ki je s pomočjo vojaške tro­
bente in toge ter neusmiljene discip­
line napravil iz Prusije močno državo? 
Morda o tem ne bi bilo treba razmiš­
ljati oziroma bd se bilo s tem odveč 
obremenjevati, saj je Zahodna Nem­
čija enaod najbolj razvitih industrij­
skih držav na svetu in predstavlja 
Geldmenscha, denamika, in deželo, ki 
kot magnet privlači ljudi z juga Evro­
pe, s severa Afrike in zahoda Azije.

Druga Nemčija pa je NDR, kjer 
danes daje industrija dobrih 50 od­
stotkov vseh dohodkov, kmetijstvo 12

odstotkov, storitve pa 35 odstotkov, 
dežela, v kateri dela približno 50.000 
Poljakov, približno 30.000 Madžarov, 
pred kratkim, ko so sklenili pogodbo 
z Alžirijo, pa je prišlo v NDR še več 
tisoč alžirskih delavcev. Sevedk so v 
NDR tudi Jugoslovani, a naši ljudje 
niso hodili tja, in tudi v prihodnje 
ne bodo, posamič in : neorganizirano, 
temveč prek jugoslovanskih podjetij, 
ki tja izvažajo gradbene in druge 
storitve. Beograjski Kpmgrap in še 
nekatera druga podjetja grade v bli­
žini Weimarja več novih hotelov in 
drugih turističnih objektov, zaslužki 
visoko kvalificiranih in kvalificiranih 
delavcev pa znašajo od 7 do 9 tisoč 
din na mesec.

... Med obema Nemčijama se je 
nenehno razvijala trgovina, in to brez­
carinska. Tako je bilo že v prejšnjih 
letih, ko so bili odnosi še zelo napeti. 
Po ureditvi stikov in sklenitvi zna­
nega sporazuma o statusu obeh nem­
ških držav se je menjava naglo pove­
čevala in dosegla številko dobrih -5. 
milijard mark. Seveda so se tudi 
močno razširili trgovinski in drugi 
gospodarski stiki med NDR in mno­
gimi zahodnoevropskimi državami: 
švedsko, Francijo, Italijo in drugimi. 
Največje in najbolj razvito pa je so­
delovanje — kar je tudi razumljivo 
in logično — s socialističnimi drža­
vami, predvsem s Sovjetsko zvezo. 
Lani je znašala vrednost blagovne me­
njave z ZSSR približno 20 milijard 
mark. Kamorkoli prideš v NDR, se 
srečaš z ljudmi, ki pripovedujejo o 
pomembnosti sodelovanja s SZ. Vi­
deli boste domove nemško-sovjdtskega 
prijateljstva, slišali, da je leta 1945 
Sovjetska zveza prva priskočila ■ na 
pomoč nemškemu premaganemu, ra­
njenemu in demoraliziranemu narodu 
ter mu poslala, živila in druge stvari. 
Ta bratovska pomoč je povrnila vero 
v lastne sile, obnovili so domovino, 
spodbudili energijo, samozaupanje in 
pobudo delavcev, kmetov in inteligen­
ce. »Pred vso našo socialistično skup­
nostjo polagajo delavski razred in vsi 
delavci NDR bilanco svojih dosežkov 
o nadaljnji krepitvi naše socialistične 
domovine m je dejal ob 25-letnici NDR 
prvi sekretar enotne socialistične par­
tije Erich Honeoker. Rekel je še: »Naš 
narod pri tem vidi, kako ščitijo in 
uresničujejo njegove interese v brat-, |

ski zvezi s SZ in drugimi socialistič­
nimi državami. To, kar smo dosegli, 
kar ustvarjamo danes in kar načrtu­
jemo za jutri, bo vselej povezano s 
svetlim spominom na sovjetske he­
roje, ki so padli na bojiščih od Mo­
skve, Leningrada in Stalingrada do 
Berlina. Prijateljstvo s Sovjetsko zve­
zo, ki se je utrjevalo v desetletju bor­
bene enotnosti KP SZ in enotne soci­
alistične partije Nemčije, daje naše­
mu narodu neizmerno moč. To pri­
jateljstvo je temelj našega življenja.«

Vsaka marka, vsaka ura 
korist

... Graditelji stanovanj v Neubran- 
denburgu so sklenili, da bodo v po­
častitev 25-letnice države do 7. okto­
bra povečali gradnjo za 78 odstotkov; 
zgradili bodo 2416 stanovanj, šol in 
otroških ustanov več, kot je bilo pred­
videno v načrtih. Ne mine dan,' da 
ne bi o takih pobudah govorili v te­
levizijskih oddajah in tisku, vsak dan 
pa omenjajo tudi rezultate tekmovanj 
med delavci' da bi povečali produk­
tivnost, izboljšali kulturo dela, proiz­
vodnjo in našli nove, bolj racionalne 
delovne metode. Tudi ideološka in 
moralna propaganda je močna in kon­
stantna, saj je večja- produktivnost 
dela in proizvodnja »naša vsakdanja 
dialektika, brez katere ni življenja«, 
je avgusta zapisal »Neues Deutsch- 
land«, ko je pojasnjeval, da je nuj­
nost človekovega napredka in življe­
nja obči motiv vsakega državljana, da 
bi več delal in več privarčeval — da 
bi on in država jutri bolje in varneje 
živela. Pri tem zelo radi citirajo tasti, 
del Leninovega govora iz leta 1918, 
v katerem voditelj oktobrske revolu- 
eij%pojasnjuje, da bo komunizem za­
vladal šele tedaj, ko bo vsak. delavec 
samoiniciativno zastavil svoje sile in 
znanje za »vsak kilogram žita; pre­
moga, železa in drugih produktov«.

Zato je ena od najpogostejših ge­
sel: »Vsaka marka, vsaka ura delov­
nega časa in vsak kilogram materiala 
mora prinesti, in tudi lahko prinese, 
naši skupnosti in gospodarstvu še 
večjo korist.« <

Nemci iz NDR pa niso ponosni le 
na uspehe svojega industrijskega raz­
voja, temveč tudi na kmetijstvo — 
približno 900.000 zaposlenih v kmetij­
stvu prideluje dovolj hrane sna vseh 
17 milijonov prebivalcev NDR im ne­
kaj pšenice in mesa tudi izvozijo; uva­
žati pa morajo zelenjavo in sadje iz 
Bolgarije in Romunije. Sekretarka or­
ganizacija enotne socialistične partije 
Nemčije v kmetijskem kombinatu 
Trossin pri Lepzigu Hertš Brucks mi 
je pokazala sejno dv.orano, v kateri 
visi rdeča zastava kmetijskega zavoda 
Kijevskaja iz Kijeva, zastava z Leni­
novo sliko. Povedala je, da je bilo 
bistveno za nastanek tega kombinata, 
da so dobili sovjetske traktorje, da 
so kmetijce dobro spodbudili — do­
bivajo nekaj višje plače kot v indu­
striji in imajo več dopusta, poskrbeli 
so jim za stanovanja in otroške vrtce 
v bližini polj, hlevov in drugih gospo­
darskih poslopij. Na območju Meck- 
lenburga, na ravnini severnega dela 
države, kjer so bili nekdaj lastniki 
zemlje bogati junkefji, revni kmetje 
pa so se komaj pretolkli, so veliko 
pripovedovali o tem, kako so neplod­
no ravnino spremenili v rodovitna po­
lja, pri tem pa so si pomagali s filo­
zofijo:

»Naš državljan, delavec in kmet 
v Nemčiji je močan po duhu in te­
lesu, v Mecklenburgu pa je bila zem­
lja slaba. Ravnali smo se po načelu: 
človeku je treba v glavo vliti znanja, 
mu dati stroje, zatem pa ga organi­
zirati. Delal bo in kmalu se l)o poka­
zalo, kako bosta njegova duhovna in 
telesna moč rodili uspeh, kot se je 
zgodilo pri nas.«

Ni mogoče le po tej poti in ob 
nekaj fragmentih brskati za skrivnost­
mi tako naglega industrijskega razvo­
ja v socialistični državi, kakršna je 
danes NDR. Po krajšem opazovanju 
in vtisih ni mogoče predstaviti niti 
približno realne podobe. Ce se boste 
na primer poglabljali v skrivnosti tega 
naglega razvoja, se boste srečali s po­
vsem navadnim problemom: v skoraj 
vsaki restavraciji, kjer bi radi kosili, 
je strašanska gneča. Ko kosite za 
mizo skupaj s tremi drugimi, jih še 
osem stoji poleg vas in čaka, da bi 
čimprej pojedli in da bi jim čimprej 
odstopili mesto — saj so tudi oni

Popotna zapisovanja

Mataliari: oko dneva
Indonezijci so prijazni ljudje, njihov jezik pa je zvonek

Preizkušeni francoski popotnik, ki 
sem ga srečal na stopnicah Borobu- 
durja, budističnega templjev central­
ni Javi, mi je zagotovil, da je Indone­
zija vredna vsaj sto let potovanja. 
Raznolikost tega veličastnega arhipe­
laga otokov (po zadnjih podatkih iih 
je 13.600J, ki sega od severnega rta 
Sumatre do goratega Zahodnega Iria- 
na, je prav zares sapo jemajoča: go­
ste džungle, polne tigrov in drugih 
zveri, obrečna mesteca, podobna ne­
skončnim bazarjem, ledeniki, riževe, 
terase, antične razvaline, ki pričajo o 
mogočnih civilizacijah, ko je bila Ev­
ropa še nomadska, brezkončni spek­
ter obrazov, oblačil, običajev, kulture. 
religij in jezikov (450 dialektov) ter 
lavo bruhajoči vulkani, ki s svojimi 
ognjenimi konicami prebadajo oblake.

Java, najgosteje naseljeni otok, je 
center kulture in administracije. Ari­
stokrat in kmet živita drug ob dru­
gem. Na otočkih blizu Zahodnega Iri- 
ana pa je še zmeraj kot pred davnimi 
časi: gobavost,, ljudožerstvo, plemen­
ske bitke, zob za zob in glavo za gla­
vo.

Indonezijski koncept 
demokracije

Aristokrat Iz Džogdžakarte ima 
prav malo skupnega z nagim lovcem 
iz džungel1 Zahodnega Iriana in pri­
padnik plemena Minangkabau v za­
hodni Sumatri bi se težko sporazumel 
s kristjanom iz Menada na otoku Su- 
lawesi (svojčas Celebes). Nacionalni 
motto Bhinneka Tunggal Ika (enot­
nost v raznolikosti) je dvorezen meč, 
ki ga politiki dneva vihtijo v to ali 
ono smer v lastne namene. Uradni je­
zik, Bahasa Indonesia, ki ga je leta 
1928 ustvarila skupina lingvistov na 
risalni deski z malajskim dialektom 
kot osnovo, obvladajo samo uradniki 
in izobraženci, drugi zgolj pasivno. Si­
le, ki družijo te brezštevilne etnične 
skupine v funkcionalno družbo, je po­
temtakem treba iskati drugod — ne v 
političnih parolah in umetnem združe­
vanju, ampak v tradiciji in mističnem 
občutku pripadnosti istim ciljem hi 
podrejenosti isti usodi.

Poglavitna združevalna sila skozi 
stoletja je bil adat, zapleten kom­
pleks običajev in navad, ki je bil od 
vsega začetka tako trdno zakoreninjen, 
da ga ni mogel spremeniti še tako 
močan veter časa. Kraljestva so vsta­
la in zatonila v preteklost, adat kot 
elementarni družbeni red in odnos do 
življenja pa se je ohranil. Celo nizo­
zemski kolonizatorji so ga naposled

sprejeli kot neuničljiv zakon otoča­
nov,,

Trije poglavitni elementi adata so 
gotong royong (kooperacija), musja- 
warah (vzajemna razprava) in mufa- 
kat (vzajemni sporazum). Težnja po 
kooperaciji se je rodila sočasno na 
Baliju, Javi in Sumatri, kjer je raz­
širjeno mokro gojenje riža (sawah) in 
kjer zahtevnega dela irigacije in žetve 
ni bilo mogoče opraviti brez vzajemne 
pomoči. Vaški poglavar (kepala desa) 
ni Izvoljen, ampak izbran, ko vaščani 
po razpravljanju dosežejovzajemni 
sporazum; njegova dolžnost je razre­
šiti pomembna vprašanja in probleme 
skozi musjaivarah, a preden se lahko 
odloči tako ali drugače, potrebuje 
mufakat, soglasje ne samo večine am­
pak vseh prizadetih.

Predsednik Sukamo, pozabljeni ju­
nak, ki je padel, ker je letal previso­
ko, se je zavedal pomembnosti adata. 
Njegova »gotong royong« vlada je 
vzpostavila »indonezijski koncept de­
mokracije«, kjer vsakdo predlaga ne­
kaj različnega in kjer se naposled 
brez volitev doseže kompromis, ki je 
po volji vsem prizadetim«. Gotong 
royong, kot osnova vaške družbene 
ureditve, je po osvoboditvi posegel na 
vse ravni administrativnega življenja, 
in rodil se je sistem, ki je znan kot 
bapakizem; šef administrativnega te­
lesa se je imenoval bapak (oče). Ba- 
pak je izdajaj ukaze šefe potem, ko 
je bil problem na široko obravnavan 
in so vsi podrejeni izrazili načelno so­
glasje.

Ta sistem se žal ni ohranil; pred­
sednik Suharto »obravnava« proble­
me dokaj enostransko in včasih do­
seže »soglasje« s pomočjo armade.

Hrup In tišina

Ce je Java administrativni in kul­
turni center Indonezije, potem je

Džogdžakarta, tretje največje mesto, 
kulturni center Jave. Nekateri mu 
pravijo zibelka javajske kulture, in 
to tudi je, saj pod svojo zunanjo po­
dobo prašnega azijskega mesta skriva 
tisočletne templje* kraljeve palače, 
dneve ceremonij in festivalov, svetov­
no znane slikarje, izdelovalce batika 
in srebrnin pa še kaj.

Prvi vtis je vse prej ko spodbuden: 
glavna ulica, Jalan Malioboro, je na­
bito polna; kolesarji, motoristi,; avto­
mobili, volovske in konjske vprege, 
na stotine bečakov (triciklov za pre­
voz oseb) in pešcev, ki se gnetejo na 
prašnih pločnikih. Večina teh ljudi ži­
vi v trhlih bambusovih hišicah na bre­
govih treh rek, ki rabijo za kanaliza­
cijo', šmetišča in kopalnice. Okrog pol­
dneva, ko postane tropsko sonce ne­
vzdržno, je ulica kot zapuščena: voz­
niki bečakov, drobni in temnorjavl, 
dremajo zviti kot otroci na sedežih 
svojih vozil, trgovine se zapro, zvoč­
niki, ki vreščijo oglušujočo glasbo, 
utihnejo, in berači pred vrati resta­
vracij se uležejo h kratkemu spancu 
v senci sten. Cas se ustavi do poznega 
popoldneva, ko se življenje vrne kot 
zvočna eksplozija.

Kraton, sultanova palača, pa je 
oaza tišine. Palača je eden najlepših 
primerov javajske dvome arhitekture. 
Obdana je s štirimi belimi stenami, 
katerih vsaika je dolga en kilometer, 
v njej pa živi 25.000 ljudi, izvečine 
sultanovi služabniki in oprode. (Sul­
tan sam živi v Džakarti kot podpred­
sednik države; njegova priljubljenost 
v centralni Javi je tako velika, da si 
niti Sukamo niti Suharto nista drzni­
la vladati brez njegovega soglasja.) 
Palača je razdeljena v sedem dvorišč, 
katerih vsako vsebuje dva ali tri pa­
viljone. Najrazkošnejši je zlati pavi­
ljon, ki ga od časa do časa rabijo za 
poroke sultanovih otrok in podobne 
ceremonije. Ob nedeljah se palača 
odpre radovednim očem navadnih 
smrtnikov; dvoma šola klasičnih ja- 
vajskih plesov pripravi javno predsta­
vo, in kogar mika, si lahko kupi kosi­

lo, ki je pripravljeno za sultanovo 
družino. Jaz si tega razkošja nisem 
privoščil; sedem dolarjev se mi je 
zdelo prav razbojniška cena.
’ Blizu palače so razvaline Dišečega 
vrta (Taman šari), ki je bil svojčas 
pravi eksotični raj užitka: vseboval je 
številne kopalne bazene, dolge vrste 
sadnih dreves, negovane trate in vrtne 
poti, obraščene s cvetlicami. Sultanova 
hiša je stala na otočku sredi majhne­
ga jezera, do nje pa je bilo mogoče 
priti samo skozi dva podvodna pre­
dora. Prvi predor je privedel v neobi­
čajno obokano zgradbo, ki je ležala 
pod vodno gladino. Sredi te zgradbe 
je stal visok ploščat kamen, na kate­
re/a se je sultan vsak dan usedel in 
meditiral.

Dvorezni principi

Meditacija je pomemben del du­
hovnega življenja Indonezijcev. Mawas 
diri, introspekcija, je neogibna pred 
sleherno akcijo, kajti z introspekcijo 
dosežemo neng-meneng, duševni mir, 
in šele takrat smo zmožni kreativne­
ga razreševanja problemov. Impulziv­
no in čustveno reagiranje je naivno 
in nezrelo. Ce smo nesrečni in če stva­
ri niso takšne, kot bi si želeli, je ne­
spametno dolžiti zunanji svet, kajti 
zunanji svet je zgolj stimulant, izziv; 
mi sami smo ustvarjalci svoje sreče 
ali nesreče.

Ko vidimo, da so preprosti in rev­
ni ljudje zadovoljni in srečni, bogati 
ljudje, ki uživajo vsakršno udobje in 
razkošje, pa nemimi in nepotešeni, 
nam postane jasno, da sreča ni sino­
nimna z bogastvom in udobjem, da 
ne pride od zunaj, ampak se rodi v 
naših srcih.

»Človek mirne vesti bo spal v gro­
mu in .blisku,«' pravijo Indonezijci. Ce 
nismo niti utrujeni niti zaspani, nam 
še tako udobna postelja ne bo prine­
sla počitka. To pa ne pomeni, da se

moramo odpovedati svetu, ambiciji in 
gmotnim rečem — priznati moramo 
njihovo tranzitomo naravo in naučiti 
se moramo, kako jih rabiti s pridom 
in brez nevarnosti.

Ce hočemo, da gmotne reči ne po­
stanejo naši gospodarji, jih moramo 
rabiti v skladu s šestimi principi: sa- 
butuhe, v namen notranjega miru in 
sreče; saperlune, v zadovoljevanju bi­
stvenih potreb; sacukupe, efektivno, 
brez' tratenja, energije, časa in sred­
stev; sabanere, v skladu z našim kon­
ceptom pravičnosti in resnice; same- 
stine, v skladu s pravnimi in etičnimi 
normami; sakepenake, brez škodova- 
nja našemu telesnemu in duševnemu 
zdravju. Ce spoštujemo ta pravila, bo­
mo dosegli tri pomembne rezultate: 
digdaya tanpa ayi, uspešnost brez ran­
ljivosti, sugih tanpa banda, občutek, 
da smo bogati, četudi nimamo niče­
sar, in nglurung tanpa bala, stanje v 
katerem nas ne bo strah osamljenosti.

Drugi aspekt introspekcije je tepa 
salira, prizadevanje,, da razumemo ob­
čutke in motive soljudi, tako da se 
postavimo na njihova mesta. Ce smo 
zmožni tega, jih ne bomo po krivem 
obsojali. Ce smo zmožni dela in skrbi 
za soljudi z ljubeznijo, ki ni domini­
rajoča, posedovalna in preračunljiva, 
bomo dosegli občutek notranjega bo­
gastva in moči, ki nam ga ne more 
dati nobeno materialno lastništvo.

Mawas'diri pa je dvorezen meč. 
Principi življenja, ki prinesejo' neko­
mu zadovoljstvo in duševni mir, se 
bodo pri marsikom izrazili v rezervi­
ranosti, nedinamičnosti, indolentnosti, 
v nerealistični in nepraktični brezskrb­
nosti. Čeprav je mogoče te lastnosti 
pritakniti večini Indonezijcev, pa je 
izredno težko ugotoviti, za čigavim 
brezizraznim obličjem se skriva du­
ševni mir in za čigavim zgolj dolgo­
časje in lenoba.

Indonezijci so lepi ljudje, graciozni, 
prijazni. Njihov jezik je zvonek, poeti­
čen. Sonce je mat ah ari: oko dneva. 
Malone vsaka vas ima svoj gamelan 
orkester, svoje plesalce, ki izvajajo

lačni. V večini restavracij Je kajenje 
prepovedano, zlasti med 11. in 14. 
uro, ko je čas kosila, da se gostje ja 
ne bi dlje zadržali. Poješ, popiješ še 
morda kozarec piva ln že moraš vsta­
ti, saj ti drugi čakajo nad glavo.

/

Na postaji v vzhodnem Berlinu

»Temu je tako, ker ni dovolj de­
lovne sile,« je najpogosteje slišati od­
govor v takih restavracijah, katerih 
večina je v zasebni lasti. Zasebni go­
stinec ali obrtnik v NDR tona lahko 
20 delavcev, zelo strogo ga nadzoru­
jejo, v zadnjih dveh letih pa so spre­
jeli partijsko-državni ukrep, po kate­
rem zasebni lastniki, na primer grad­
benih in drugih obrtnih ter gostin­
skih podjetij, prepuščajo svojo last­
nino .državi, pri tem pa dobe ustrezno 
odškodnino (v obrokih po 5 ali 10 
let) in po navadi še naprej vodijo 
podjetje. O tem sem se prepričal v 
nekaj leipziških podjetjih, a v sredi­
šču tega mesta je tudi še več deset 
zasebnih gostinskih objektov in trgo­
vin. »Stari nemški ponos na lastnino« 
je ostal, ostala je tradicija zasebnega 
sektorja v dejavnostih, kot so trgo­
vina na drobno, obrt, gostinstvo, a 
pred letom dni so se odločili za novo 
pot — zaradi možnosti, da bi se na 
tem področju pokazale kapitalistične 
tendence...

... V Friderikovi ulici na železni­
ški postaji v vzhodnem Berlinu so 
potniki, namenjeni v ZRN, po prihodu 
vlaka na postajo čakali deset minut, 
da jim je polioist dal dovoljenje za 
vstop. Preden so vstopili, sta po dva 
policista pregledala vsak prazen va­
gon, dva policijska psa-volčjaka pa 
sta tekala med tiri pod vagonom; pod 
streho železniške postaje, nad pero­
nom, so čakali trije oboroženi poli­
cisti. »Prišlo je do eksplozije v Italiji, 
v kapitalizmu se poraja fašizem in 
zato moramo na meji tako pregledo­
vati,« se je glasilo policijsko pojas­
nilo, zakaj pregledujejo vlak, ki Je 
tisto noč odpeljal proti Frankfurtu 
ob Meini.

... V Frankfurtu so se na železni­
ški postaji gnetli potniki s prtljago 
in z vozički ter se sporazumevali v 
jezikih, kot so arabščina, turščina, 
italijanščina in mnogi jugoslovanski 
jeziki. Več »jugosev« se je pomenko­
valo. Nekateri so se pozdravljali in 
potlej zavili v točilnico na železniški 
postaji, kjer so tudi natakarji Jugo­
slovani in kjer Turki pijejo neturško 
kavo ter se pogovarjajo o Cipru in 
bivših grških polkovnikih, nekaj Arab­
cev pa prebira svoje časopise. Spo­
znaš jih po časopisih v arabskem 
črkopisu in po barvi južnjaške kože; 
z juga so prinesli na sever sonce. Na 
postaji sem se malce zadržal zaradi 
kave in si kupil »Frankfurter Rund­
schau« ter preletel časnik po tisti 
strani, kjer je Heinz Brandt pisal o 
novi levici, ki je proti avtoriteti, pro­
fitu, privilegijem, moči in statusu, 
Jean Amerjrs pa je želel, da bi ustano­
vili »narodno fronto današnjega časa«, 
ker »ni človek zaradi revolucije, tem­
več je revolucija zaradi človeštva« ...

Zdravko Ilič

tradicionalne plese in opere, in wa- 
yang kulit, lutkovno gledališče senc. 
»Senca je pomembnejša Qd realnosti«, 
pravijo Indonezijci, in v wayang kuli- 
tu, enem najneobičajnejših teatrov na 
svetu, to pravilo brez dvoma velja. 
Teater sestoji iz širokega platna, iz­
vajalca (dalanga) in ploščatih lutk, 
ki so izrezane iz usnja ali lesa. Lutke 
predstavljajo osebe iz hindujske mito­
logije, predvsem iz epov Mahabharata 
in Ramajana. Izvajalec, ki sedi za 
platnom, jih premika v snopu luči. 
tako da mečejo sence na platno, ki 
jih je mogoče videti z druge strani, 
kjer bi po pravilu moralo sedeti ob­
činstvo. V resnici sedijo na drugi stra­
ni platna samo ženske, možje pa na 
isti strani kot izvajalec, tako da vidi­
jo vse, lutke, izvajalca in sence.

V svetu senc

Izvajalec (dalang) Je mojster lin­
gvistike, dramatike in glasbe, da ne 
omenimo njegove telesne vzdržnosti, 
ki mora biti fenomenalna, saj traja 
wayang kulit predstava od osmih zve­
čer do petih zjutraj. Gledalci se od 
časa do časa pogreznejo v enourni 
spanec, dalang pa dela ostem ur brez 
prestanka.

Dalang ni kdorsižebodi, predvsem 
pa ne amater, študirati mora na po­
sebni akademiji za »gledališče senc«, 
kar traja tri leta; v tem času sl mora 
pridobiti ustrezno znanje zgodovine, 
umetnosti, literature, javajske instru­
mentalne in vokalne glasbe, sociologi­
je filozofije, politike in tako dalje. 
Predvsem pa si mora pridobiti neogib­
no ročno spretnost. , , -

Ce. hoče biti uspešen, mora obvla- •, 
dati število principov: spretnost in 
gibčnost pri spremembi glasov za raz­
lične osebe v drami, sposobnost zaba­
vati občinstvo od začetka do konca 
predstave, sposobnost ustvariti primer­
no vzdušje za vsak prizor, sposob­
nost, da ne zameša prizorov ali pa Jih 
izpusti, sposobnost ustvarit} in ohra­
niti vzdušje humorja, sposobnost za 
manipuliranje lutk v skladu s tradi­
cionalnimi pravili, kajti konvencional­
ne poze in gibi junakov Izražajo dolo­
čena duševna stanja; in navsezadnje, 
sposoben mora biti občinstvu posredo­
vati osrednjo idejo in moralo zgod­
be.

Prav razumljivo je torej, da Je 
uspešen dalang popularna in vplivni 
oseba. Ko si pridobi zaupanje ln sim­
patije občinstva, si odpre možnost za 
politično in kulturno indokritinacijo. 
študij politike na akademiji mu Je po­
temtakem neogibno potreben, kajti v 
Indoneziji se lahko ena sama nespa­
metna beseda človeku bridko mašču­
je. Ambiciozen človek, posebej še po­
litik, -potrebuje fenomenalno spretnost 
dalanga za uspeh v karieri. Prav očit­
no je, da so najuspešnejši dalang! ▼ 
Indoneziji generali.

Evald Flisar
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Se vedno empirija 
in intuicija

O vplivu različnih tehnologij na probleme upravljanja

Piranski goslač Giuseppe Tartini (foto: Vlgstja)
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Cilji naše ustave so jasni. Tešiti 
je treba za tem, da omogočimo vs& 
kemu članu naše ,družbe, da sode- 
luje v upravljanju v svoji delovni 
skupnosti kot tudi širše vzeto v dru- 
šbi. Naloge, ki izhajajo iz ustave, 
smo dolžni uresničevati. Zato mora- 
mo biti aktivni in ustvarjalni. To se 
prani, od nas se zahteva nova kvali­
teta obnašanja in delovanja, tj. nova 
kvaliteta opravljanja tako v našem 
zasebnem življenju kot tudi v družbi 
v celoti.

Kamen tega članka je, v kratkih 
obrisih opozoriti širši krog bralcev na 
nekatere probleme upravljanja, ki pri- 
hajojo s področja različnih tehnologij, 
njihove kompleksnosti ter njihovega 
razvoja v pogojih spodnje znanstveno- 
tebnične revolucije.

Zgodovinski razvoj tehnološkega 
napredka je bil tesno povezan s tem, 
kakšne snovi in tvarine ter kakšne ob­
like energije je človek uporabljal v 
svojem delovanju. Nekateri govorijo o 
dpbi mišične energije (kamena doba, 
bronasta doba, železna doba), ki ji 
sledijo doba par in elektrike in atom­
ska doba. Dobo, v katero sedaj hitro 
in zanesljivo stopamo, bi lahko ime­
novali za »dobo novega načina izkori­
ščanja informacij« ali dobo načina 
»okrepitve« človeških intelektualnih 
dejavnosti. Še bolj določeno in natač- 
no bi lahko rekli, da prihajamo v 
dobo kibernetike.

Nekateri splošni vidiki

V tem članiku se omejujemo samo 
na nekatere dokaj splošne vidike up­
ravljanja, ki jih bomo poskušali 
osvetliti. Proces upravljanja je izrazi­
to družbeno politični proces in bi za­
to morali o upravljanju govoriti prav­
zaprav najprej širše z družbeno poli­
tičnega vidika, da ne bi bilo videti, 
da je sam proces upravljanja isti v 
Vseh dnžbenopolitičnih sistemih, ki jih 
poznamo.

S kibernetskega stališča nas lahko 
zadovoljijo tele definicije upravljanja: 
upravljati pomeni izbirati optimalno 
pot aa dosego zastavljenih ciljev; up­
ravljalne je proces, zaradi katerega 
prehaja sistem iz enega stanja v dru­
go stanje; upravljanje v kibernetiki 
pomeni množico akcij, ki učinkujejo 
ha sistem, da bi se realizirali cilji si­
stema ali cilji upravljanja; nekateri si 
upravljanje razlagajo kot »prenos, ob­
delavo, shranjevanje in izkoriščanje 
Informacije«. .

S prenosom informacije z enega 
sistema na drug- sistem dosežemo to, 
da sistem, ki so mu oddali informaci­
jo, pod vplivom le-te dobi bolj orga­
nizirano stanje glede na dosego za­
stavljenega cilja v primerjavi s sta- 
hjem, preden je. dobil informacije. Po­
jem boljše organiziranosti ima smi­
sel aa umetne sisteme, ki jih ustvarja 
človek, pa tudi za biološke sisteme.

Temu lahko dodamo še naslednje 
misli: kjerkoli srečujemo življenje, vi­
dimo procese upravljanja; s stališča 
kibernetike je življenje odsev uprav- 
Jailnih procesov v naravi; človek ne­
nehno upravlja in je upravljan bodisi 
po fizični, bodisi pri intelektualni de­
javnosti. Kjerkoli srečujemo upravljal­
ne procese, opazimo, da so povezani 
ž aktivnostjo živih organizmov ali av­
tomatov.

Zdi se, da je upravljanje v sodob­
ni družbi najpomembnejša silnica 
družbeno tehnološkega napredka, ki 
ima namen odpravljati neuskladenosti 
dinamičnih procesov in povečati učin­
kovitost tako enostavnih kakor tudi 
kompleksnih sistemov.

Kibernetski upravljalni posel

Kompleksen sistem, ki ga upravlja­
mo, ima navadno že vgrajene podsi­
steme za avtoregulacijo in povratne 
zveze. Avtoregulacija živega bitja in 
stroja temelji na principu povratne 
zveze (feed-back). Vsak sistem, ki ga 
poznamo, je v naravi obsojen na pro­
pad, če nima v svojem organizmu 
vgrajenega sistema povratvnih zvez.

Večkrat se postavlja vprašanje, ali 
obstaja možnost izdelave upravljalne­
ga modela, ki bi imel vsaj nekaj skup­
nih lastnosti za različne oblike up­
ravljalne aktivnosti v naravi, družbi, 
tehniki itd.

Obstaja verjetnost, da bomo v bo­
dočnosti izdelali za upravljanje mode­
le, ki bodo zadovoljevali večje število 
različnih ciljev, ki jih želimo doseči z 
upravljanjem.

Osnovno izhodišče v upravljalnem 
procesu je možnost izbire ene ali sa­
mo nekaterih izmed večjega števila 
upravljalnih akcij. V primeru, da te 
izbire nimamo, je upravljalna aktiv­
nost trivialna. V realnem svetu narave 
in družbe noben objekt upravljanja ni 
popolnoma izoliran od zunanjih vpli­
vov. Ndben kompleksni upravljalni si­
stem in objekt upravljanja ne deluje 
nikdar v pogojih popolne informacije.

Razlogov za nepopolnost informa­
cije je več. Cilji, ki jih želimo doseči, 
niso popolnoma definirani, upravljal­
nega sistema ne poznamo zadosti dob­
ro, različne naključne zunanje vplive 
poznamo parcialno itd. Iz tega izhaja,

da je verjetnost izdelave upravljalne­
ga modela na osnovi deterministične­
ga poznavanja realne situacije zelo 
majhna. Upravljalne modele za holj 
kompleksne sisteme moramo sestavi­
ti iz kombinacije determinističnega in 
naključnega (stohastičnega) dela.

Ce izhajamo iz nekaterih idej in re­
zultatov določenih tehničnih teorij up­
ravljanja, lahko razlagamo nekatere 
probleme na determinističnih osno­
vah. Ta deterministični pristop mora­
mo takole obdelati:

a) Nobene nejasnosti glede medse­
bojnih zvez, ki določajo sistem glede 
na njegovo vhodno stanje, rezultate 
upravljanja, cilje in kriterije, ni

b) . če nastopi kakršnakoli nejas­
nost, jo lahko izrazimo z naključno 
veličino, ta pa se s približkom lahko 
privede na deterministično relacijo. 
Tipičen primer je zamenjava naključ­
nih veličin z njihovimi matematičnimi 
verjetnostmi.

Iz tega izhaja, da moramo spozna­
ti širši spekter upravljalnih proble­
mov v tehniki in netehničnih krogih 
ter ustrezne teoretske pristope za nji­
hove rešitve.

Uporaba matematičnega modela je 
bistven element tehnične teorije up­
ravljanja. Metode matematične teori­
je dajejo možnost, da se upravljalne 
akcije formulirajo kvantitativno na 
bolj znanstvenih osnovah za razliko 
od empirično-intuitivnega načina up­
ravljanja. Matematični modeli uprav­
ljanja imajo za določene primere svo­
je prednosti, pri tem pa ne smemo 
pozabiti, da to ne velja na splošno.

Vrednostne lastnosti upravljalnih 
akcij, ki so izdelane na izkoriščanju 
matematičnega opisovanja sistema, so 
odvisne od tega, koliko sam model 
ustreza realnemu sistemu.

Težiti je treba zla tem, da je razli­
ka med modelom in realnim siste­
mom kar se da majhna in čim bolj 
znana. Ce je ta razlika prevelika, po­
tem je upravljalni model slab, preveč 
poenostavljen ali v celoti neprimeren.

Vedeti moramo, da zahteva izde­
lava bolj točnega modela upravljanja 
obsežne, dolgotrajne in kompleksne 
raziskave. Izdelava boljšega uprav­
ljalnega modela zahteva pogosto več­
ja materialna sredstva in lahko se 
zgodi, da je izdelava boljšega modela 
neekonomična.

Za primere izdelave ustreznih kom­
pleksnih modelov je treba najti dolo­
čen kompromis med matematičnim in 
empirično-intuitivnim modelom uprav­
ljanja. Uporabo empirično-intuitivnega 
modela upravljanja ima skoraj neo­
mejeno področje. Ta model pa ne da­
je nobene garancije, da je takšno up­
ravljanje dobro.

Prizadevati si moramo, da v mejah 
naših umskih in ekonomskih možno­
sti uvajamo v vse modele upravlja­
nja, ki so vsebovani v družbi, čim več 
znanstvenih dognanj in novih metod 
opisovanja, kot dialektika, matemati­
ka, kibernetika, splošna teorija siste­
mov. Tako uvajamo možnosti, da up­
ravljalne modele obdelujemo s po­
močjo računalnikov in različnih avto­
matov.

Dinamični sistemi življenja na ze­
meljski obli so se odvijali in se odvi­
jajo kot posledica zakonitega kombi­
niranja determiniranih in naključnih 
pojavov. Zakoni deteminizma omogo­
čajo prenašanje akumulirane informa­
cije, tj. ohranjajo doseženo znanje. Iz 
tega izhaja, da lahko upravljanje v 
življenju razdelimo na začetno uprav­
ljalno determinanto (tj. celotno rezul­
tanto znanja, s katero razpolagamo, 
ali na, drugače povedano, začetno in­
formacijo) ter upravljanje, ki izhaja 
iz neprestanega sprejemanja novih 
Spoznanj, ki se spreminjajo v realiza­
ciji zastavljenih ciljev.

Ustrezna začetna determinanta up­
ravljanja (ali količina informacij) po­
večuje verjetnost, da bolj uspešno do­
segamo zastavljene cilje. Za kombi­
nirane modele, ki so aktualni, je torej 
Zelo pomembna rast začetne determi­
nante upravljanja, tj. večje znanje in 
Večja informiranost vseh udeležencev 
procesa upravljanja oziroma vseh čla- 
hov naše družbe.

Odsev v realnem življenju

Marx je postavil naslednjo defini­
cijo za tehnologijo: »Tehnologija od­
kriva aktivno razmerje človeka do na­
rave, neposreden proizvodni proces 
njegovega življenja in njegovih druž­
benih življenjskih pogojev ter duhov­
nih predstav, ki iz njih izhajajo«.

Vsakdo, ki pozna različne tehnolo­
ške postopke za pridobivanje določe­
nih dobrin, ve, da ima vsak tehnolo­
ški postopek svoj cilj, glede na končni 
namen, ki mu služi. To pomeni, da za­
hteva vsak tehnološki postopek tudi 
svoj način mišljenja, ki se vedno na 
neki način odsvita tudi na proces up­
ravljanja v življenju. Toda človek s 
svojimi cdlji, z mišljenjem in delova­
njem, ki se izražajo prek različnih teh­
nologij, ni vedno racionalen. To po­
meni, da je odnos človeka do sočlove­
ka, do družbe, do narave v določenem 
delu iracionalen. Za iracionalno tehno­
logijo lahko imamo vsako tehnologijo 
(del tehnologije ali nivo določene teh­
nologije), ki ne služi zadostitvi temelj­
nih človekovih potreb, ampak brez­
delju, udobju, kiču in manipulaciji.

Vidimo, da se kompleksnost člove­
kovega delovanja in upravljanja odse­
va tudi v kompleksnosti različnih teh­
nologij. Kako se to kaže v realnem 
življenju, si oglejmo iz naslednjih pri­
merov;

izbira industrijskih proizvodov se 
hitro povečuje. V zadnjih 20 do 25 le­
tih se je povečala za najmanj deset­
krat;

povečuje se zapletenost samih pro­
izvodov in zapletenost procesov njiho­
ve izdelave (za ilustracijo tega lahko 
naredimo primerjavo različnih stro­
jev, avtomatov ter avtomobilov glede 
na tiste iz začetka tega stoletja);

kompliciranost nalog upravljanja 
pogojuje razmeroma hitra reproduk­
cija opreme, ki se uporablja pri pro­
izvodnji;

pojav večih različnih tehnologij 
pogojuje pojav in rast različnih gru­
pacij, ki imajo svoje cilje in interese, 
da se uveljavijo na osnovi »tehnolo­
ške« dominantnosti (multinacionalne 
družbe);

glede na ekonomsko moč, na vpliv 
na vrednote v družbi, na vpliv na po­
litično obnašanje držav itd. lahko teh­
nološke grupacije razvrstimo v ne­
kak hierarhični sistem — piramido. 
Ta hierarhični sistem, zlasti njegovi 
najvišji nivoji imajo velikansko moč 
odločanja ter ustvarjanja takšnih 
vrednostnih sistemov v družbi, ki so 
usklajeni z njihovimi cilji in interesi;

kakor narašča število tehnologij in 
njihova kompliciranost, tako narašča 
rezultanta znanja in usposobljenost 
ljudi. Novo nastajajoče tehnologije bi 
lahko glede na cilje samoupravnega 
socializma opredelili kot racionalne, 
druge kot iracionalne, nekatere pa kot 
delno racionalne, delno iracionalne;

v veliki množici prebivalstva, ki je 
sestavljena iz mnogih različnih grupa­
cij, ki imajo različne cilje življenjske­
ga delovanja, se pojavljajo problemi 
medsebojnega komuniciranja. Pomanj­
kanje oziroma nizek nivo medseboj­
nega komuniciranja pogojuje nerazu­
mevanje med grupacijami, kar pove­
čuje stophjo verjetnosti medsebojnih 
konfliktov; ■ ,

znanstveno-tehnični napredek pbra- 
ja nove naloge upravljanja, ki jih v 
preteklosti sploh nismo poznali. Eden 
od najbolj pomembnih primerov je 
naloga upravljanja v samem znan- 
stveno-tehničnem ali tehnološkem na­
predku.

Pri vsej tej pisani množici proble­
mov še vedno prevladuje empirično- 
intuitivno upravljanje. Reševanje mno­
žice upravljalnih nalog, ki so že tako 
znane, da ob sodobnih metodah ope­
racijskega raziskovanja, matematične­
ga programiranja, kibernetike in v ča­
su računalnikov, lahko imamo za tri­
vialno, saj ga še vedno rešujemo in­
tuitivno. Sodobne metode pa naglo 
prodirajo. Za ilustracijo lahko ome­
nimo neko raziskavo v Sovjetski 
zvezi.

Na velikem vzorcu gospodarskih 
organizacij (različne tovarne, gradbe­
na podjetja, trgovine, kolhozi) so ugo­
tavljali, koliko objektivno nujnih na­
log, kot npr. usklajevanje dobavnih 
rokov, planov proizvodnje, razporedit­
ve proizvodnih nalog ipd. je potrebno 
rešiti z matematičnimi metodami v 
enem letu. Na tej osnovi so izražunali, 
da bi morali v vsem narodnem gospo­
darskem sistemu opraviti 10“ aritme­
tičnih operacij na leto. Ko bi te ra­
čune delali samo ljudje z mehanskimi 
namiznimi računalniki in naredili po 
500 operacij na uro, bi v povprečnem 
delovnem času (2000 ur na leto) po­
trebovali za reševanje teh nalog 10 
milijard ljudi. Brez sodobnih metod 
in računalnikov pa ne bi bila možna 
niti ta raziskava.

Ta primer jasno kaže, da danes ni 
več mogoče reševati vseh objektivno 
potrebnih nalog upravljanja z navad­
nimi tehničnimi sredstvi, kot tudi1 ne 
z modelom upravljanja, ki v svojem 
bistvu temelji samo na empirično-in- 
tuitivnih metodah. Uvajanje računal­
nikov in drugih avtomatskih sistemov 
v modele upravljanja je zelo kom­
pleksen proces, ki obvezno pogojuje 
reševanje širšega kroga vprašanj or- 
ganizacijsko-ekonomskega, sociološke­
ga, psihološkega značaja in drugih 
družbenih problemov.

Vidimo, da sta med najbolj po­
membnimi problemi sedanjosti (v bo­
dočnosti bosta še bolj) uporaba in iz­
koriščanje novih metod upravljanja 
različnih kompleksnih sistemov, ki 
imajo visoko stopnjo avtomatizacije 
in katerih tehnološki proces je osno­
van na obdelavi informacij s pomoč­
jo računalnikov.

To se najbolj vidi iz hitrega razvo­
ja računalniške tehnologije in metod 
upravljanja. Potrditev tega je razvid­
no iz podatka, da letno naraščanje in­
dustrijske proizvodnje v večini dežel 
ne sega čez meje od 5 do 10 odst., 
medtem ko je naraščanje letne proiz­
vodnje računalnikov od 35 do 40 odst.

Ta podatek govori o tem, kako se 
računalniška tehnologija prebija pro­
ti vrhu piramide tehnologij v družbi. 
Ker vsaka tehnologija glede na cilje 
ki jim služi, in na ekonomsko moč, 
s katero razpolaga, prinaša tudi dolo­
čene nove vrednote o človeku in nje­
govem načinu delovanja ter obnaša­
nja, velja to seveda tudi za računal­
niško tehnologijo. Za uspešno in ra­
cionalno delovanje smo dolžni spozna­
vati kompleksno rezultanto proble­
mov in koristi, ki jih prinaša katera­
koli nova tehnologija. Pri tem ne sme­
mo pozabiti, da .pri ocenjevanju ko­
risti in posledic določene > tehnologije 
izhajamo od interesov socialistične 
družbe in človeka kot dominantnega 
vrednostnega kriterija.

V drugem delu tega prispevka 
bom prikazal nekatere raziskave med­
sebojnih povezav med človekom iri 
strojem. .
Josip Majski, dipl. ing.

Osnova vsake umetnine je ogromno 
tehnično znanje, vendar prava umet- 
nost nastaja šele v posebnem psihič­
nem stanju,-v izjemni notranji nape- 
tosti. Ustvarjalnost van Gogha, Dosto­
jevskega, Beethovna je izzivala notra- 
nje pretrese, ki bi jih danes poimeno- 
vali z modernim izrazom — stres. — 
Znanstveniki bi učinke in posledice 
stresa radi preiskali tudi na umetni- 
škem področju, vendar tu orjejo šele 
ledino.

Prepričan sem, da v skrivnosti u- 
stvarjalne umetnosti ne bo mogoče 
nikdar prodreti. Pogojena je iz neraz- 
zložljivih ter zapletenih umskih in ču­
stvenih vzgibov. Zato se mi zdi zelo 
pravilna odločitev štirih znanstvenikov 
(dr. Elisabeth Groll-Knapp, prof. Man­
fred Haider, dr. Maximilian Piperek 
in dr. Wolfgang Schulz), ki so hoteli 
vsaj delno prodreti v skrivnost umet­
nosti, da so si za svoj objekt izbrali 
poustvarjalno telo — orkester Dunaj­
skih simfonikov. Poustvarjalni umet­
niki so namreč vez med ustvarjal­
nostjo na eni id poslušalcem oziroma 
gledalcem na drugi strani. Razisko­
valna skupina se je z električnimi en- 
cefalogrami, EKG merilci in številni­
mi vprašalnimi polami podala v naj­
večjo dunajsko koncertno dvorano Mu. 
sikvereina. Na šestih vajah in dveh 
koncertih so opravili številne meritve 
in testirali mnoge glasbenike simfonič­
nega orkestra ter prišli do presenet­
ljivih rezultatov. Strnili so jih v knjigi 
»Stress und Kunst«, ki je izšla pri 
založbi Wilhelm Braumtiller.

K raziskovanju je gnala znanstve­
nike predvsem želja, da bi dobili jas­
nejši pogled v delo in poklic simfo­
ničnega glasbenika, ki si v družbi še 
ni pridobil pravilno vrednotenega u- 
gleda. 2e prvi rezultati so pokazali, 
da igranje v vrhunskem simfoničnem 
orkestru prekaša delo težaka, kaže po­
sledice stresa, značilnega za nočne de­
lavce, glede na zmožnost notranje kon­
centracije pa sodi med najbolj inten­
zivne poklice sploh. Skoro neverjeten 
je podatek, da se mora glasbenik 
vključevati v natančno igranje orke­
stra z refleksi, ki dosegajo stotinko 
sekunde!

Kljub temu, da izvrstno obvlada 
svoj inštrument, glasbenik pri svojem 
delu največ trpi zaradi psihične ob­
remenjenosti. Odgovornost do kole­
gov, do dirigenta in nazadnje do kon­
certnih poslušalcev vzbuja v njem 
strah, da bi mu na nastopu kaj spod­
letelo. Lahko mu odpove inštrument, 
ob nepazljivem štetju pavz lahko 
vstopi za takt prezgodaj ali prepozno, 
včasih pa še trese že za en sam ton, 
ki lahko poruši vtis dobrega koncer­
ta. V boljših orkestrih so psihologi 
ob spodrsljajih posameznega glasbe­
nika ugotovili »občutek kolektivne kri­
vde«. Zaradi napake enega člana se

orkester ni mogel pokazati v najbolj­
ši luči in ni dosegel zaželenega uspe- 
ga. Odgovornost posameznika se v ta­
kih primerih izredno poveča, tako da 
glasbeniki tožijo nad nespečnostjo, živ­
čno razdraženostjo in se počutijo pre­
utrujene. Pred težkimi koncerti ima­
jo že nekaj dni težave s prebavo, po 
koncertih, naj je šlo slabo ali dobro, 
pa več ur ne morejo zaspati. Vse to 
so očitni znaki psihičnega stresa in 
znanstveniki sami so bili preseneče­
ni, da so ga našli v tako pogostni ob­
liki.

Vedno pa intenzivna koncertna na­
petost ne povzroča samo skrbi in stra­
hu, ampak lahko po uspelih nastopih, 
ko je orkester dobro uigran in se mu­
zikalno ujame z dirigentom, privede 
glasbenike do zelo pozitivnih psihič­
nih posledic. To potrjuje izjava neke­
ga muzika, da se po vrhunskih kon­
certih počuti kot v nekem vzvišenem 
osrečujočem transu, katerega blago­
dejni vpliv ne popusti še nekaj ur 
po koncertu. Takšni občutki poplača­
jo nastopajočemu ves vloženi trud in 
mu nudijo najlepše trenutke njegove­
ga poklica.

Dirigent in orkester

Ugodno ali neugodno počutje sim­
fonikov' v največji meri oblikuje ose­
ba, ki stoji za pultom in jih vodi, di­
rigent, kateremu se mora vseh osem­
deset glasbenikov podrediti. Občutek 
podrejenosti povzroča v izvajalcih pri­
krit upor in redki dirigenti znajo to 
negativno energijo spremeniti v pozi­
tivno in jo uporabiti za dober kon­
certni učinek. Od dirigenta je odvis­
no celotno delovno vzdušje orkestra, 
celo medsebojno razumevanje posa­
meznih članov. Ce jih zna s svojim na­
činom dela pridobiti za vzvišeno po­
slanstvo umetniškega delovanja, mu 
orkester sledi v najmanjše podrobno­
sti in zanj na koncertnih nastopih, 
kakor pravimo, izgoreva. Ako dirigent 
tega občutka nima in hoče svojo vo­
ljo uveljaviti le z avtoritativno disci­
plino ali v svoji nerazgledanosti seže 
še po ostrejših ukrepih, hodi z orke­
strom vedno v razkorak. Igranje pod 
takšnim dirigentom pomeni za glasbe­
nika sčasoma hud psihičen napor, po­
vzroči nekontrolirane izbruhe, dosež­
ki večje umetniške vrednosti pa v ta­
kem vzdušju ne morejo nastati. Iz­
vrstno je član orkestra Dunajskih 
simfonikov primerjal svoje igranje 
pod dirigentom, ki ne zna najti stika 
z orkestrom; dejal je, da se počuti 
kot »vprežen konj, ki sicer na pamet 
pozna pot do doma, a ga kočij až na 
vsakem ovinku vleče za napačno 
uzdo«.

Večji odstavek so posvetili znan­
stveniki raziskovanju »simpatije ali 
antipatije« do kompozicije, ki jo or­
kester izvaja. Večina muzikov toži, da 
ekstravagantne skupine komponistov 
očitno zaničujejo dela klasičnih av­

strijskih in evropskih skladateljev in 
si delajo reklamo za svojo problema­
tično glasbo. Glasbeniki se zato nji­
hovih skladb lotevajo z antipatijo, 
njih propagiranje pa primerjajo z re­
klamo za pralne praške in modne fiev- 
vlje. Čedalje glasneje zato zahtevajo 
pravico po soodločanju v programski 
politiki svoje ustanove.

Fiziološke raziskave

Bolj kot psihološke raziskave o iz­
jemnosti poklica simfoničnega glasbe­
nika prepričajo bralca knjige »Umet­
nost in stres« natančne meritve glas­
benikovega počutja med koncertom. 
Meritvenim inštrumentom pač bolj 
verjamemo kot vsem psihološkim te­
stom. Naj zanimivejša med meritvami 
je zagotovo razpredelnica o hitrosti 
srčnega utripa med večernim nasto­
pom. Preden so začeli igrati, se je sr­
čni utrip vseh glasbenikov gibal od 
64 do 68 udarcev v minuti. 2e s prvim 
vstopom se je pulz hitro povečal in 
se pri nizkih gpdalih povzpel do 90, 
pri prvih violinah pa kar do 130. Pi­
hala so imela v povprečju nekoliko 
nižji pulz od prvih violin, a je na so­
lističnih mestih zelo poskočil. Najviše 
se je povzpel prvemu trobentaču, ki 
je imel v simforiiji S. Rahmaninova 
zelo težak solo. Kazalec je pokazal 
kar 151 udarcev v minuti! Zaradi 
več kot podvojenega srčnega utripa 
in izredne psihične koncentracije do­
življa glasbenik tako stres v ekstrem­
ni obliki!

Merjenje utripa srca jasno kaže na 
različne funkcije posameznih članov 
orkestra. Iz tega izvira že prastar spor 
med godalci in pihalci. Pihalci zahte­
vajo glede na težka solistična mesta 
privilegiran položaj v orkestru, godal­
ci se temu upirajo, češ da so fizično 
bolj obremenjeni, ker igrajo ves kon­
cert od grve do zadnje note. Ker se 
pri denarju vsa ljubezen neha, se od 
nekdaj ne morejo sporazumeti o vi­
šini dodatka za solistično igranje. Go­
dalci dovoljujejo le deset do trideset­
odstotno povišanje, pihalei zahtevajo 
kar 90-odstotni višek. Resnica je ver­
jetno nekje na sredini, toda veliki 
razponi v vrednotenju dela svojega 
soigralca kažejo na občutljivost tega 
problema vseh orkestrov. Mislim, da 
je tovrstne spore moč izgladiti le s 
preudarnim dogovarjanjem in prilaga­
janjem kvalitetam vsakega orkestra 
posebej.

Tem zakulisnim psihološkim pro­
blemom sem namenoma posvetil ne­
koliko več prostora, da bi koncertni 
poslušalci, ki ponavadi uživajo v le­
pih melodijah in idealističnih predsta­
vah glasbe, uvideli, da jim te užitke 
posredujejo ljudje iz mesa in krvi, 
razburljivi, senzibilni in kljub vrhun­
skim kvalitetam polni drobnih člove­
ških napak. *

Anton Kolar
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sobotna priloga

Komentar sovjetskega strokovnjaka za filozofijo

Psevdoznanost 
in njeni častilci

Kje se konča znanstvena raziskava in kje se začne mistika o rastlinah

valce. Rastline čudovito organizirajo 
vse za svoje življenje potrebne proce­
se tudi časovno: kot vsi »Jedrski« or­
ganizmi delujejo s pomočjo »bioloških 
ur«, ki jim omogočajo, da celo v to­
rni upoštevajo tok časa in vodijo re­
akcije.

Pozimi leta 1968 je nelja ameriš­
ka revija priobočila članek C. Bakster- 
ja »Dokaz za primarno zavest pri rast­
linah«. čeprav je ameriškega bralca 
težko presenetiti, je takrat vzbudil pre­
senečenje že naslov članka. Pisec je 
trdil, da je odkril pri rastlinah zmož­
nost, da opažajo čustva živih bitij in 
celo uganejo človekovo misel...

Od takrat se ponavlja Baskterjevo 
ime na straneh vseh ameriških časo­
pisov in revij. Njegov »sloves« se je 
razširil tudi v Evropo. Knjigi o Bak- 
sterju z donečima naslovoma »Prirodo­
pis nadnaravnega« in »Skrivnostno živ­
ljenje rastlin« sta že prevedeni v fran- 
coščino. Enega izmed odlomkov iz teh 
knjig, ki ga je objavil Pariš Match, 
komentira znani sovjetski strokovnjak 
za fiziologijo rastlin profesor I. Gunar.

Ko je C. Bakster priobčil pred 
šestimi leti članek »Dokaz za primar­
no zavest pri rastlinah«, so bili znanst­
veniki zelo osupli in presenečeni. Baks­
ter je trdil, da je odkril nekakšno »pri­
marno zavest« na celični ravni, in do­
kazoval, da rastline lahko uganejo mis­
li ljudi in čustva živih bitij. Dokazo­
val je s poskusi in ni skrival ne na­
čine teh poskusov ne parametrov elekt­
ričnih shem. Zadeva pa je bila taka, 
da je bila neoporečnost teh poskusov 
zelo dvomljiva. Cela vrsta skritih in 
nejasnih dejavnikov, ki vplivajo na 
»vedenje« rastlin, je omogočala poljub­
no obravnavanje rezultatov teh posku­
sov.

Sončnica in mimoza

Te poskuse smo opravili tudi v na­
ših laboratorijih, a s precej bolj ob­
čutljivimi .elektrofizičnimi napravami, 
kot pa so bile te, s katerimi je delal 

»Bakster V dveh sosednjih posodah sta 
bili sončnica in mimoza. K eni izmed 
rastlin smo priključili napravo, drugo 
rastlino pa smo odrezali s škarjami. 
Galvanometer ni pokazal nikakršnega 
odklona zaradi našega »hudodelstva«. 
Rastlina se ni zmenila za usodo soro- 
jakinje. Nato se je nekdo približal po­
sodi z mimozo, priključeni na napra­
vo. Kazalec se je premaknil...

Sleherni šolar, ki se malo spozna 
na elektrostatiko, ve, da ni bil to no­
ben čudež. Vsako fizikalno telo ali si­
stem teles, ki lahko prevaja tok, ima 
določeno električno kapaciteto, ki se 
spreminja v odvisnosti od razporedit­
ve predmetov. Kazalec na našem gal- 
vanometru se ni premaknil, dokler se 
ni spremenila kapaciteta sistema. Brž 
ko je laborant stopil vstran, se je raz­
poreditev električnih nabojev v siste­
mu podrla.

Sicer pa je nastal takšen položaj 
tudi pri Baksterjevih poskusih. Ome­
nimo vsaj njegove poskuse, da bi do­
kazal spomin pri rastlinah: »Filoden- 
dron ni reagiral na petero ljudi in je 
dobesedno ponorel, brž ko se mu je 
približal resnični krivec...«

S tem pojavom se srečujemo vsak 
dan: približajte roko anteni transistor-

skega sprejemnika in se prepričajte, 
kako se pri tein spremenita glasnost 
in natančnost naravnave na kratkih 
valo.vih. Seveda je treba imeti pri 
poskusih z rastlinami izredno občut­
ljive naprave. Omeniti pa je treba 
neki paradoks: čim večja je ta ob­
čutljivost, tem močneje reagira napra­
va na vse mogoče ovire in tem večje 
so težave pri meritvah.

Ce vključimo rastlino v električni 
krog in spustimo skoznjo tok, lahko 
pridobi rastlina lastnosti, ki so značil­
ne za kakršenkoli kondenzator izme­
nične kapacitete, ki skupaj z merilno 
napravo tvori nihajni krog, v katerem 
nastajajo nihanja, značilna samo za 
dani umetni sistem, nikakor pa iz njih 
ne moremo sklepati o kakih posebnih 
lastnostih rastline. Takšen biokrog, ki 
je bil deloma sestavljen iz organskih 
struktur, deloma pa iz elektronskih 
naprav, je dobil. Bakster pri svojih 
poskusih. Njegovi »detektorji laži« ni­
so zaznali reakcije rastlin ne čustveno 
vzburjenje ljudi in živali, temveč ni­
hanja v elektronskih parametrih celot­
nega sistema, v katerega so bile vklju­
čene rastline.

Visoke krivulje so nastale na re- 
gisterskem traku — kot poroča Bak­
ster — ravno v trenutkih, kadar je bi­
la v nevarnosti rastlina ali kaka ži­
val. Pri drugi različici poskusa ni ime­
la razdalja med rastlino in živaljo no­
benega pomena, 'toda ali je to strogo 
dokazano?

Se vznemirja le zaradi rakcev?

Kako je Bakster razčlenil diagrame, 
ki jih je dobil pri poskusih z morski­
mi rakci, vidimo iz naslednjih- odstav­
kov:

»Pri razlagi krivulj sem uporabil 
metodo psihogalvanskega refleksa^ to 
se pravi, da so bile reakcije določene 
z bistvenim odklonom črte od sred­
nje ravni. Tako smo dobili naslednje 
vrste zapisov:

a. zapise, ki izražajo nekoliko več­
jo dejavnost;

b. zapise, ki ne kažejo nobene re­
akcije v okviru kritičnega dela posku­
sa;

c. mehansko popačene zapise.

Dobili smo 21 popolnih zapisov. 
Sedem smo jih izročili v skladu s pra­
vili. Preostalih 14 zapisov smo vzeli v 
obdelavo.«

Tako je strokovnjak za »detektor­
je ■ laži« izločil pod različnimi pretve­
zami tretjino zapisov. Morda so pri 
tem res imele besedo mehanske po­
škodbe registratorja, mogoče pa je tu­
di, da na traku zapisani podatki niso 
bili primerni za Prokrustovo posteljo 
baksterjevske teorije in so ji naspro­
tovali. Na to misel nas navaja dejst­
vo, da je Bakster, ki je večkrat pono­
vil poskus z rakci in pri tem * očitno 
dobil veliko neoporečnih zapisov, vse- 

. eno izbral za svoje enkratno tiskano 
delo izsledke, do katerih je prišel pri 
ne najboljši tehnični izvedbi poskusa. 
Pri takšnem »izboru« poskusnih izsled­
kov pa seveda ni težko povezati po­
skokov na registratorju, priključenem 
k rastlini, s trenutkom, ko pogine ra­
kec, in vse to razglasiti za zakonitost.

Ameriški novinarji so postavili Bak- 
sferju docela utemeljeno vprašanje: 
»Ce so rastline tako zelo občutljive 
za tujo smrt, za trplenje živali, zakaj 
niso potem zmeraj v stanju blaznosti, 
saj ne mine niti sekunde, da v nara­
vi ne bi umrlo kako živo bitje ali da 
»agresor« ne bi obračunaval s svojo 
žrtvijo? Pravite, da reagirajo rastline 
na te dogodke neodvisno od razdalje. 
V restavracijah različnih mest pa rav­
no mečejo v vrelo vodo jastoge. Ali 
to ne moti vaših poskusov? Ce ne, za­
kaj se potem rastline vznemirjajo sa­
mo zaradi usode nesrečnih poskusnih 
rakcev?«

Bakster je odgovoril več kot ne­
jasno:

»Obstajata dve temeljni kategoriji 
zaznavanja. Rastlina se uskladi ali- z 
vsem, kar se” dogaja v njeni* neposred­
ni bližini, ali pa s čim strogo določe­
nim. Ce se rastlina zanima za člove­
ka, je ta lahko kjerkoli, in rastlina 
mu bo sledila, kakor da med njima 
ne bi bilo nobene oddaljenosti. Ce bi

hoteli vsaj malo razumeti mehanizem 
tega zaznavanja, bi morali po mojem 
mnenju nujno pritegniti na pomoč 
kvantno mehaniko.«

Znanstvenik seveda lahko postavlja 
najrazličnejše domneve in teorije in se 
ima pravico motiti. Ni pa dopustno, da 
se človek, ki se ima za znanstvenika in 
ki se noče posloviti od neuspešne, a 
vsiljive domnevne, ne zmeni za znan­
stveno etiko in potvarja eksperimen­
talna dejstva, obenem pa si izmišlja 
nesmiselne razlage za števinle prime­
re, kadar jih seveda ne zavračajo iz- 

" kušnje drugih raziskovalcev.

V zvezi s tem je zelo značilen Bak- 
sterjev poskus, da bi opravičil pone­
srečene poskuse z nekakšno teorijo 
»kome« pri rastlinah. Kot izhaja iz 
članka, objavljenega v Pariš Matchu, 
je zadostovalo že to, da je bil v labo­
ratoriju namesto radovednih novinar­
jev izkušen strokovnjak za fiziologijo, 
da se poskus ni posrečil. Bakster mis­
li, da so se rastline »ustrašile« kanad­
skega filozofa in se. umaknile v ob­
rambno hipnotično stanje. Ko pa je 
Kanadčan odšel, so zmajevci in filo- 
dendroni spet ubogali. Kdo pa še lah­
ko to potrdi, razen samega Bakster j a?

Neprepričljivi poskusi

Spomnimo se še, da se je vsa epo­
peja bakster j evskih poskusov začela s 
tem, da se je naredil strogega in v 
mislih obljubil rastlinam, da jih bo 
zažgal, na papirju pa se je takoj po­
kazala reakcija strahu. Po pravici se 
lahko vprašamo, zakaj so zmajevci in 
filodendroni reagirali enkrat na ta na­
čin, drugikrat pa so zaradi navzočno­
sti kanadskega filozofa v trenutku 
omedleli in padli v »komo«« Ce bi 
»misleče« rastline res obstajale, ne bi 
smele videti v Baksterju nič manjše­
ga zločinca od Kanadčana...

Ne glede na nepreprečljivost vseh 
teh poskusov, dokazov in razlag »pri­
marnega zaznavanja« pri rastlinah, je 
naletela Baksterjeva hipoteza na prese­
netljivo priljubljenost. Kje je vzrok

tega? Deloma seveda v pomoči tiska. 
Vendar ne gre samo za obsežno pro­
pagiranje Baksterjeve hipoteze na Za­
hodu. Vzroki za lahkoveren odnos do 
nje ležijo veliko globje.

Stoletja dolgo je človeštvo živelo v * 
prepričanju, da je homo sapiens edi­
no razumno bitje na planetu. Znanost 
zadnjih desetletij, oborožena z na­
tančnejšimi raziskovalnimi metoda­
mi, pa kaže, da za tako kategorič­
no trditev na splošno ni poldage. 
Zoopsihologija je naprimer dala veli­
ko dokazov za to, da ravnajo višje ži­
vali v številnih situacijah zelo razum­
no. Opažanja, kako se vedejo opice, 
nas navajajo na misel, da je treba 
prvotne predstave o meji med razum­
nimi in nerazumnimi oblikami v živ­
ljenju redigirati.

Biološke ure

Vsekakor začenjamo danes druga­
če gledati na »naše manjše brate«. 
Ljudje bi bili radi prepričani, da vsi 
razumejo vse, le da ne govorijo, radi 
bi verjeli v ganljive, čeprav naivne 
zgodbe, katerih junaki so živali, ki 
ravnajo enako razumno kot človek. 
Za takšno vero pa znanost za zdaj 
še ne daje zadostne podlage. Vendar 
že to, kar je bilo doslej odkrito na 
tem področju, burka domišljijo in 
omogoča vsakomur, ki mu niso po­
vsem neznane osnove fiziologije, psiho­
logije in zoologije, da sklepa po svoje 
in v svoji domišljiji naseli planet z 
razumnimi bitji različnega biološkega 
videza.

Verjetno je prav to pripomoglo k 
temu, da se je zgodba o »mislečih« 
rastlinah ljudem tako priljubila. V 
zadnjem času je bilo dejansko odkri­
tih veliko presenetljivih lastnosti po­
sameznih rastlin. Dokazano je, da po­
trebujejo rastline samo nekaj kvantov 
svetlobe, da se v njih sprožijo pres- 
navljalne reakcije. Njihove korenine 
občutijo najmanjše spremembe v vla­
gi, temperaturi, koncentraciji soli v 
zemlji, njihova občutljivost za gravi­
tacijske sile pa preseneča vse razisko­

Rastline potemtakem »občutijo« 
manjše spremembe v svoji notranjosti, 
v okolju, ki jih obdaja, in se pravilo­
ma znajo prilagoditi novim življenj­
skim razmeram. Toda ali lahko iz te­
ga, da so rastline tako zelo občutlji­
ve, sklepamo, da so zmožne razumeti 
naše misli in čustva?

Po mojem mnenju nam zgodovina 
baksterjevih poskusov kaže jasno me­
jo, kje se konča znanstvena raziska­
va in začne mistika. Pravzaprav se 
morda sploh ne bi splačalo razčlenje­
vati, te očitno neutemeljene hipoteze, 
če se v hrupu, ki ga je povzročila, ne 
bi kazal zelo značilen pojav.

Skozi vsa stoletja je spremljala 
pravilno znanost in resnično poznava­
nje narave, ki sta se opirala na res­
nična dejstva in* neoporečne dokaze, 
tudi psevdoznanost: Ta ni tako ne­
škodljiva, kot bi se zdelo na prvi po­
gled. Zmeraj se je pojavljala v zvezi 
s tistimi naravnimi pojavi, ki jih zna­
nost na sodobni stopnji razvoja še ne 
more do kraja pojasniti, lažni učenja­
ki pa lahko zato vsiljujejo kopico neu­
temeljenih domnev.

Te »raziskave« so zaradi večje pre­
pričljivosti opirajo na sodobno elek­
tronsko tehniko, računalnike in ustrez­
no terminologijo, se pravi, da si zna. 
jo pomagati z vsemi pripomočki so­
dobne znanosti. In podobno se morajo 
resni 'znanstveniki posvetiti preverja­
nju teh »odkritij«, ki se potem izka­
žejo lažna. Vendar pa se lažni učenja­
ki zaradi tega ne vznemirjajo. Zakaj 
način življenja na Zahodu ustvarja za 
njihova »odkritja« najugodnejše tere­
ne. Čeprav se izkaže, da je »ideja« po­
polnoma neutemeljena, se to pojasni 
šele sčasoma. Medtem pa so na delu 
novinarji: senzacij lačen tisk v hipu 
proslavi odkritelja. Slava pa je blago, 
s katerim se lahko zaslužijo lepi de­
narci. ..

Psevdoznanost ne koristi samo svo­
jim častilcem. V vseh časih so misti­
ka in »čudeži« pomagali meščanski 
družbi, da je odvračala ljudi od res­
ničnih družbenih problemov in jih na­
vajala na idealistične predstave o sve­
tu.

Človek se ne more zlahka ubrani­
ti tega koncentriranega napada na za­
vest. Zakaj pri razlaganju naravnih 
ugank so »strokovnjaki« Baksterjeve- 
ga kova in neodgovorni razširjevalci 
njihovih idej zelo »demokratični«; od 
človeka ne zahtevajo določene stop­
nje izobraženosti, ker zadev ne pojas­
njujejo s fizikalnimi zakoni, temveč 
z nekakšnimi čudežnimi silami. Treba 
je samo misliti, da takšne 'sile obsta­
jajo, in verjeti vanje.

Tu pa se skriva poglavitna nevar­
nost psevdoznanosti. Človeku prepre- 

,čuje, da bi sprejel svet takšen, kot Je 
v resnici, in mu ponuja v zameno 
čudeže in pravljice. Vendar ne živimo 
v pravljičnem, temveč v materialnem 
svetu! Človek pa je močan ravno za­
to, ker lahko razume resnične zakoni­
tosti, ki vladajo v naravi.

1. Gunar

S kongresa v Brightonu

Imunologija za revne
Pomoč nekaterim državam v razvojuOdrastel shistasom

Na drugem mednarodnem imuno­
loškem kongresu v Brightonu se je 
nedavno zbralo več kot 4000 delegatov, 
ki so razpravljali o zadnjih presenet­
ljivih odkritjih, pa tudi razmišljali, 
kako bi lahko imunologija pomagala 
rešiti nekatere težave držav v ražvoju. 
Pričujoči sestavek je povzetek refera- 
ta dr. Johna Humphreya, ki je pred­
sedoval posebnemu simpoziju o imu­
nologiji in drugemu kongresu. (Dr. 
John Humphreg je namestnik direk­
torja Nacionalnega inštituta za medi­
cinske raziskave, Mili Hill, London.)

Osrednji prispevek imunologije k 
zdravju in dobremu počutju narodov 
sveta je učinkovita zaščitna imuniza­
cija. Njene dosežke je omogočilo spo­
znanje velikih zgodnjih imen imuno­
logije — Pasteurja, Kocha, vonBehrin- 
ga, Ehrlicha in drugih — da je moč 
pri ljudeh prav tako kot z naravno 
infekcijo povzročiti imunost za nalez­
ljive bolezni s cepljenjem zamorjenih 
ali oslabljenih mikrobov in njihovih 
produktov. Zdaj, ko so čas: empirič­
ne imunizacije minili, imunologe 
bolj zanima podrobno delovanje tega 
izjemno zapletenega in modrega ob 
rambnega sestava* Vseeno pa je v 
državah v razvoju na milijone ljudi, 
ki bi jim koristilo sedanje imunološ­
ko znanje, ko bi jim ga le pomagali 
uporabiti.

Pri zaščitni imunizaciji kontrolira­
no posnemamo naravne okužbe, tako 
da prej delamo s funkcijami imunske­
ga sistema kot pa proti njim. Seveda 
je bilo treba odkriti marsikaj, preden

so lahko pripravili primerne zaščitne 
snovi, vendar so to vse dosegli s po­
skušanjem. Lahko so izdelali učinko­
vita cepiva in serume, ne da bd bilo 
treba komu vedeti, kako deluje imun­
ski sistem, ne da bi poznali razloček 
med limfociti, odvisnimi od priželjca, 
in iz kostnega mozga izpeljanimi lim­
fociti, ne da bi jim bilo znano, da lim­
fociti izdelujejo imiunoglobuline, in 
kaj imunoglobulini sploh so. Zanje ni 
bilo neogibno potrebno. Tako da po­
spešimo ali izboljšamo delovanje nor­
malno učinkovitih imunskih mehaniz­
mov, se lahko v zmernih podnebjih 
zaščitimo proti skoraj vsem resnim 
nalezljivim boleznim, ki smo jih ali 
bi jih lahko večinoma povsem zatrli 
s cepljenjem, z višjo ravnijo higiene' 
in zdravljenjem z antibiotiki.

Pet poglavitnih področij

Tako je imunologija, kot jo upo­
rabljamo v klinični medicini, dožive­
la prvi večji napredek z obvladanjem 
umetnosti imunizacije. Ko so biologi 
odkrili mnoge nepričakovano zamo­
tane lastnosti imunskega sistema, se 
je razširila tudi možnost praktične 
uporabe, vsaj v bogatih industrializi­
ranih državah. Imunologijo je moč 
uporabiti na petih poglavitnih področ­
jih: .

1. Nadziranje normalno dobrodej­
nih ali neškodljivih odzivov, ki pa so 
postali predolgi ali prepogosti in pov­
zročajo vnetja ali uničujejo kritična 
ranljiva tkiva, torej sami povzročajo

bolezen (na primer pri revmatičnih 
obolenjih).

2. Med presajanjem tujih tkiv ali 
organov je treba zatreti normalno re­
akcijo telesa, ki se upira tem tujkom, 
ne da bi prizadeli reakcijo na druge 
tujke.

3. Imunsko reakcijo bi moralo bi­
ti mogoče okrepiti, kadar sama ne 
more zatreti potencialno tujih celic 
(na primer mnogih tumorjev (ali ne­
katerih mikrobov (brucel in gonoko- 
kov) in mnogih zajedalcev, ki so si 
pridobili moč, da se izognejo nor­
malnim imunskim mehanizmom.

4. Občasno se imunska reakcija 
nenormalno razvije proti lastnim bi­
stvenim delom telesa (avtoimune bo­
lezni).

5. Iščemo lahko postopke, da bi 
obnovili imunski sistem, kadar odpo­
ve zaradi prirojene nepravilnosti ali 
poznejših poškodb.

Mnogi simpoziji in seminarji na 
zadnjem kongresu so bili posvečeni 
prav takim temam in tudi večina raz­
iskav in denarja v razvitih državah je 
namenjena reševanju teh problemov, 
ki pa so v nerazvitih državah prav 
nepomembni v primerjavi z zajedal- 
skimi in nalezljivimi boleznimi (pose­
bej še, ker podhranjenost zmanjšuje 
odpornost). Večina revnih ljudi v teh 
-deželah ne živi dovolj dolgo, da bi 
umrli za rakom, strčnimi boleznimi, 
cerebralno trombozo in drugimi sta­
rostnimi boleznimi. Številke o razšir­
jenosti različnih bolezni po svetu so 
seveda približne, vendar kažejo, ka­

ko težak je problem. Večino navede­
nih zajedalskih bolezni najdemo iz­
ključno v državah v razvoju. «

Seznam ne omenja amebne griže, 
mikoz in drugih resnih obolenj, ki 
so povečini kronična, prizadenejo pa 
bolj otroke in mlade ljudi kot starej­
še. Cesto jih spremlja podhranjenost, 
k: je še hujša, ker te bolezni spod- 
kopujejo vitalnost in ekonomski po­
tencial prizadetih držav.

Bakterijske in virusne nalezljive 
bolezni so v bogatejših industrializi­
ranih državah delno ali pretežno ome­
jili. Razmerje smrtnosti za temi bo­
leznimi med devetimi' od najrevnej­
ših držav in štirinajstimi najbogatej­
šimi v letih 1967-—68 kaže tabela. Tu­
di številke umrlih za kozami in meni- 
gokoknim meningitisom so v prvih 
višje.

Nepotreben davek boleznim

Dobršen del davka, ki ga revni 
plačujejo boleznim, je nepotreben. Po 
izkušnjah od drugod lahko pričaku­
jemo, da bi boljše sanitarne razmere, 
prehrana, vzgoja in zdravniška služ­
ba s širokim imunizacij skim progra­
mom dosegle zdravstveni napredek, ki 
bd ga lahko primerjali z dosežki bo­
gatejših držav z zmernim podnebjem. 
Toda take izboljšave so spričo precej­
šnjih stroškov za nekatere države tre­
nutno nedosegljive, drugod pa bo še 
trajalo, preden jih bodo lahko ures­
ničili. Na nekaterih področjih se lah­
ko izkaže (če sploh ne pomislimo na 
čedalje večjo odpornost žuželk proti.

insekticidom), da bo zaradi podneb­
nih in drugih geografskih vzrokov zla* 
sti težko iztrebiti žuželke, ki prenaša­
jo zajedalska in virusna obolenja.
(Vendar kaže izredni dosežek LR Ki­
tajske, kjer so v zadnjih petnajstih 
letih iztrebili muhe, kaj lahko naredi 
ljudstvo, ki ve, kaj hoče, in ki se zna 
lotiti dela.) Imunologija bi lahko re­
lativno poceni in naglo prispevala po­
memben delež k reševanju teh prob­
lemov, saj osnovno znanje za to že 
imamo ali pa si ga bomo kmalu pri­
dobili.

Po oceni svetovne zdravstvene or­
ganizacije je od vsega denarja, ki ga 
porabimo na svetu za biokemične raz­
iskave, le en odstotek namenjen po­
sebej za raziskave osrednjih zdrav­
stvenih problemov držav v razvoju.
Menim, da razmerje imunologov v 
teh državah proti tistim drugje tudi 
ni dosti večje. Vendar lahko z vese­
ljem povem, da jim že nekaj časa 
praktično pomaga pomembno število 
imunologov iz tako imenovanih raz­
vitih držav. Na zadnjem kongresu sta 
bili tretjina simpozijev (čeprav ne 
vedno najbolj obiskanih) in več kot 
polovica seminarjev o temah, ki so 
bolj ali manj tehtne za problem mi- 
krobskih in zajedalskih bolezni, če­
prav se niso posebej osredotočili na 
probleme držav v razvoju.

Bolezni, pri katerih so različni za­
jed alci razvili izjemno pretanjene na­
čine, da bi preslepili imunske reakci­
je svojih gostiteljev ali se jim izognili, 
izzivajo znanstvenike s prav tako tež­
kimi ugankami, kot so mnogo bolj 
modni problemi tumorske imunologi­
je. Znanstvenikom, ki jih zanimajo

membranski sprejemniki, se ponuja 
problem, zakaj lahko nekateri celični 
zajedalci rastejo samo v nekaterih 
celicah neke vrste, v drugih iste vrste 
pa nikakor ne. Pred znanstveniki, ki 
jih zanimajo yariacije in mutacije, je 
osupljiv problem, kako lahko tripano- 
somi spremenijo svojo antigensko 
zgradbo in se izmuznejo reakciji, ki 
bi jih morala uničiti, ali kako se lah­
ko shdstosomi (organizmi, ki povzro­
čajo shistosomiazo) zakrinkajo s pri­
vzeto površinsko oblogo, podobno ob­
logi njihovih gostiteljev, čeprav je 

-spočetka niso imeli. Opogumilo nas 
je, ko smo zamisli sodobne imunolo­
gije uporabili v parazitologiji in mno­
go jasneje videli, s kakšnimi zvijača­
mi se zajedalci izogibajo imunskim 
reakcijam svojih gostiteljev, vendar 
je pot do znanja, kako kljub zvija­
čam uničiti zajedalce, še dolga.

Ce bi bile nalezljive bolezni, o ka­
terih sem govoril, tako razširjene v 
industrijsko naprednih državah, kot 
so dirugje, bi se nam zdelo nezasliša­
no sramotno, da nismo bolj uspešni. 
Upam, da bo več imunoloških kole­
gov delalo na tem področju, ki jim 
ne ponuja samo možnosti, da bi po­
magali velikemu delu človeštva, am­
pak tudi znanstveno zadovoljstvo.

Razširjenost nekaterih zajedalskih bo- 
lezni

Malarija — n% leto prizadetih 500 milijonov ljudi

Shistosomiaza — prevladuje med 300 milijoni 
ljudmi

Filarlaza — prevladuje med 230 milijoni ljudmi 
alb v Afriki

^nhocerkiaza — prevladuje med 20 milijoni ljudmi 
(povezana z rdečo slepoto)

rrlpanosomlaza — 50 milijonov ljudi lspostavlje- 
50 milijonov ljudi izpostavljenih v Latinski Ame­
riki -(kot Chagasova bolezen v delih Brazilije kri­
va tretjine smrti pri odraslih)

Cilistavioe — izpostavljena milijarda ljudi, visok 
odstotek prizadetih (npr, trakulja)

Leishmaniaza — 7 milijonov bolnih

Razmerje v smrtnosti v devetih rev- 
nejših proti 14 bogatejšim državam 
1967-68

Influenc«, - pljučnica, bronhitis____________ »4
Pljučna tuberkuloza__________ 5
Srtia (vse vrste)_____________________ 76

_________________ .____________________ 180
Pavica ________________ 100
Oslovski kaSelJ ________________________300
Pipico *____________________55

dr. John Humprey
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Pomembne pridobitve 
onkološkega inštituta

Stari videz- 
novo jedro

♦ s

Neogibna je gradnja 
teleradio - terapevtskega objekta

Na fronti boja proti raku — eni 
najnevarnejših in pogostnih bolezni 
današnje dobe — se obeta osrednji 
slovenski strokovni ustanovi — on- 
kološkemu inštitutu napredek v dveh 
smereh: zgraditev teleradioterapevt-
skega objekta in nakup najmodernejše 
obsevalne aparature, linearnega akce­
leratorja.

Hote ali nehote se težave, razvoj in 
dosežki materialne osnove v razvoju 
onkološkega inštituta povezujejo z na­
šo skupno slabo vestjo. Stare, dotra­
jane, za zdravstveno delo od vsega 
začetka neprimerne šempetrske vojaš­
nice, kjer so se med obema vojnama 
začeli prvi koraki razvojne znanstve­
ne dejavnosti v boju z boleznijo, ki 
je dolgo nosila pečat neozdravijivosti, 
te nesrečne vojašnice se nismo rešili 
še vse do sedaj. In kadar jo imamo 
pred očmi, jo pojmujemo kot sinonim 
hude pomanjkljivosti v mreži vrhun­
skih znanstveno-zdravstvenih ustanov. 
Ko iz leta v leto ljudje s skromnimi 
darili pa v bistvu z radodarno roko 
nakazujejo manjše in večje vsote na 
račun posebnega sklada — v spomin 
rajnim, namesto vencev, voščil, min­
ljivih proslav — ostaja ob že kar bo­
gati vsoti grenka misel: kdaj bo novo 
nadomestilo dotrajane prostore.

Bogastvo pod skromno streho

V tem krogu, v katerem se vrtijo 
želje pa rastoče cene in vzporedne 
nujne investicije, so kar preveč v sen­
ci ostajale vesti, da onkološki inštitut 
že dolgo ni več »reven v stavbi« in 
da so pod streho stane vojašnice in v 
prostorih ob njej postopoma nabavili 
in montirali opremo velike vrednosti, 
vrhunskega fizikalno tehničnega do­
sežka. Tu se je nekajkrat več kot ko­
ristno obrnil dinar, ki smo ga daro­
vali, in še v starem inštitutu utrl so­
dobno dejavnost.

Med različnimi diagnostičnimi apa­
raturami je dobil onkološki inštitut 
v Ljubljani lani dvoje dragih naprav 
za določitev natančnega in zares uspeš­
nega obsevanja. To je pogojilo učin­
kovitejše zdravljenje z obsevanjem. V 
posebni, dokaj veliki sobi na oddelku 
bivše interne klinike je nameščena ze­
lo komplicirana aparatura — simu­
lator za radioterapijo. Na pogled je to 
popoln postopek obsevalne naprave, 
ki pa ima tam, kjer je sicer izvir žar- 
čenja, vgrajeno diagnostično rentgen­
sko cev s slikovnim ojačevalnikom, ki 
posreduje na televizijski zaslon sliko 
področja, kjer naj bi bolnika obse­
vali. S to aparaturo lahko do mili­
metra natančno določajo smer žarče- 
nja in velikost obsevalnega polja, žar­
ki so torej usmerjeni natančno na 
bolno mesto.

Dokler tega aparata na inštitutu 
niso imeli, so morali to fazo diagnoze 
z dokajšnjo zamudo časa in vsekakor 
z manjšo preciznostjo opravljati di­
rektno na obsevalnem aparatu, sedaj 
pa je ves ta postopek popolnejši, hi­
trejši in hkrati aparat omogoča stal­
no kar najbolj točno kontrolo poteka 
■zdravljenja z obsevanjem. Aparatura 
je stala poldrugi milijon dinarjev.

Druga naprava se imenuje trans­
verzalni aiksialni tombgraf, ki smo ga 
kupili na Japonskem, posreduje pa 
sliko bolnikovega prečnega . prereza. 
Ta slika posreduje radioterapevtu in 
fiziku, ki planirata obsevanje, podat­
ke o legi notranjih organov in tumor­
jev v preseku. Z njegovo pomočjo do­
segajo isti cilj, da namreč žarki čim­
bolj natančno dosežejo in zdravijo 
bolno mesto, hkrati pa je zdravo tki­
vo kar najbolj obvarovano pred po­
škodbami, kar je še kako pomembno, 
če gre za tumor blizu očesa, hrbteni­
ce in podobnega.

Varno in učinkovito obsevanje

Med moderno, natančno in popol­
no diagnozo, ki pove kje, koliko in 
kako naj bi obsevali oboleli del te-: 
lesa, ter med zdravljenjem, ki naj 
tej ugotovitvi sledi — čuti inštitut 
že dolgo precejšnjo vrzel. Za obseva­
nje in torej za neposredno zdravlje­
nje rakastih tumorjev imajo namreč 
na razpolago precej zastarele aparatu­
re, staro kobaitovo bombo, starejše 
rentgenske aparate ter stari betatron 
na inštitutu Jožefa Stefana, kamor 
morajo voziti bolnike, Na tem apod- 
ročju je napredek v sodobnem zdrav­
ljenju zaostajal. Izredno perspektivo 
pa je — spet s pomočjo sklada pri­
spevkov — napovedala naročilnica za 
10 milijonov vredni linearni akeelara- 
tor, po naše pospeševalnik, za katere­
ga je inštitut že položil polog 20.000 
din. Ta aparatura predstavlja najno­
vejši dosežek na področju obsevalne 
tehnike in jamči za sedaj največjo 
učinkovitost rentgenskega obsevanja 
zelo visokih energij ter hkrati daje tu­
di možnost obsevanja z elektroni, ki 
povečujejo učinkovitost obsevanja pri 
določenih pogojih.

Aparatura, ki naj bi jo kmalu do­
bili, ima to prednost, da po predhodni 
diagnozi z zgoraj navedenimi tehnič­
nimi pomagali zadene z žarki kar se 
da natančno globino ter pri tem oču- 
va tkivo nad zločestim tumorjem in 
pod njim. To je zelo univerzalna na­
prava, ki jo bodo uporabljali za ob­
sevanje najrazličnejših' površinskih in 
globinskih tumorjev.

Prostor za bolnike in aparature

Razmere in okoliščine minulih let 
so bile take, da so se morali na onko­
loškem inštitutu kljub številnim načr­
tom o'kompleksni novogradnji zate­
kati k nekaterim zasilnim, delno im­
proviziranim rešitvam. Za bolnike in 
tudi za začasno namestitev doslej na­
bavljenih aparatur je inštitut dobil 
prostore stare gluhonemnice in po pre­
selitvi v klinični center poprejšnjo 
zgradbo interne'klinike.

V tem času se je izkristaliziral 
koncept, da bo ob dosedanjih razširit­
vah inštituta neogibna gradnja tele­
radio-terapevtskega objekta, kjer naj 
bi namestili »srce« onkološkega inšti­
tuta, se pravi vse najvažnejše apara­
ture. Projekti za ta objekt so gotovi, 
soglasja dobljena, nobenih zastojev 
ne bi smelo biti sedaj pri gradbenem 
dovoljenju, kajti teren za gradnjo naj 
bi začeli pripravljati že ta mesec. Po­
rušili bodo torej staro pralnico in pro­
store starih delavnic. Prvo pa je, da 
so na zvezi vseh devetih območnih 
skupnosti zdravstvenega zavarovanja 
Slovenije prav pred nekaj dnevi pod­
pisali pogodbo, da bodo vsa sloven­
ska območja dala denar za to grad­
njo. Cena bo v celoti BO milijonov, za 
letos pa je od tega za gradnjo name­
njenih 15 milijonov din.

Naglica je tisti klicaj, ki sedaj visi 
nad predvideno gradnjo. To zato, ker 
bo moral naročeni linearni akcelerator 
dobiti prav v tem objektu svoje stal­
no mesto. Pogoji za njegovo brezhibno 
delovanje in za preprečevanje kajkrš- 
nekoli okvare so namreč zelo zahtevni 
in tvrdka, ki bo iz Anglije dobavila 
napravo, bo pred montažo s svojimi 
strokovnjaki testirala prostor, če s 
klima napravami in z drugimi zahte­
vami ustreza razmeram, ki morajo 
biti zagotovljene pri tako dragocenem 
aparatu. Projekt tega objekta je za­
snovan tako, da bo poldruga etaža se­
gla v zemljo, načrtovano pa je tudi, 
da bo v kasnejših fazah možna še 
morebitna nadgradnja.

V

Marija Namorš

Obsevanje

Pridobite novega
naročnika na D£LO

da si zagotovite lep e darilo

Na voljo so izbrane knjige.
Za vsakega novega naročnika 
na osrednji slovenski dnevnik 
»DELO« si lahko izberete 
nagrado!
Pošljite nam izpolnjeno naročil* 
nico, mi pa vam bomo poslali 
dragoceno darilo, ki ste si ga 
izbrali.

Delo Ima 72.000 naročnikov. Vsak dan pa ga v kioskih prodamo še 21.000 izvodov. To |e ma­
lodane 100.000 rednih kupcev Dela Naših bralcev je seveda trikrat toliko. Vsi vi nas torej 
poznate! Zato nas boste tem iaže priporočili svojim prijateljem. Povabite jih, naj postanejo na­
ročniki Dela! Za vaš trud vas čaka lepa nagrada. Izberite si jo iz naslednjega seznama:

■ ' /

GORDON BROOK ______
POSLEDNJI HABSBURŽAN*
230 strani, platno \

KAJiga o Karlu 1. Je v aeio zanimivo in pn- 
Ljudno pripovedovanje prelita zgodovina c 
poslednjem Habsburžanu.

DUŠAN DOLINAR
DOLGE NOČI POTOVANJE V DAN*
310 strani, platno

V fcnjigi je slovenski publicist in novffiaz 
z vso zavzetostjo in velikim znanjem skušaj 
prodreta pod površje običajnih predstav o 
življenju v ZDA.

OLIMPIJSKE IGRE 72 
400 strani, platno ^

To je reprezentativno opremljeno dokumenti­
rano delo o Xi zimskih olimpijskih igrah 
v Sapporu m XX olimpijskih igrah v Mlincb 
nu ti do vsakemu prijatelju športa in Knjig 
ohranilo olimpijske igre 1972 v trajnem In 
prijetnem spominu

DR FRIEDRICH BUBKHAKl 
ZDRAVA SPOLNOSJ. ZDRAV ZAKON*
200 strani platno

Knjiga aemškega zdravnika Burkharda je 
piod številnih izkušenj, ki na konkretnih 
primerih prepričljivo dokazuje, da je zdravo' 
spolno življenje pogoj za srečen zakon To je 
poučno tn obvezno branje za slehernega mo­
škega In žensko

ANTON INGOLIČ 
ONDUO (VI O.) ČRNI FANI 
270 strani platno

Ta Ingoličev roman je pretresljiva ljubezen 
ska id človeška tragedija iz današnjih dni 
ko rasna nasprotja še vedno ovirajo in celo 
onemogočajo skladno sožitje med Ljudmi raz­
ličnih barv

STEFAN HEYM 
ZADEVA GLASENAPP 
272 strani pol platno

Roman o samomoru aemškega poročnika v 
Pragi m o represalijah, ki sledijo tej smrti

DANTF ALJGHLER1 
VICE
300 strani, platno

Del Božanske komedije, ene naj večjih umet­
nin svetovnega slovstva, s katero želi pesnik 
sprijeni svet privesti spet na pot dobrot m 
resnice *

MIRA MIHELIČ .
MAVRICA NAD MESTOM 
204 strani, pol usnje

Samostojna zgodba iz kronike slovenske me­
ščanske družine o mladem fantu, ka pride 
v konflikt z družino ln družbo.

GUY DE MAUPASSANT
LEPI STRIČEK
360 strani, pol usnje

Zabavno, s satiričnim zvokom obarvano delo 
razkriva zakulisje bleščečih pariških salonov.

LIAM OFLAHBRTY 
LAKOTA
408 strani, platno

Umetniška stvaritev, v kateri trski avtor 
pretresljivo opisuje boj človeških množic, za 
kruh. svobodo ln civilizacijo.

KONSTANTIN FAUSTOVSKI 
ZGODBA ŽIVLJENJA 
300 strani, platno

Kronika časa m obenem diskretna avtobio­
grafija ruskega pisatelja Paustovskega

VICK1 BAUM 
SREČANJE V PARIZU 
212 strani, platno

Razgiban roman o ženi, ki skuša zbežati lz 
začaranega zakonskega kroga.

UWE JOHNSON
TRETJA KNJIGA O ACHIMU
272 strani, platno

v knjigi niza avtor dogodke, ki se odigra­
vajo v povojni Nemčiji, razdeljeni na dvoje 
z državno mejo.

JENS PETER JACOBSEN 
GOSPA MARIJA GRUBBEJEVA 
288 strani, platno

Roman danskega pisatelja o družbenem vzpo­
nu m pretresljivem padcu ženske, ki s svojo 
duhovno fiziognomijo sicer daleč prekaša svoj 
e as m okolje

ALCIDES ARQUEDAS 
BRONASTA RASA 
288 strani platno

Najboljše delo ooiivijskega pisatelja, ki s 
mojstrskim peresom slika ekonomske, agrar- 
ne id socialne probleme južnoameriških Indi­
jancev

DUFF COOPER 
KNEZ TALLEVRAND 
280 strani platno

Življenje državnika, ki je srečno preživel 
francosko revolucijo in vse režime svojega 
?asa

PAG E - LEIIOH — KNIGHTLEY 
DVOJNI AGEN1 PH1LBV 
288 strani nlatno

Knjiga o življenju agenta Philbyja, najuspeš 
nejšega vohuna v novejši zgodovini

AL VIN MOSCOW 
TRGOVCI S HEROINOM 

288 strani, platno

Knjiga o tihotapski tolpi m njenem boju 
s policijo.

GEORGE R SCOTT 
NAJSTAREJŠA OBRT 
*08 strani, platno

Zgodovina prostitucije od antike do današ­
njih dna.

ASHLEY MONTAGU 
MOČNEJŠE OD MOŠKIH 
184 strani platno

Z navajanjem stvarnih dokazov razbija avtor 
stoletni mit o manjvrednosti žensk

2IVOJIN PAVLOVIO 
KAJN IN ABEL 
232 strani platno

trajna m Abia, oibličm osebi je Živojln 
Pavlovič, znan še zlasti Kot režiser upora­
bil da je 2 njima označil razdvojenost glav­
nega junaka svoiega romana. nisKarskegs 
stavca Slobodana Antiča Njegova bolezen
v dobesednem m prenesenem pomenu se 
zastrašujoče razvija dvojnik prav tako Slo­
bodan Antič, se utelesi tn zaživi svoje Živ­
ljenje. k se pravemu Antiču studi a aanj 
ne more več vpLlvatl

JANKO MLAKAR
12 MOJEGA NAHRBTNIKA
278 strani, platno (številne fotografije)

janko Mlakar je vsekakor eden najbolj pri­
ljubljenih slovenskih planincev, še posebej 
pa j*- znan kot planinski potopisec Se tako 
dolgočasne podooe o olantnah. ljudeh in 
običajih — fcakcxr on lahko oile za mnoge 
bralce — je znaJ zabeliti z duhovito šalo. vse 
skupaj pa z dobrodušnim humorjem S takš 
nim pisanjem je *eč kot pol stoletja osvajaj 
bralce tr poslušalce pri nas ln na tujem

AN ATOLI J KUZNECOV
5AB.ll JAR 

^50 strani. platno

Dogodki. v tem pretresljivem tn iskrenem 
romanu se odvijajo v >bdobju dobrih dveh 
ie» od jeseni 1941 do jeseni 1943. kolikor 

• trajala okupacija pisateljevega kraja Kl- 
leva. blizu katerega so Nemci v globeli 
Imenovani Babji iar postavili pravo tovarno 
smrti V tem uničevalnem taborišču Je umrlo 
več kot 100 000 ljudi največ’ ukrajinskih Ži­
dov

GORDON RATTRAY TAYLOR 
BIOLOŠKA BOMBA 
302 strani platno

V knjigi ->e srečamo z vrsto aktualnih biolo­
ških oziroma ekoloških problemov tn * nji­
hovimi posledicami . Avtor, eden naj večjih 
popularizatorjev znanosti našega časa. nam 
skuša povedati kaj vse nas v naslednjih 
stoletjih lahko doleti če ne bomo pravo­
časno ukrepali Današnja biologija je na meji 
možnosti da se bo otrok lahko rodil sto let 
za svojim očetom da se bo\na nespolen na 
Čin rodilo 100 do 200 docela enakih ljudi 
Kaj vse - pa to pomeni, sl le težko predstav­
ljamo

GORDON RATTRAY TAYLOR
SODNI DAN
280 strani, platno

Ta knjiga dokumentira in poučno pripoveduje 
o današnjem stanju na Zemlji ln o dogaja 
njih v prihodnjih 'Tidesetth letih Obravnava 
predvsem probleme uničevanja id varstva 
okolja, se pravi vprašanj, fcj je od njiju, 
oziroma od ravnanja človeštva odvisna pri­
hodnost nas samih tn še bolj naših potom 
cev Opozorila v cem zanimivem poljudno­
znanstvenem delu so tako resna, da Jim velja 
orisi uhni tl

ROBERT BRENNER 
TAKO BOMO ŽIVELI JUTRI 
326 strani, platno

Na zanimiv m prikupen način, v * oblika 
č^odb iz vsakdanjega življenja, napoveduje 
pisatelj način življenja leta 2000 Kljub 
temu. dr je avtOT znanstvenik-fizik se nikoli 
ne spušča v docela neverjetne trditve ali 
špekulacije, marveč ostaja v mejah realnosti, 
če bo razvoj znanosti seveda šel v smer, kj 
jo lahko predvidimo danes

DRAGOSLAV MIHAILOVIČ 
KO 80 C VELE BUČE 
132 strani, platno

fo delo sodobnega srbskega pisatelja Je 
predvsem Izredno prefinjeno ln psihološko 
zanimivo branje Avtor se s ran ki ni poslu­
hom dotika vrste žgočih sodobnih proble­
mov. med njimi po^Jne ulici prepuščene 
miadine, krvne osvete to naših izseljencev. 
Delo Je napisano v prvi osebi to v Žargonu 
beograjskih pouličnih pobalinov

BERTOKI BRECHT
POSLI GOSPODA RJLIJA CEZARJA
212 strani, platno

Znamenita dramatik Brecht je v tej imagi­
narna biografiji prikazal znano zgodovinsko 
osebno** imperatorja Cezarja, v obdobju 
njegovega vzpona skozi prizmo anevmške- 

opisovanja poslov, dogodkov ui ljudi Ka­
kor Jih Je videl to opisa) vestni Cezarjev 
tajnik Rar v tem vnedbkončanem romanu« 
pa lahko vidimo tudi temeljito kritično 
. naiizo določenih zgodovinsko političnih m 
družbenoekonomskih gibanj, oziroma kriti­
ke neke alt katerekoli družbe ki se Je spri­
dila

C. NORTHCOTE PARKINSON 
PARKINSONOV ZAKON 
128 strani platno

Ta nenavadno, humoristično resna študija o 
upravljanju je kajpak več kot zgolj priroč­
nik za pot do lahkega uspeha Pisttm, id 
so na pragu bleščeče poslovne ali birokratske 
kariere ■ (priporoča avtor), se bo knjiga 
zdela nadvse Koristna, tudi utrjeni admini­
stratorji to birokrati pa Jo bodo morali pre­
brati že zato. da se zavarulelo rar si še 
rali utrdilo svoje stolčke

BEVKOVA KNJIGA 
215 strani, 'platno

To je izbor iz obsežnega dela enega naših 
vij bolj priljubljenih pisateljev. Zato J« v 
knjigi prikazan bogat ustvarjalni tok, v 
katerem so zažlvoL Bevkova pokrajina, i is 
raro te bil nenehno notranje povezan, to 
premnoga doživetja, c so mu dale tudi prve 
vzgibe, da se Je posvetil besedni umetnosti. 
Zgodbam njegovih otroških let so namreč 
dodane še številne druge podobe, prav tako 
značilne za Bevkovo razgrinjanje neponare­
jene resnice, umetnikove resnice.

C. BOWRA 
KLASIČNA GRČIJA 
177 strani, karton

To je ena doslej najbolj uspelih knjig o 
neizčrpnem bogastvu grške antične civiliza­
cije v Jasnem zgoščenem to lahko razum­
ljivem besedilu ter s številnimi nazornimi 
barvnimi tn črnobellim Ilustracijami živo 
spregovor bralcu o Izjemnih kulturnih do­
sežkih starih Grkov

BESEDA IVANA CANKARJA 
240 strani platno

ra. I uustracljami obogatena knjiga velikega 
tormata. prinaša edinstven izbor 240 odlom- 
k<*v 17 112 leposlovnih tn drugih spisov
Ivana Cankarja Na ta način si pralcu m 
ražko ustvarit-, podobe o najznačilnejših po­
tezah pisateljske osebnosti tega našega veli­
kega molstra besedne umetnosti.

C. G. MUELLER — M. RUDOLPH 
SVETLOBA IN VID 
200 strani, platno

Ta noga to ilustrirana knjiga nazorno ln živo 
govan o dojemanju svetlobe, svetlobnem 
spektru, anatomiji očesa zgodovini razlako 
vanje to še o marsičem, pri čemer sta sve­
tloba to vid prikazana v nujni lAgiftni pove­
zav ir odvisnosti Zate Je ta poljudnoznan­
stvena knjiga ’ahko tud! zelo poučna

PHILIP SHERRAftD 
BIZANC
194 strani, platno

Knjiga s živo besedo to številnimi slikami 
pripoveduje o zgodovinskem razvoju svoj 
čas mogočnega rimskega imperija, o razgiba­
nem živl.enju v njem, o zmagoslavnih osva­
jalnih votrmb to p bleščeči kulturi, ki se je 

ram mestu ob Bosporju razvila v zgodnjem 
smdnjerr veku Bralca bodo vsekakor pri- 
tegnua zlasti poglavia o prodoru krščanstva, 
Konstantinu Velikem to o propadu imperija.

J. NORTON LEONARD
ABfERIKA
192 strani, olatno

V tej knjigi se pralec sreča s podobb visoko 
'•azvttlb ameriških civilizacij — Aztekov, 
Vtajev to Lnkov — lz obdobja Se preden Je 
tako imenovani Novi svet za Evropo odkril 
omorščak Kolumb V nadaljevanju pa pi­
sec s pf »močjo številnih ilustracij sp rego vo- 
r še o Ameriki, Kakor so Jo videli Spanci 
ter nato obe podobi znanstveno to kroni- 

, stično potopisno, združi v zaokroženo celo-

L. RUS3EL — E. SARREL
ZDRAVNIK
198 strani, platno

Medicina kor znanost la stroka Je aato, ker 
so zanto posvečeni le maloštevilni, ea vse 
druge še toliko zanimivejša Ta knjiga na 
zanimiv način govori prav o tem področju, 

razvoju medicine, zdravniškem poklicu, 
zdravniški etiki, o organizaciji zdravniške 
službe in o poteh modeme medicine, ki velja 
ra področje z razmeroma najštevilnejšimi 
novimi odkritji.

DORDE RADENKOVIC 
DRŽAVNIK) NAŠIH DN)
308 strani, platno

Od uspele Knjige istega avtorja, ki je izšla 
že pr*, ieti je oo pot ostal le še aaslov 
Vsebin* Je posodobljena, se pravi, da se 
srečujem*, c vodilnimi to najvplivnejšimi ah 
: cer zanimivima osebnostmi te političnega 
življenja oziroma kratkimi portreti pred­
vsem tistih Dudi, Id so na oblasti danes, 
oziroma so prav ored nedavnim še bili, kot 
na primer Ho Si Mlnh

ELA PEROCI 
ZA LAHKO NO 
208 strani karton
V tej Knjigi, o jo Jo opremila in ilustrirala 
slikarka Ančka Gošnik-Godec, ao zbrane naj­
bolj snai> mladinske zgodbice de Peroci: 
Stara hiša št. 3, Hišica lz kock, Muca Copa­

tarica. Moj dežnik Je lahko balon to še 31 
drugih

PRIM 02 TRUBAR 
CATECHISMUS 
&1H> strani usnje

ITuoarJev Katekizem, prva slovenska tiskane 
kal Iga pomen! enega najpomembnejših spo­
menikov nas* preteklosti Z njo ee le prav 
saprav Sele pričela oblikovati oaSa narod­
nostna zavest to se porajati oaS anJISn: 
eauk rukaj gre sa faksimile natančen posne­

tek edinega ohranjenega 'zvoda ki |e sprav- 
IJen ta Dunaju Knjiga Js obogatena e lz- 
Jrpno spremno oesedo

KRANJSKA CBKLICA
i knjižic 5S strani v kartonskem ovoju

Kranjska čbelloa ,e v zgodovini slovanskega 
slovstva po Vodnikovih vPtaanloabv drugi 
almanah ali aborn.k Zaradi prispevkov Pr* 
-črna. Oopa in drugib pa Se toliko pomemh 
neJSl Tukaj se srečujemo s takslml Hrane 
Izdajo vseh petih »bukvi«, ki so IzSle v le- 
Ib od 1830 do 1848; spremlja |lh strokovna 

razlaga.

SIMON GREGORCIO 
POEZIJE 1881
faksimile rokopisa, v kartonskem ovoju

Pasma Simone Gregorcih*, snanegs nafti ko 
»conskega sla vika« so te danes salo pri­
ljubljene Ko tih beremo pa vemo le malo 
o tem kak&ne težave so pesnika spremljale 
on pisanju in objavljanju Marsikaj o tem 
nam lahko oove raksuntllrana in komenti­
rana Izdaja Gregorčičevih rokopisov, ki sc 
oUl osnove ee leta 1883 Izdane Poezij«

ARTHUR BEISlStt 
ZEMLJA
19t strani, platno

V -oj bogato ausSrtrem knjigi o nakana pla­
netu Zemlji el podajajo roke astronomija 
geofizika klimatologu«, geologija a mineralo­
gijo, ooeanograajo ln naposled oelo • aw> 
stveno fantastiko Kaj« nakazovanje razvoj 
nh pon Zemile ji SloveAtva v prihodnjih 
aillljoo letih Je pravzaprav te fantastika, pe 
poprav Izhaja le 'etneljltegt poznavanje se 
danjlh dogajanj

GOR DS J In MARGERV MILNE 
GORE
IR strani, platno

-.namenit« avtorja, cakonca* Milne, sta sl tc 
svojo knjigo namislil« kot uekakteD praktl- 
Pen vodnik vsem Čistun, la gara le ne po­
znajo dovolj, kakor čudi vsem ki ee Visoke 
v planinah poputljo kakor doma; tudi njim 
oo lahko vtr oorth spoznan) ln novih rado­
sti V veliko pomoč pri Oranju m razume 
vanju razmeroma poljudnega besedila bodo 
zato bralcem tudi Številne kvalitetne barvne 
1n Srnobele fotografije ter risbe ln zkloe

MILKO MATICETUV 
ZVERINICE a REZIJE 
*M strani, karton
-Starka leetOaaenii ljudskih pravljic, oada 
'jevanje tabora ljudskih pesmi (Rotloe h 
Reslje. H ge |e prav tako pripravil Matiče 

covl (e največ prispevala de nam Je posta­
la Reslja e svojo nenavadno bogato tn te 
.edno zivo besedno tvorno«to mod nemi 
-.-»ivohodnejftimi se ohranjenimi slovanskim- 
skupnostmi v ttalij’ najbllija. Upremo m po­
dobe Je prispevale Ančka GoSnlk-Godeo.

1SIDORA SEKULIČ
KRONIKA TRŠKEGA POKOPALIŠČA
»M strani ptateo

s to knjige smo naposled Is doOth »loven 
ki prav«] sedmih oovei pred petnajstim: 

«eti umrle znamenite »roške pripovednice 
Sekuličev« Stoži dogodke. O Jih spodbuja 
o spomeniki m grobovi na vaAkem pokopa 
UAču. oživlja olssteljica usodo vaščanov 
afco imenovanih malih ljudi ali ostlh, Id sc 
seskool opirajo okosteneli oar.narhalnostl ir 

-n a! omežčanskostl

»DELO«
Naročninskl oddelek 
Tomšičeva 1 
61000 Ljubljana

PRIDOBIL SEM NOVEGA NAROČNIKA NA DNEVNIK

DELO
.Novi naročnik s« strinja da mo pošiljat« 
dnevnih Delo aajmanj 6 mesecev ca obl 
čajno mesečno naročnino (45 din) Zad­
nje tri mesece ni bi) naročnik Dela De 
io mn pošljite na naslovi

l*o pravilih razpisa cu pripada darilo, bi 
mi ga pošljite takoj, ko bo oon naroč­
ala poravna) prvo mesečno naročnino

Izbm sem naslednjo knjigo:

Pošljite ml le os naslovi
Ime ln priimek

. -
\

Poklic Ime In priimek

Ulica ■----------------------•
Ulica

■ Kraj « oofttnc štev

Poštna it. to kraj Podpis
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Ob dveh ozkih asfaltnih cestah

• *

V golističnem 
Lurdu

v

Obisk v Colombeyu, kjer je pokopan general de Gaulle

L* *

z,:, <■< -r.,

wm,De Gaullov grob na colombsgskem pokopališču
________ a&iž

Od našega pariškega dopisnika

COLOMBEY-LES-DEUX-EGLISES, 
septembra. Popotnik, ki vijuga po 19. 
državni cesti od švicarske meje proti 
Parizu, kmalu za Chaumbntom že od 
daleč zagleda velikanski lorenski križ 
iz rožnatega granita, ki s svojo težo 
in razsežnostmi razbija blago obzorje 
valovite pokrajine, šele potem se iz 
pobočja Homca, na katerem stoji ta 
silna stvar, izluščijo hiše male vasice, 
ki je bila ■ v prvi eri Pete republike 
druga prestolnica Francije.

Colombey-les-deux-Eglises, občina s 
400 prebivalci, kjer je de Gaulle po 
vojni preživel dvanajst let prostovolj­
nega puščavništva, kamor je hodil na 
oddih, ko je bil na višku moči, in kjer 
je naposled umrl, zagrenjen in sam 
s seboj, nekoč tihi kraj, kjer je general 
iskal predvsem miru in samote za 
svoje misli, je zdaj izletniška točka, 
kjer se osladno spominkarsitvo in na­
vadna radovednost mešata z golistič- 
nim božjepotništvom.

Colombey-les-deux-Eglises sta ozki 
asfaltirani cesti, ob katerih stoje trd­
ne kmečke hiše z dvorišči in gospo­
darskimi poslopji. Za hišami se pogled 
na vseh straneh razgubi v valovitih 
gričih, med polji in gozdovi. Na kri­
žišču teh dveh poti je majhen trg in 
ob njem nizka, široka cerkev s čoka­
tim zvonikom, ki komaj gleda iznad 
strehe, okrog pa eno od tistih skoraj 
prijaznih vaških pokopališč, na kate­
rih zagotovo ne straši. Nagrobni kam­
ni tdi, bolje, plošče so ena imenitnejša 
od druge — ta rožnati ali črni granit 
mora biti tu doma ali pa so potomci 
vsi petični. Charles de Gaulle počiva 
skromno pod veliko belo ploščo s kri­
žam ob nizkem zidu. Na plošči sta 
samo dve imeni: Anne de Gaulle 1928 
—1948 in Charles de Gaulle 1890—1970.

Ti dve cesti, kmečke hiše, cerkvica 
in pokopališče — tak je moral biti 
Colombey že leta 1934, ko je major 
de Gaulle kupil za 28.000 frankov po­
sestvo La Brasserie od Madame Bom­
ba!, vdove krajevnega graščaka. De 
Gaulle, ki se je kot vojak venomer 
selil, je hotel imeti pribežališče a a 
svojo družino in zlasti za šestletno 
Anne, ki je bila duševno zaostala. Ker 
ni našel za svoj denar nič primernega 
v Normandiji, se je preko oglasa v 
»Les Echos de Pariš« odločil za po­
sestvo v Colombeyu, čeprav ne on ne 
njegova žena Yvonne nista bila doma 
iz teh krajev. Toda Colombey je imel 
eno prednost — bil je na »poti gar­
nizij« proti Vogezom, proti Maginotovi 
liniji, proti Nemčiji. Verjetno je bilo, 
da častnika službena kariera ne bo 
vodila daleč od teh krajev.

In res je bil podpolkovnik de Gau­
lle leta 1937 imenovan za poveljnika 
507. oklepnega bataljona v Verdunu. 
Poveljnik tamkajšnjega garnizona je. 
bil general Henri Giraud — tisti, ki je 
bil šest let pozneje njegov tekmec

kot šef sodobne svobodne Francije v 
Alžiru, kjer so ga podpirali Američani. 
Znak 507. bataljona pa je bil lorenski 
križ — križ z dvema prečkama, ki je 
še iz časov lorenakega vojvode Re­
nč j a II. simbol domoljubnega junaš­
tva in je že leta 1940 postal simbol 
svobodne Francije.

La Boisserie 1

Dvajsetega januarja 1946 je pre­
mier Charles de Gaulle napovedal svo­
jim ministrom, da se bo umaknil. 
Poslej je do maja 1958, ko je ob pod­
pori vojske ponovno prevzel oblast, 
vse redkeje prihajal v Pariz, v hotel 
La Perouse blizu Slavoloka zmage, in 
v svoj sekretariat v ulici Solferino ob 
bulvarju St. Germain. V glavnem pa 
je vsa ta leta prebil v Colombeyu, kjer 
je družina de Gaullovih živela razme­
roma skromno na posestvu La Boi­
sserie, kajti general ‘je odklonil vse 
uradne časti in tudi uradno pokoj­
nino.

»La Brasserie« pomeni pivovarna 
— ime je ostalo iz časov, ko so tam 
pripravljali slad; De Gaulle je takoj 
po smrti nekdanje lastnice posestvo 
preimenoval v La Boisserie. La Boi­
sserie je pravzaprav samo velika, pro­
storna, enonadstropna hiša na skraj­
nem jugu Colombeya. Okrog hiše se 
razteza prostran vrt s cvetličnimi 
gredami, za katere je vedno skrbela 
Yvonne de Gaulle, stroga, verna žen­
ska, ki se je vedno držala diskretno 
v ozadju, vendar je imela kljub temu 
v zakonu mesto, ki gre genski z moč­
nim značajem.

Okrog hiše in gredic se razteza 
pravi park z drevjem, visokim koša­
tim drevjem, ki sega čisto do zidu, 
ki teče na eni strani vzdolž ceste in 
potem vse okrog posestva. Na tisti 
strani zidu ob cesti, ki je bliže vasi, 
so velika, zeleno pobarvana kovinska 
vrata, ki so ločila svet de Gaullovih 
od Colombeya in včasih simbolično 
tudi od Francije. V dvanajstih letih 
samote po, vojni so skozi ta vrata 
prihajali samo izbrani obiskovalci, 
de Gaullovi nekdanji sodelavci iz ča­
sov svobodne Francije in tisti redki 
politiki, ki so mu ostali zvesti, ki niso 
šli »h la soupe«, kot je rad rekel ge­
neral, h koritu Četrte republike. Med 
temi je bil tudi nekdanji profesor na 
liceju Henrika IV., ki je postal golist 
šele po vojni, a se je v kratkem uvr­
stil med generalove najbližje sodelav­
ce — Georges Pompidou. Generalov 
osebni tajnik in pozneje eden izmed 
direktorjev Rotschildove banke, ki je 
skrbel tudi za organizacijo »Anne de 
Gaulle«, ustanovo za zaostalo mladi­
no, je pogosto brzel s svojo »trac- 
tion«, starim citroenom, po cesti iz 
Pariza proti Colombeyu.

De Gaulle je v teh letih predvsem 
pisal in razmišljal. Delal je v pritličju 
šesterokofnega stolpa, ki ga je dal 
po vojni zgraditi na eni strani hiše. 
Stolp mu je bal najbrž pri srcu zato, 
ker ga je spominjal na hišo v Dor-

dogrii, kamor je hodil nekoč s starši 
na počitnice. V Sesterokotu pa ga je 
dal postaviti zato, da mu je simboli­
ziral Heksagon — Francijo. General 
se nikjer ni mudil tako rad kot v 
svoji delovni sobi v tem stolpu, od 
koder se mu je odpiral pogled na 
valovita^ polja in gozdove daleč nao­
krog in kjer je bil lahko čisto sam 
s svojimi mislimi.

Kmalu vas bodo poklicali . . .

V teh letih, ko so nastajali Vojni 
spomini, je de Gaulle vse bolj posta­
jal samo eden izmed starih borcev. 
»Skromno združenje starih borcev iz 
Colombeya se je zbralo enkrat na 
leto, v maju,« piše v svoji knjigi »Ge­
neral« Fierre Galamte. »Takrat so 
položili venec na spomenik padlim. 
De Gaulle se je pridružil kratkemu 
sprevodu domačih kmetov in po slo­
vesnosti so malo poklepetali. Padlo 
je nekaj besed o živini in vremenu. 
Toda maja 1958 je eden izmed vete­
ranov, ki je bil bolj preroški od dru­
gih, pripomnil: »Meni se zdi, da vas 
bodo kmalu prišli iskat...«

Nekaj dni pozneje je bilo de Gau- 
llovega izgnanstva konec. Napočila je 
Peta republika in njen ustanovitelj in 
predsednik je le še občasno prihajal 
v Colombey na oddih. Med državniki, 
ki jih je pripeljal na svoje posestvo, 
je bil tudi Adenauer. Henriju Jacquotu, 
kmetu iz Colombeya, se je ob tem 
utrnila hudomušna domislica: »Gene­
ral je naš veliki mož,« je rekel. »Od 
daleč ga prihajajo gledat. Zdi se, da 
se je celo neki Nemec potrudil do 
sem.«

Ko je bi! de Gaulle predsednik, 
je na vseh referendumih dobil v Co- 
lombeyu vse glasove — razen enega. 
Kdo je bil tisti, ki je vsakokrat gla­
soval »ne«, se še danes ne ve. »Ko bi 
bili vsaj trije ali štirje »ne«, bi si 
človek še lahko kaj mislil,« pravi biv­
ši župan Demarson. »En sam pa je 
kot igla v seneni kopici. Tisti, ki je, 
ne bo nikdar povedal.«

De Gaullovi se niso nikdar dosti 
družili z vaščani Colombeya. Videli 
so se pravzaprav edino ob nedelj Eih 
pri maši. General je imel malo stikov 
s župnikom in še manj z županom. 
»Ali kdaj govorite z Generalom?« so 
vprašali pokojnega Louisa Jourvillder- 
sa, ki je bil njega dni župan v Co- 
lombeyu. »Recimo v nedeljo po ma­
ši?« »Tako napravim kot vsi drugi. 
Prosim za avdienco. To povem šoferju, 
ki sporoči naprej.«

Zadnji obiskovalci

Na vprašanje, ali so v Colombeyu 
vsi za de Gaullovo politiko, pa je 
župan odvrnil. »To je pa druga stvar. 
Glasujemo že zanj, ker je pač tu do­
ma. če bi bil doma v Landerneauu

(mestece v Bretandji), bi najbrž ves 
Landemeau glasoval zanj.«

V Colombejru se je govorilo, da Je 
. treba tistega, ki je vedno glasoval 
»ne«, iskati za visokimi zelenimi vrati 
»La Boisserie«, češ nekomu bi bilo 
ljubše, če bi bil General v Colombeyu 
kot v Parizu, če je res kdo čakal, je 
moral čakati enajst let, do usodnega 
referenduma aprila 1969, ko so Fran­
cozi izglasovali nezaupnico de Gau­
llovi reformi senata in s tem tudi 
njemu samemu. Se isto noč so vojaški 
tovornjaki -začeli odvažati iz Elizejske 
palače predsednikov arhiv in Charles 
de Gaulle se je vnovič umaknil v Co- 
lombey, kjer je ostal sam s svojo 
družino in s svojimi mislimi. Krog je 
bil sklenjen.

Osemnajstega junija 1969, na dan, 
ki je največji golistični praznik, Char­
lesa de Gaulla prvič po osvoboditvi 
ni bilo v Franciji. Kaže, da se na Ir­
sko ni zatekel samo pred svežo bole­
čino in pred predsedniškimi volitvami, 
na katerih je z lahkoto zmagal nje­
gov dolgoletni sodelavec in predsed­
nik vlade Georges Pompidou. Kajti 
leto dni pozneje, 18. junija, je bil 
general spet na poti — tokrat v Špa­
niji. In zgodovinarji, ki secirajo zad­
nja leta njegovega življenja, trdijo, 
da bi bil 18. junija 1971 na Kitajskem 
— ko bi bil učakal ta dan. Toda sive­
ga novembrskega dne, ko so v Co- 
lombeyu že pošteno kurili in zapirali 
okna pred mrzlim dežjem, je visoki 
mož, ki je dolga leta poosebljal Fran. 
cijo, omahni! v svojem naslanjaču 
v salonu in malo pozneje je njegovo 
srce nehalo biti.

Med zadnjimi obiskovalci v' La 
Boisserie so bili samo štirje bivši 
ministri — tisti štirje, ki niso spre­
jeli ali dobili mesta v Pompidoujevi 
prvi vladi Chabana-Delmasa: Maurice 
Couve de Murville, Andre Malraux, 
Jean-Marcel Jeanneney in Pierre 
Messmer. Georges Pompidou ni videl 
Charlesa de Gaulla nikdar več. Ko 
se’ mu je prišel po smrti poklonit 
v Colombey, je bila krsta že zabita. 
Tako je bila, želela gospa de Gaulle.

De Gaullovo zadnje STečamje z dol­
goletnim ministrom za vojsko Pierrom 
Messmerom je bilo še posebej zani­
mivo. »Dobro me poslušajte, kajti vi 
boste bolje kot kdorkoli drug razu­
meli, kaj vam bom rekel,« mu je re­
kel General, kot piše Jean Mauriac 
v svoji knjigi »Smrt generala de Gau­
lla«. »V Franciji izhaja zakonitost 
oblasti iz zmag, izvojevanih z orož­
jem, v obrambi domovine: Clovis, Ka­
rel Veliki, Revolucija, Cesarstvo. Tret­
ja republika se je rodila iz nacionalne 
obrambe. Umrla je v porazu leta 40. 
To zakonitost sem utelešal jaz, celo 
v očeh svojih nasprotnikov. Vam in 
tistim, ki so bili z menoj v vojni in 
odporu, gre dolžnost, da jo predstav­
ljate po meni, tudi po moji smrti... 
V primeru velike narodne krize, bo­
disi zaradi notranjih bodisi zaradi 
zunanjih vzrokov, se ljudstvo obrne 
k zakonitosti oblasti. Ne smete dovo­
liti, da bi odmrla. V parlamentu, v 
javnem življenju morate biti kot 
kvas ...«

»Kot kvas v testu,« je spet zapisal 
de Gaulle v pismu Messmeru, ko je 
ta sklenil ustanoviti združenje »Pri­
sotnost in akcija golizma«. Kronisti 
trdijo, da se je teh besed spomnil 
Georges Pompidou, ko je stal pred 
orjEiškim, lorenskim križem nad Co- 
lombeyem ob otvoritvi 18. junija 1972, 
ko je bil predsednik vlade Chaban- 
Delmas diskreditiran in ko se je Fran­
cozovo zaupanje v goliste krhalo. Vse­
kakor je nekaj dni po tem dogodku 
kocka padla: Chaban-Delmas, ki je 
bil nekaj tednov poprej dobil z veli­
kansko večino zaupnico v parlamentu, 
je dobil nezaupnico predsednika re­
publike. Za novega premiera je bil 
imenovan Pierre Messmer. Z njim se 
je začelo drugo obdobje Pompidou- 
jeve-vladavine, obdobje, ki ga pogosto 
označujejo kot »vračanje k virom go­
lizma«.

Vsi golisti

Po opoldanski plohi se je razpelo 
nad Colombeyem brezmejno modro 
nebo, ožarjeno od svežega sonca. So­
bota je, eden od zadnjih poletnih dni, 
in Francozi, ki se vračajo s počitnic, 
se množino ustavljajo na velikih sve­
že urejenih parkirnih prostorih na 
obeh straneh 19. državne ceste ali ob 
poteh sredi vasi. Po obeh poteh do 
lorenskega križa, ki stoji na vrhu 
vzpetine, sredi strogo ograjenega goz­
diča, obiskovalci prihajajo in odhajajo 
z nedelj sko-izletniškimi obrazi. Avto­
bus iz Nantesa, deca iz sirotišnice od 
kdovekod in potem drugi, posamič, 
v dvoje, z družinami ... Vsakdo malo 
postane pred orjaškim križem ki ga 
stražijo policisti, in se vrne mimo klo­
pic, košev za smeti, priložnostnega 
razstavnega paviljona in table s pra­
vilnikom nazaj proti vasi.

Za streljaj od trga pred cerkvijo 
žvenketajo kovanci v restavracijah in 
bistrojih. Celo nov hotel je bilo treba 
postaviti. Prodajaln s spominki je 
vsaj pol ducata in tako »Pri Janine« 
kot kjerkoli drugje kupčija cvete kot 
na semanji dan. Krožniki z de Gau­
llovo sliko, svinčniki in odpirači za 
zamaške iz generalovo glavo, knjige, 
razglednice, plošče, albumi, plakati, 
hranilnički iz generalske kape, »pe­
pelniki iz odrezkov rožnatega granita, 
iz katerega je izklesan spominski 
križ«, vse se prodaja kot kruh ...

Spomenik padlim na pokopališču 
so obložili s posvetilnimi ploščami kot 
brezjansko Marijo. Ljudje skoraj kot 
po naključju stopajo mimo La Boi­
sserie in kradoma kukajo preko zidu, 
kjer ni videti nič drugega kot drevje. 
Zadaj brenči motor otroškega letala.

Sentimentalnost, radovednost, spo­
štovanje, spomini? »Vsi odrasli Fran­
cozi so bili nekoč golisti, in sicer ta­
krat ko so mislili, da jih lahko jaz 
izvlečem iz kritičnega položaja ali 
branim njihove interese,« je rekel de 
Gaulle polkovniku d’Escriennu, svoje­

mu zadnjemu pribočniku. »To se Je 
včasih zgodilo. Seveda pa nisem bil 
več njihov človek, brž ko se njihovi 
interesi niso več skladali z nacional­
nim interesom, ki je bil moj edini 
smoter. Takrat so bili seveda toliko 
bolj jezni, da sem jih bil rešil ravno 
jaz...«

De Gaulle je sodil, da so se Fran­
cozi obrnili k njemu samo takrat, 
kadar jih je bilo strah: v prvih letih 
po vojni, ko je njegova stranka RPF 
zmagovala na volitvEih »zato, ker so 
se takrat bali komunizma«; leta 1958 
»iz strahu pred polkovniki«. Kaj pa 
leta 1940? Leta 1940 sem bil jaz, in 
samo jaz, čisto sam,« je rekel de 
Gaulle enemu od svojih intimnih pri­
jateljev, ki ga citira Mauriac.

Gotovo je, da je- bil Charles de 
Gaulle drugačen od drugih predsed­
nikov republike. Večina Francozov 
mu je v določenem obdobju svojega 
življenja zaupala. On je bil tisti, ki 
je sam kljuboval Petainu in Nemcem, 
Angležem in Američanom, on je po­
stavil na noge stabilne politične insti­
tucije Pete republike, on je vrnil 
Franciji' veličino in ugled v svetu. 
Večino tega mu priznavajo tudi nje­
govi sovražniki.

Toda golizem ni ne ideologija in 
niti ne doktrina, še najbolj blizu res­
nici bi morda bili, če bi rekli, da Je 
golizem določena metoda, določen na­
čin obravnavanja nacionalne politike 
na osnovi nekaterih načel. Ta metoda, 
ta pristop sta bila v marsičem, pred­
vsem tam, kjer nista dobila podlage 
v strukturah, neločljivo povezana z ge­
neralovo osebnostjo in torej neponov­
ljiva. Georges Pompidou ne bi bil 
nikdar izgnal NATO iz Francije, pa 
čeprav je bil trdno prepričEin, da je 
to prav. Bil je golist, a ni bil de Gau­
lle, in kadarkoli je poskušal posne­
mati svojega predhodnika, se je ope­
kel.

Pompidou je ime! v marsičem 
vezane roke; iz osebnega prepričanja 
pa tudi zaradi vpliva golistov je po­
skušal de Gaullovo dediščino očuvati 
čimbolj nedotaknjeno in pri tem $e 
neredko zabredel v imobilizem. V ce­
loti gledano se mu ni posrečilo goliz­
ma ne dopolniti ne razviti.

Navsezadnje se mu ga ni posrečilo 
niti rešiti, preprosto zato, ker je to 
nemogoče. Ohranil in utrdil pa je 
predvsem tisto, kar je osnovno, kar 
temelji na strukturah in kar je neloč­
ljivo povezano z nacionalnimi inte­
resi. Giscard d'Estaing, ki ni tako od­
visen od ‘golistov in tudi ni bil tako 
tesno povezan z de Gaullom, poskuša 
dati Franciji bolj osebni pečat. Morda 
bo imel pri tem več uspeha kot Pom­
pidou, a gotovo je, da mu v zgodovini 
tako mesto kot de Gaullu ne bo osta­
lo. V Colombeyu se čuti, da povprečni 
Francoz v Charlesu de Gaullu ne gle­
da toliko politika, državnika, kot člo­
veka 18. junija, osvoboditelja, človeka 
hudih trenutkov in narodovih pre- 
skušenj.

Andrej Novak

Skozi pariške trgovine

Drobna in Velika
kupčija

Oči gledajo, v roki pa je napol prazna denarnica

»V Pariz se ne hodi kupovat, Pariz 
se gre uživat,« pravijo tisti, ki so že 
bili tam. »Nikar po trgovinah! Suh si, 
ne da bi vedel kdaj, in ne moreš si 
več privoščiti tistih čudovitih trenut- 
kov po malih restavracijah, s krož­
nikom polžev pod nosom ali s kade­
čim se fondujem, naročati njihovih 
imenitnih sirov. ■..«

V Parizu lahko prehodiš kilometre, 
ne da bi mdnevEil kak pomembnejši 
akoent od kljuke vhodnih vrat v sta­
novanja ali puste poslovne prostore.

Lahko pa porabiš nekaj ur, da se na 
enem samem bulevarju sili aveniji pre­
makneš za petsto metrov. Ulice tod so 
kot obrazi lepotic — ali izjemno pri­
vlačne ali obupno dolgočasne. V pre­
delih, kjer se »gre Pariz uživat«, je vse 
na kupu. Vabljive trgovine, domače in 
eksotične, sijoči kinematografi, ljubke 
restavracije in barčki, predvsem pa 
ljudje, množica vseh slojev, starosti 
in barv.

Pa vendar vlada določen nenapisan 
red. Po visoko modo se napotiš v 
Rue de Saint Honorč, ki se nabita 
trgovinic in boutiqueov, stisnjena v 
prijetnem človeškem merilu, vije Od 
Elizejske palače do Louvra. Če se ti 
zahoče nove limuzine, vijugaš iz sa­

lona v salon, ki se drug razkošnejši 
od drugega vrste ob Avenue des 
Champs Elysčes. Zbiralci znamk in 
numizmatike imajo svojo ulico, zbi­
ralci seksualnih vzburjenj pa svojo 
— precej daljšo. Menda so še pred 
nekaj leti na Montmartru le redke re­
klame sramežljivo namigovEile na spo­
takljivo vsebino lokalov. Zdaj te z 
vseh strani butajo po glavi fotografi­
je, ob katerih bi bil non stop rdeč, 
če bi jih ne bilo tako neizmerno mno­
go. Nad njimi migljajo napisi sex-shop. 
Pod njimi pa ti zbegano miglja po­
gled naprej, v črne luknje, osvetljene 
z razburkanimi slikami, od koder ele­
gantno odeti možaki obljubljajo non 
stop strip-tease za pet frankov.

Siri in orjaško sadje

Kdor je tako ali drugače sit to­
vrstne hrane in si zaželi kaj dobrega 
za pod zob, se odpravi proti nekda­
njim slovitim pariškim tržnicam. Mo­
demi urbanizem ni mogel uničiti duha 
tradicije, ki se žilavo in kvalitetno 
prepleta skozi neštete trgovinice, ob­
ložene s takšno čudovito izbiro mesa, 
delikates, sadja, zelenjave itd., da se 
ti cedijo sline.

Najboljše francoske sire pa se 
menda še vedno dobi na Plače de la 
Madeleine. Prodajajo kar 56 vrst, ka­
terih imena so na tabli pred vhodom. 
Menda uato, da se na svežem zraku 
odločiš, potem zatisneš nos in kar naj­
hitreje poskusiš priti spet ven.

Ta trg pa poleg znamenite stavbe 
slovi še po najlepšem in najraznovrst- 
nejšem sadju v Evropi. V izložbi se 
postavlja orjaško sadje, tudi tako, ki 
ga še nisi videl poprej, in težko, da 
ga boš kje drugod poslej. Pa saj to 
je porcelan! Toda ko ga od znotraj na 
skrivaj potipaš, se prepričaš, da na­
peto kožico podpira čisto pravi žlaht­
ni sok. v

Vse te različne trgovske ambicije 
Pariza pa veže skupna nit. Menda v 
vsem velemestu cvete trgovanje ,s 
»frbcem«. Ne potrebuje skladišč ne 
prevoza. Kupci so vsi od kraja, do­
mačini in turisti. Peščeva pot, ki se 
mu zahoče izložb ali trgovin (sicer pa 
ni pešec), je nujno serpentinasto faz- 
kazovalna. Mora mimo polotokov mi­
zic in stolčkov deloma na prostem, 
deloma za steklom, ki se razpredajo 
iz matične restavracije ali kavarnice 
daleč na širok pločnik. Teh lokalov 
je nešteto in ob poznih popoldanskih 
in večernih urah so polni gostov. Od 
povaljanih popotnikov do finih dam,

odetih v krzno in diamante. Vsi sedi­
jo tako, da hrbti ocenjujejo lokal, po- 
prsja in zvedave oči pa ulico in pi­
sano množico, ki se vali mimo.

Milijoni v srebru in steklu

To je drobna pariška kupčija. Kup­
čija v velikem merilu pa so velebla­
govnice, za katere bi potreboval ko­
talke, deset parov oči in mlinček s 
cekini. Najimenitnejše so »Les Gale- 
ries Lafayette«. Ogromna, v treh stav­
bah in petih nadstropjih razvejana 
Lafayette ob boulevarju Haussmann 
je zdaj na drugi strani Pariza, ob 
boulevarju du Montparnasse dobila 
novo, iz najsodobnejših konstrukcij in 
materialov rojeno bleščečo sestro. V 
obeh se dobi, kar si srce poželi. V 
stari za vsak okus, v novi za- malo 
bolj izbran.

Ce greš po ruto v staro Lafayette, 
se zgodi, da tako dolgo cincaš med 
tisoči vzorcev slavnih in manj slavnih 
imen, da navsezadnje ne vzameš no­
bene. Ce stopiš po robec, jih prineseš 
domov par ducatov, saj je en zavoj­
ček prikupneje aranžiran od drugega, 
kakor je tudi z vsemi drugimi dsirilci. 
Kozmetika zaseda pol dvorane, razde­
ljena po tvrdkah in »štantih«, kot na 
sejmu. Tudi v nalepotičenih damah za’ 
pulti, z vzvišenimi ledenimi fasadami, 
težko pričakuješ prijaznost prodajal­
ke in jo ucvreš kar mimo.

Ko že močno utrujene noge drsajo 
skozi oddelek, kjer so v porcelanu, 
srebru in steklu spravljeni milijoni 
in milijoni- frankov, se ti nenadoma 
vse skupaj, naj bo še tako lepo, zazdi 
brez čara Vse je nagrmadeno v to­
likšnih množinah, da izgubi tisto no­
tranjo vrednost, ki si podaja roko

s tihim navdušenjem pred nakupom 
predmeta, ki ti je všeč. Marsikak kom­
plet priznanih oblikovalcev iz vseh strsu 
ni 3veta, od tod rešen v intimnost iz­
ložbe, bi bil dragotina, tu pa je le 
bleda predčrepinja.

Kar oddahneš si, ko prideš med 
prave črepinje — v prostor poln ko­
šar in Ptirižanov, ki brskajo za celimi 
kosi potolčenih servisov po močno 
znižanih cenah.

V novi Lafayette menda ni najti 
manjvrednih predmetov. Vse naj bi 
bilo čim boljše, po kakovosti in este­
tiki. Tako se ponekod kič le vtihotapi, 
saj podnaslov »80 bout.iques« mora šči­
titi svoje dobro ime. Presenečajo zme­
rne cene dobro oblikovanih luči in 
pohištva. Tod lepota ni redka drago­
cenost in zasoljena izjema. Med njo 
lahko' celo izbiraš — v različni ele­
ganci oblik in barv pa tudi v vrsti 
obdelave — od grobega, skoraj iz desk 
zbitega inventarja do najbolj luksuz­
no oplemenitenega lesa. Tisto, kar je 
res drago, pa je še nad lepim — po 
malih trgovinah na različnih koncdh 
mesta. To tudi Parižani bolj gledajo 
kot kupujejo. Tudi v Lafayette pred­
vsem gledajo modele slavnih pariških 
in tujih kreatorjeiv. Gledajo, kupu­
jejo pa v kitajskem oddelku, ki je po 
kitajsko natlačen od miniaturnih por­
celanastih psičkov do dvometrskih ni­
zov čedalje manjših zvoncev, ki Jih 
vsakdo zaziblje, da prijetno cingljajo.

Tudi oči tujcev se navdušeno pa­
sejo In pasejo po vseh trgovskih kra­
sotah Pariza, dokler zaverovane ne 
trčijo v električnega pastirja. Pogled 
v prazno denarnico je dober šok. Pa 
tudi pogled v napol prazno cajno. Ne 
bo darilca za vsakega znanca! Komaj 
da bo še za pošten pommes frittes 
nekje na oglu.

Maja Gosti-Homšak i



Puran

Puran je najbolj razdražljivo bitje, nekaj se dogaja z njegovimi živci 
in kadarkoli vidi rdečo barvo, čisto podivja, na svetu je "zelo veliko rdečih 
stvari, strehe so rdeče in .avtobusi in vrtnice, na svetu ja veliko rdečih stva­
ri, in videti je, kot bi jih bilo več in več, tako hodi puran nenehno na po­
svet k psihiatru, in ta mu pravi, ne smete ves čas misliti na to, veste, ne 
smete si tega toliko gnati k srcu, zakaj rajši ne berete, poslušate lahko glas­
bo in greste zvečer na sprehod, toda puran bo ostal puran, najmanjša stvar 
ga moti, slučajno sreča pikapolonico, in že je ves v ognju, puran kar po- 
modri, tako kriči, da, to je poslednja malenkost, steče v lekarno in kupi 
nekaj bele barve, vse svoje prihranke zapravi za belo barvo in belo pre­
pleska vse bencinske postaje in poštne nabiralnike, vsak korenček in para­
dižnik, vse mesto belo prepleska, toda smešno je to, da zdaj vsi mislijo, da 
je Novo leto, Novo leto, ko vsi povprašujejo po puranovem mesu, in tako 
puran izgubi življenje, ne da bi vedel, zakaj.

Ilustriral Stane Hrovatič

Kameleon

Zebra je redka žival, pravzaprav postaja vsako leto redkejša, pa saj ni 
čudno, da je tako redka in postaja vse redkejša, zebre se spreminjajo v 
navadne konje, v rjave ali črne, zebra postaja vse redkejša, saj to je popol­
noma naravno, kajti črtastega jerseya ne dobiš za noben denar, gre stara 
zebra v trgovino s hčerama in pravi prodajalcu, rada bi dva kosa jerseya za 
moji zebrici, toda prodajalec pravi, žal mi je, vendar se bojim, gospa, da 
nam je črtastega jerseya zmanjkalo, bi hoteli spet povprašati čez teden ali 
dva, morda bomo dobili novo pošiljko, 'toda blaga ni od nikoder, ne moreš 
vendar takole kar naprej tekati po trgovinah, zebre pa rastejo, ne morejo 
menda hoditi okrog, ne da bi imele kaj na sebi, veste, in tako kupijo sled­
njič čisto navaden rjav ali črn jersey, takega, kakršnega nosijo navadni 
rjavi ali črni konji, ali se potem sploh še lahko čudite, da zebra postaja 
tako redka žival.

V šoli Tičijo otroke risati mačke in gosenice in mrtve liste, zelje In pol­
že, toda videti je, da nihče nikdar niti ne pomisli, da bi otroke naučil ri­
sati kameleone. Razlog je najbrž domneva, da je kameleona pretežko na­
risati. Nič pa ne more biti bolj daleč od resnice. Kameleon je žival, ki jo 
od vseh živali najlaže narišete, ni vam treba skrbeti, kateri barvni svinčnik 
boste vzeli, vsak, ki ga boste izbrali, bo pravi.

In celo če se pride kameleon pritožit.: Kakšna zamisel, narisati me v 
modri barvi, ko pa sem vendar rumen, vam je treba reči le: Toda, dragi 
moj, to je vendar tvoj včerajšnji portret! To lahko rečete nekaznovano, s 
tem prav. nič ne tvegate, kameleon se ne bo mogel natančno spomniti, kak­
šen je bdi videti včeraj, to bo rajši hitro spremenil pogovor.

Z nekaj pridnosti lahko kameleonove portrete narišemo vnaprej. Po­
mislimo malo: mislimo si, da bo kameleon sedel na kockast namizni prt. 
Zato narišemo tudi kockastega kameleona, s tem prav gotovo ne moremo 
ničesar izgubiti.

Ne moremo pa tudi ničesar pridobiti, seveda. Kameleoni nimajo navade 
kupovati svojih portretov. Temu se pravzaprav ne smete čuditi, veste! ne 
morejo se namreč spoznati. In še ena neprijetna stvar je. če se dva kame­
leona srečata, le redkokdaj spoznata drug drugega. Ne vidita se! In celo 
če je kje zbrana cela gruča kameleonov, je videti, kot bi ne bilo sploh nobe­
nega. Zato velja kameleon za redko žival. In vendar je prav tak kot vse 
druge živali in v učnem načrtu ga uvrščamo ob polža, mačko in gosenico. 
Zanimivo je videti, da so mrtvi videti ti lepi oranžni, zeleni in rožnati ka­
meleoni popolnoma enaki. Vloženi v špirit dobijo vsi enako neopazno sivo 
barvo.

Zimski večeri so dolgi in pusti, pozimi je vsako razvedrilo dobrodošlo, 
saj navsezadnje ne morete ves čas samo spati, pa kaj naj sicer počne ubogi 
jež, kaj naj počne vsa družina ježev pozimi, tako pač preprosto ležijo in 
gledajo v strop, ničesar več si ne vedo povedati, zirpa je tako strašno dolga, 
to resnično spravlja ob pamet, saj ne morejo vendar kar naprej jemati uspa­
valnih tablet, in tako se ježi odločijo, da bodo kupili gramofon in ploščo s 
poletnimi zvoki, takšnimi, kot je žabje kvakanje ali kaj podobnega, in tako 
začno varčevati, da bi kupili gramofon, vso pomlad, poletje in jesen varču­
jejo in potem gredo in kupijo star gramofon in še ploščo s poletnimi zvoki, 
takšnimi, kot je žabje kvakanje na primer, toda joj, ko hočejo plačati, ugo­
tovijo, da jim je zmanjkalo denarja za gramofonske Igle, in to je prav go­
tovo hud udarec, saj nimaš kaj početi z gramofonom in ploščo, če nimaš 
gramofonske igle, ježem je strašno žal, obupani gredo domov, tako, zdaj 
imamo gramofon, jSa kaj to pomaga, ko pa bomo morali spet celo leto var­
čevati za igle, pravijo, toda ko pridejo domov, začne najmanjši jež poskako­
vati od veselja, vsi drugi ježi mislijo, da se mu je zmešalo, toda najmanjši 
jež vpije, zakaj pa bi sploh kupovali gramofonske igle, saj smo vendar ježi, 
kajne, saj imamo na sebi zalogo igel za celih petdeset let, in ježi se spo­
gledajo in se začno smejati in gramofon zaigra in igra vso zimo prav tja 
do pomladi.

Noj ima strašno dolge noge in kadar se znajde v težavah, pokaže pete 
in se požene v tek. Teče hitro, resnično zelo hitro, toda nesreča ima včasih 
še daljše noge kot noj. Različne nesreče so, nekatere imajo kratke, zakrknje­
ne noge, druge dolge in vitke, in tem zadnjim niti noj ne uide.

Kadar noj spozna, da ne bo mogel uiti nesreči, se hitro ozre okrog sebe, 
opazi kupček peska, steče tja in zarije glavo vanj. Toda na svetu je veliko 
peska, skoraj toliko peska kot peska, in to ima lahko kaj neprijetne po­
sledice, kajti noj se ne spomni vedno, kateri je prav tisti kupček peska, v 
katerega je skril svojo glavo. Takega noja prav lahko spoznate, saj brez 
glave tava okrog, ne more spati in ne more jesti, dreza v vsak kup peska, 
toda vse je brez uspeha, ker ne uporablja možgan.

Medtem pa se njegova glava v kupu peska smehlja sama sebi in si mi­
sli, no, no, pa sem le ušla nesreči, potegnila sem daljši konec, res sem pa­
metna glava. Prav malo ve, kaj se dogaja - zunaj pod zvezdnim nebom, prav 
nič ne sumi, da njen noj tava po deželi, ubogi noj, ki se mu ni posrečilo 
uiti nesreči.

21rafa ima ušesa, mačka ima učesa, celo konguru ima ušesa, le želva Jih 
nima, in lahko bi jih bila imela, lahko bi bila videti kot vsaka druga žival, 
toda za vse je sama kriva, ni hotela poslušati petja, pa- smo tam, kaj se 
vam zgodi, če ste godrnjav zgagar.

Želva je živela v Isti sobi s ptico in ptica je prepevala tako kot vse 
ptice, ki prvič vidijo pomlad, pela je od zgodnjega jutra do poznega popol­
dneva, toda želva je rada dolgo spala, Imela je veliko časa, sto let in še 
več, prav nič se ji ni mudilo, nič se ji ni zdelo vredno početi, že vse predol­
go je živela in ptička jo je delala živčno. Sprva je želva mislila, ah, nič zato, 
bom že vzdržala še nekaj let, ptica tudi ne more večno prepevati, v prihod­
njem stoletju bo že spet vse lepo tiho in mirno, prava sreča, da sem želva, 
toda po sedemnajstih letih ji je postalo tega preveč, pa je povabila na ve­
čerjo mačko, ki je rada jedla'ptice.

Mačka je prišla, bila je lačna, toda vedla se. je kot prava dama, kakšno 
prijetno sobo imate, je rekla, in ah, ta razgled, biti mora -čudovito gledati 
ves čas te strehe, in ptica je pela, kot pač tq počno vse ptice, ko sedem­
najstič vidijo 'pomlad, seveda, zakaj pa ne bi pela, ona ni imela obiskovalca, 
in želva je poskusila nakazati, da bi lahko imeli za večerjo sočno ptico, če 
bi mačka to hotela. Toda kako nenavadno, mačka ni privolila v sodelovanje, 
rekoč, svoj čas sem pojedla toliko ptic, in vse so pele, zdaj mi vse te ptice 
pojejo v želodcu, kar poslušajte, in želva je skoraj zavpila od nejevolje nad. 
tolikim petjem, ona si je bila želela le tih večer, in tako se je mački opravi­
čila, oprostite, moram se preobleči za večerjo, in je odšla naravnost v kopal­
nico in si odsekala obe ušesi. Zdaj je bila želva slednjič srečna, slišala je le 
tišino, ušesa so ležala pod umivalnikom, bila so uporabna le še za mačko, 
in mačka ni bila niti najmanj užaljena, ni se spominjala, kdaj je bila zadnji­
krat večerjala želvja ušesa, ptica je pela, mačka je pojedla želvja ušesa, in 
ko je končala, je. rekla pa lepa hvala za čudovito večerjo, na svidenje, in žel­
va ni rekla ničesar, ker ni slišal ničesar, in mačka si je mislila, kakšna ne- 
olikana želva je to/in sploh, kako lahko ta ptica živi z njo v isti sobi?

SUkg »odobnega češkega literarnega ustvarjanja bi bila nepopolna brez humorističnih pisateljev, kot so Jif Brdečka, Karel Michal ali Miloš Macourek, katerega vsebinsko in oblikovno zelo zanimive črtit* predstavljamo.

miloš macourek 
iz zoologije

Žirafa

Kamela
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Ko je žirafa še hodila v šolo, je imela vedno odlične ocene pri aritme­
tiki in branju, bala pa je vedno nepoboljšljivo slaba pri telovadbi, ker ni 
mogla prevrniti kozolca, če se je še tako trudila, tega kratkč malo ni mogla, 
bila je strašno nesrečna, vsi so ji pravili, poglej, kako je to treba napraviti, 
takole, kaj ni čisto preprosto, toda če se je še tako trudila, žirafa nikdar 
ni prevrnila kozolca, ker ji je bil njen vrat napoti, in učitelj je zmajeval z 
glavo, ah, žirafa, žirafa, kakšna nerodna butica si, to ti bo pokvarilo spriče­
vala, in kaj bodo rekli tvoji starši, in žirafa je tako jokala, da so tisti, ki 
so šli slučajno mimo, mislili, da dežuje, in ko je prišel spet konec šolskega 
leta in so razdelili spričevala, je imela žirafa res iz telovadbe naj slabšo oce­
no in je jokala še celo bolj kot prej, in ko je prišla domov, sta jo očka in 
mama vprašala, kaj se je zgodilo, in žirafa je priznala, da ima Iz telovadbe 
najslabšo oceno, pa očka in mama nista nič odgovorila, smo v sosednjo so­
bo sta šla in tam dolgo govorila, preden sta prišla nazaj s svojimi starimi 
spričevali, in ko jih je mala žirafa pogledala, je videla, da sta imela tudi 
očka in mama iz telovadbe najslabšo oceno.

Zebra

Kamelino življenje sploh ni lahko, nikar ne mislite, da kamela ki 
prej prenaša košare in škatle vseh vrst, polne banan in pomaranč i 
dobnih reči, prenaša jih od jutra do noči, in ko je njeno delo končane 
in si kupi žvečilni gumi in začne žvečiti dobro, zakaj pa ne, saj to je 
veselje, M. ga ima in še drago ni, toda vse kamele niso enake, in neka ka 
mela se lepega dne odloči, da svojega denarja ne bo več zapravljala za žve­
čilni gumi, ampak ga bo rajši hranila in si privoščila počitnice v tujini zdaj 
kar naprej prebira imena tujih dežel in mest na košarah in škatlah id jih 
vsak dan prenaša in si misli takole, zakaj pa si ne bi sama ogledala, kakr. 
je po svetu, tu je vse tako dolgočasno, samo nekaj kamel, ki žvečijo in nič 
drugega, pa gre ta kamela in kupi železniško vozovnico in kamero in gre 
na pot, a ni ravno pretresena nad tem, kar v tujini vidi, samo predstavljaj­
te si, stopi v tujsko restavracijo, in kaj tam vidi, nič drugega kot da vsi po­
sedajo naokrog in na vse pretege žvečijo, in kamela je seveda žalostna in 
si pravi, oh, kakšna kamela sem, sem mar zato varčevala, sem se mar zaradi 
tega odrekla svojemu edinemu veselju, in gre domov, kolikor hitro le more, 
in doma si kupi žvečilni gumi tako kot vse druge kamele.

Sviloprejka

Sviloprejka Izdeluje mnoge lepe rečiTsvilene šale in ovratnice in bluze, 
večerne obleke in tako naprej, sviloprejka je svoj čas napredla veliko veliko 
stvari za najboljše modne krojače, in nekoč je bila velika modna revija pri 
Christianu Dioru, vstopiti si sinel le, če si imel vabilo, ducati avtomobilov 
so pripeljali najbolj modne ljudi od blizu in daleč, in zgodilo se je, da je 
prav takrat šla mimo tudi sviloprejka, in mislila sl je, to bi utegnilo biti 
zanimivo, in hotela je vstopiti, vzpela se je po stopnicah, toda tom na vrhu 
stopnic je stal uniformiran vratar in jo vprašal, imate vabilo, gospa?

Sviloprejka nd imela vabila, kje pa naj bi ga bila tudi dobila, ona se pač 
ne utegne ubadati z vabili, preveč je zaposlena, ko prede vse tiste Lepe svile­
ne reči, in tako je spet šla- lepo po stopnicah dol in ven na cesto in se brez­
ciljno potikala po velikem trgu, in potem je šla domov in lepo v posteljo, 
kaj pa naj bi počela drugega pri vsem tistem delu, ki jo je čakalo naslednje 
jutro.

• 7 v' /

Kit je večji od največje ribe in ima to prednost, da ga lahko uporabimo 
za prikazovanje reči, ki jih na majhni ribi ne bi niti opazili, in zato ravna­
telj Ribje šole prosi kita za dovoljenje, da sme pripeljati učence na ekskur­
zijo, tako da bi lahko na svoje oči videli, kakšna so jetra in želodec, ldt ne 
nasprotuje, daleč od tega, da bi podcenjeval vrednost izobraževanj a, in 
male ribe so strašno razburjene zaradi Izleta, doma pravijo staršem, pomi­
slite, jutri gremo na ekskurzijo v kitov želodec, in njihove matere Jih sva­
rijo, naj se lepo vedejo, njihov učitelj gre z njimi in kaj bi si vendar mislil, 
in potem se zjutraj vsa šola zbere pred kitovimi usti, točno ob osmih Jih 
kit odpre in učiteljica pravi malim ribam, tu gori nad našimi glavami lahko 
vidite nebo, poglejte, kako lepo rdeče je, zdaj pa pojdimo dalje, to je žrelo 
In to goltanec, le previdno, ničesar se ne smete dotakniti, njen glas odmeva 
v širokih prostorih in male ribe raziskujoče gledajo okrog sebe, in ko pri­
dejo do želodca, šepetajo, joj, poglej, tukaj je torej končal moj očka pa 
moj dedek pa bratranec Mortimer, in s široko odprtimi očmi premišljujejo, 
morda bomo nekega dne tudi me končale tu, potem ko odrastemo, toda to 
je še zelo dalžfe, pred tem se moramo še veliko naučiti.

Želva
cu-------
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